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PREFACE. 



It must not be inferred firom the title that this little 
volume is in any sense the revival of an old plan. It is a 
mfw Liber Primus, and in accordance with recent progress 
in this branch of education, is on the plan of Prof. Crosbj'a 
excellent Greek Lessons. It was by no means the author^a 
object to add another to the list of First Lessons in Latin 
to be used separately. The First-Books referred to are all, 
like this, constructed on the plan, now universally accepted, 
of connecting exercises in reading and writing Latin, with 
the study of the Grammar. But this differs from them in 
two or three important particulars. 

L In the first place, it is intended that this book and 
the Grammar, shall be put into the beginner's hands to- 
gether. For many reasons it is better that the elements of 
Grammar should be learned £rom the book which the stu- 
dent is to use during his course, and not from a book of 
lessons soon to be thrown aside. The declensions, the con- 
jugations, the important rules of syntax, etc., thus become 
hcatedy as landmarks to the mind, upon the page that must 
afterwards furnish the illustrations, limitations, and exceptions. 

His acquisitions have for him, from the beginning, their 
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IV PBEPACE. 

proper place in the system and the book. He forms the 
habit of referring to that as the standard and guide, and 
acquires a facility of reference undisturbed by other recollec- 
tions. He has not, by and by, the Grammar to take up and 
master as a new book; it is his companion and guide from 
the first 

The parts of the Grammar to be learned, are therefore, 
as wanted, not copied, but referred to. The verb is taken 
first; then the other parts of speech and syntax. Les- 
sons in reading, and in translating English into Latin, are 
introduced £rom the beginning, so as fully to illustrate the 
Grammar lessons as the learner proceeds, and make him 
fiimiliar with their practical use. In this way the whole Gram- 
mar is gone over and reviewed. 

IL The second distinctive feature of the plan is, that the 
reading lessons are all taken, without change, from one of 
the purest Latin writers, and the exercises for translation 
from En^ish into Latin are constructed on the same model. 
Pro£ Crosby has used Xenophon's Anabasis for the Greek. 
For the Latin, CoBsar's Gallic War has been chosen, as a 
purely narrative and descriptive work, written in a natural 
and easy style, and affording the best materials for the pur- 
poee. ^That the student should obtain his first impressions 
cf a language in its classic purity and familiar prose form, 
will nof (Professor Crosby justly remarks) ^be questioned 
in wordsy however much it may have been neglected in 
piractice. This becomes especially necessary, when the read- 
ing lessons are made, as they always shotdd be, models for 
composition in the language.'^ 



PREFACE* 

UL And, finally, on this plan the learner begins, with sii 
words, it is tme, as has been common, but with words whidi 
are in &ct the simplest form of sentence^ including subject and 
predicate ; the subject expressed in English but not in Latin. 
He begins with the vefb. Next he finds the same simple 
form of sentence with the addition of some simple modifier, 
as the object of the yerb, etc ; and so from step to step, ^ 
the other parts of speech, and more complex and less ob- 
vious relations of words being gradually introduced to illus- 
trate the successive Grammar lessons in a natural order. 

Towards the adoption of this order, philological studies 
have for some time been tending. The woridng of the plan 
can be well understood only by triaL Each Latin lesson is 
followed by an exercise in translating from English into 
Latin, involving the use of the same words and idioms, and 
designed to familiarize the learner with the practical use of 
the preceding Grammar lesson. This adaptation of the writ- 
ing to the reading exercise, renders unnecessary an English- 
Latin vocabulary, and none therefore is given. 

In making the selections, one previously used is often 
repeated with additions. The first may be a single word, or 
short phrase; afterwards the same word or phrase is intro- 
duced as part of a complete sentence, -»- thus combining rep- 
etition with progress, and knitting the parts of the student^s 
acquisitions intimately together. This method is continued to 
the end, where whole sections of Caesar's narrative will be 
found. The student thus becomes, in some measure, familiar 
with the vocabulary of the Gkdlic War, and learns something 

of its subject and style. The Lessons and Grammar having 
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VI PREFACE. 

been mastered, he is therefore ready to take up Cflesar with 
peculiar advantages, and will find all his previous acquisitions 
taking new life and interest from the narrative with which 
he finds them identified. He recognizes words and phrases 
as old acquaintances; what would have heen a difficulty has 
been already mastered; and his progress in a field new to 
him in its attractions as a whole, but in which he recog- 
nices so much that is familiar, becomes comparatively easy 
and pleasant 

The Grammar referred to is that of Andrews and Stod- 
dard (revised edition, 1857), being the one most generally 
used in our schools and colleges. 

The Notes and Vocabulary, with the directions and ref- 
erences to the Grammar, are intended to supply all necessary 
and proper aid to the student; who, as well as his teacher, 
■hould cherish the conviction that the most thorough work 
at the beginning will be found easiest and best in the end. 
While every thing is done to guide the student's labors, and 
to insure a pleasant reward, he should never be encumbered 
with help, or find his own proper work done by another. 
"Wherever a reference to the Grammar would answer, it is 
always used rather than an explanation. Tet the intention 
has been to meet the student's wants in every real difficulty, 
whether in the selections, or in regard to translating into 
Latin. 

This book, it has been remarked, is on the plan of Cros- 
by's Greek Lessons. For the most part, Prof. Crosby's 
method has been pretty closely followed, with only such va- 
xiations as the language and ihe Grammar require. The 
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arrangement of the materials is somewhat different, -— the 
direetions for study, and the lessons (hoth Latin and Eng- 
lish) being placed together, in the order required for use. 
This is done partly with a view of securing tlie use of all 
parts of the book alike, and the more exact observance of 
its method. 

It is proper to add here, that, after these sheets were 
nearly ready for the press the author was informed that a 
manual on a similar plan was contemplated, and indeed had 
been partly written by Mr. Richards, Principal of the Kfm- 
ball Union Academy, whose distinguished ability and success 
as a teacher of Latin must strongly recommend whatever 
he may write in this department. On consulting Mr. Rich- 
ards, however, it was found that his plan embraced so much 
of his views and methods in regard to the Grammar, not 
found in Andrews and Stoddard, as to make it quite differ- 
ent from this, in some respects ; — so much so, that when- 
ever his may be published, each may still have its place, — 
each find those whose habits it would best suit, and whose 
views it would best sritiafy. 



DIRECTIONS FOR STUDY. 



I. The lessons should be very carefiillj studied, paragraph bj 
paragraph, no sentence being passed over until it is thoroughly 
learned. The directions at the beginning of each lesson, and 
interspersed throughout the Latin, should be carefully observed, 
and the parts of the Grammar referred to (in Andrews and 
Stoddard's Grammar, revised edition, 1857) should be com- 
mitted to memory and frequently reviewed. 

n. The exercises for translation from English into Latin 
should be written and carefidly compared with the model in the 
Latin text The rules for the arrangement of words in sen- 
tences will be found in § 279 of the Grammar. The rules of 
the Grammar as referred to in the Notes must all be com- 
mitted to memory ; and it would be well if the student prac- 
tised referring to them by number, as it would save much repe- 
tition, after the rule has been learned. 

m. Li the Vocabulary, the words enclosed in parentheses 
are generally those of derivation or composition. The words 
in small capitals are the English words, derived from the Latin 
under which they are placed, and are inserted as an aid to 
the memory. 

IV. Let the accent and pronunciation of the Latin words be 
particularly attended to, at Jirst, since a good pronunciation 
should be regarded as indispensable, and is most easily secured 
by this early care. 

V. Let every word be parsed in full, according to the 

" Forms of Analysis and Parsing.** 
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DIRECTIONS. 9 

YL References, specifying the Book and section of Ca^ar 
&om which each extract in the Latin lessons is taken^ will be 
found on pp. 87-93. 

VJJ. Numbers preceded by § refer to sections in the 
Grammar. 

VJLLL. Consult the explanatory notes and references, pp. 
71-86. 

IX. The notes and references relating to the translation of 
English into Latin are inserted in the text in brackets. Some- 
times the exact word or phrase to be used is given ; sometimes 
the Latin word in its first form, leaving it for the student to 
find the right inflection; sometimes the literal English of tho 
Latin idiom to be employed ; sometimes words used in English 
that are omitted in Latin. 
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FORMS OF ANALYSIS AND PABSINO. 
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, (Prin. Parts.) [Ccnnpoiiiided of ,] Formed by adding to { 2 } Root 

In the — — tense, mode, voiDe. 



" lil 



(TnJIeet.) 



(if finite) the 2 S Fen. ||^ | agiedng with . 

(depending upon— - 
subject of 
object of , &c. 
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is aa AsTBB of j^'f*^^ V [in the Comp. V Degree, 
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Time 
Place 
Tend 
AccomiHUQiment, 
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**°*» *»^ Tendency ^ between and . Rule. 
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is a Concesslye Conjukoiion [cSj^Sini,] connecting to 



Causal 
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Rule. 



IsmjBcnoifB. 

is an iHTiaJionoN, [fiSllSi^iS IrfZiL i »nd independent of grammatical con- 



[Compounded of ,] 

struction. 



Remarks. 1. When the declension in Ml is not desired, the 
Nominative and Genitive should be given. 2. The term in" 
Jlect is here used to denote giving the numbers and persons of 
verbs, and declining participles. 3. The habit of following the 
order of particulars as given in this formula should be carefully 
established. 4. Some particulars in these forms that do not apply 
to all words are enclosed in brackets. 5. The above forms do 
not exhaost the subject; other particulars in regard to words often 
occur, which the learner should be instructed carefully to notice. 



LESSONS. 



L 

a. Learn the Latin Orthography and Orthoepy. § 1-23. 

b. Bead the lesson in Latin. 

c. Learn the General Principles of Conjugation. § 140-151. 

d. Learn the Terminations of the Active Lidicative Mode in 
all the Conjugations. § 152. 

e. What are the roots of amo, rego, moneo, and andio ? Af- 
fix the terminations of the Lidicative Active. Write this inflec- 
tion, and compare it with § 155, 157, 158, 160. Repeat it, 
carefully observing the pronunciation. Learn the correspond- 
ing English throughout the Mode. § 155-160. 

Bealark. This method should be used in learning all the 
Paradigms. 

Latin Lesson, 

1. Transportaverat Dubitamus. Submittebat Misit Ln- 
peravit. Lnperaverat Censeo. Repugnabat Movent. 
Appellant Proponit Jubet. Bedozerunt Condtavimos. 
Invenit 

2. Obtinuerant Docebant. Comprehendunt Perveniunt 
Dubitatis. Conveniunt. Ignoratis. Fecit Parat Attri- 
buerat Miserunt Deduxi. Putavit Pervenit Existi- 
m^t Conspexerint 

English to he Translated into Latin* 
1. He furnished. I shall send. They have thought W% 
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shall have prepared. They were. teaching. He had com- 
manded. You will propose. I had resisted. You had ar- 
rived. I was bringing back. 

2. They seized. They have seized. She will find. You 
were preparing. They will have moved. You added. We 
were ignorant. Ye beheld. He orders [jubeo]. He will not 
[non before the verb] doubt. They had come together. 

n. 

a. Learn the Principles and General Rules of Declension. 
S 24-88, 40. 

b. Learn the AflSxes of the first Declension. § 39. 

c. In musa - ae, what is the root ? — termination ? Decline 
musa, by aflBbdng the terminations of tlie First Declension. § 39 
Write the infection and compare with § 41. Learn aula, cura, 
etc, § 41, and illustrate from them the General Rules in § 
40. 

Latin. 

1. Copias reliquit Copia suppetebat. Sub corona vendi- 
dit. Malacia exstitit Ex Gallia convenerant. Cum copiis 
pervenit. Ex fuga receperunt Aurigae excedimt. Mosa 
profluit. Materiam collocabat. Ad Galbam accurrunt 

2. In provinciam contendit. Natura postulabat. Portas 
succedunt Dextram prendit. Copias eduxerunt. Fortuna 
diminuerat. Ad ripas venerant. Ex pugna. Comprobat for- 
tuna. Quum in Galliam venit. Nunc quoque in inopia perma- 
nent Circum sylvam. 

1, We shall lead out troops. I had rallied [recovered my- 
self from flight]. The charioteers will have demanded. I 
will come with troops. You also will remain in poverty. 
Tbey approached the gates. 
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S. They "wtere coming together from the forest [abl]. I was 
rumimg up to the banks. Fortune will be less favorable 
[diminuo]. He had approved. He will seize Gralba. He 
was remaining in the province. There is now a calm. The 
Meuse flowed forth. He sold as prisoners of war [sub 
corona]. I also shall prepare the materiaL The charioteer 
vnll have gone forth. 

m. 

a. Learn the Indicative of Sum, with the corresponding 
English. § 153. 

h, Leam the Affixes of the Passive Indicative in all the Con- 
jugations, and inflect amo, etc § 152, 155-160. 

Latin, 

1. Afferebantur. Gallia divisa est Occupabantur. Anten- 
nas destinabant. Quum comprchensi adductique erant, pne- 
rumpebantur. E6 convenerant Ex Gallia appelluntur. Du- 
bitas. Interfecti sunt Prohibeor. 

2. Fossamque et maceriam prseduxerunt Dicebantur. In- 
sula appellatur Mona. Deducta est Interficitur. Sub aqua 
tegebantur. Permovebantur. Tragula transjicitur. Funda 
vulneratur. Intercipiuntur. Fossam complent Literal mit- 
tebantur. 

English. 

1. They will be brought forward. A ditch had been made 
in front The island will be called Mona. They will be con- 
cealed by the wall [§ 247]. You have been wounded by a 
sling. He had been killed by a javelin. Letters were de- 
manded. He also will be seized. The letters will have been 
intercepted. The sailyards will be fastened. She had been 
seized. [The compound tenses agree in gender with their 
subject § 162, 12.] 

2. We had fastened the sailyards. We are excited. We 
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were pierced through by javelins. The forest has been taken 
possession of. You were forbidden. They will come together. 
He will be slain by a sling. They will be concealed under the 
water. They will fasten the sailyards. 

IV. 

a. Learn the Second Declension. § 46-48, 52, 53. 
h. Dechne dominus, etc., and illustrate from the rules in 
§40. 

Latin. 

1. In concilio Gallorum. Portas succedunt, mummque 
Bubruunt. Legatos miserunt Tribunos monuit Legatos ad 
Crassmn mittunt. Proelium renovarunt Bellum fecerant 
Excesserant, Rhenumque transierant L^ati veniunt 

2. Aurigae interim ex proelio excedunt. Essedarios ex syl- 
vis emittebat Lucius Cotta, legatus, funda vulneratur. Exiit 
cum nuncio Crassus. Scribit Labieno. Superat sententia Sa- 
bini. A fortuna deserebantur. Castra oppugnant. Literae 
nunciique mittebantur. Comprobat consilium fortuna. 

Migllsh, 

1. You will have sent ambassadors. The opinion of Cotta 
will prevail. You were approving the plan. The walls will 
be undermined by the ambassadors [§ 248] of the Gauls. La- 
bienus writes a letter [plur.] to Cotta. Ambassadors were sent 
to Labienus [ad L.] from [ex] the council of the Gauls. 

2. The ambassadors wound Crassus with a javelin. They 
have besieged the camp. You will send forth charioteers from 
the forests. I withdrew from the battle- I shall have been 
sent out. The tribune had been wounded by a sling. He was 
killed. You wounded Cotta with a javelin. Now also Crassus 
will leave [excedo] the forests. 
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V. 

a. Learn the Declension of Adjectives. § 104-107. 

1. Unus e filiis captus est Tumulus terrenus. Pauca re- 
spondit. Castra promovit. Loco opportuno. Cum reliquis 
causis. Farvulis procliis contendebant Beliqui in oppidum 
reject! sunt. Beliquos sub corona vendidit. Magnas copias 
coegerant Magnum numerum occiderimt. Luna plena. 

h. Learn the Third Declension. § 55-57. 

2. Caesar animadvertit Hostes terga verterunt. Ad ripas 
Rheni venerant. Caesar legiones novas conscripsit Latus 
unum castrorum ripis fluminis muniebat. In flumine pons erat. 
Totius hiemis nullum tempus intermiserunt. Apud homines 
barbaros. Nuncios mittit ad finitimos civitates. Comprobat 
bominis consilium fortuna. In fluminis vado Indutiomarus in- 
terficitur. Ab Cn. Pompeio proconsule petite Castris idoneum 
locum deligit. 

3. Factionis principes. Pater famiHae decessit Viri in 
uxores vitse necisque habent potestatem. Legati de pace ad 
Caesarem venerant Propter latitudinem fossae, murique alti- 
tudinem. Multitudo in oppidum convenit CoUis ad flumen 
Sabim vergebat 

c. Learn the Declension of Adjectives. § 108-114. 

4. Ancipiti proelio. Caesar Gallorum animos verbis con- 
firmavit. Tumulus terrenug grandie. Reperti sunt complures 
milites. Omnes Belgarum copias vidit Suessionum multitudo 
in oppidum convenit 

5. Fuerant Planities erat magna. Multa ab Caesare dicta 

sunt Palus erat Inopia frumenti ' erat. Erant difficultates. 

Multa Caesarem ad bellum incitabant Naves factae armataeque 

erant. Sabinus signum dat. Prope exacta jam aestas erat 

Ripa autem acutis sudibus munita est. At barbaris consilium 

non defuit Est consimilis capris iigura, et varietas pellium. 
2* 
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English. 

1. You were fighting upon a mound of earth [§ 254. R. 3]. 
I shall answer briefij [pauca]. One of the sons has been taken. 
The camp will be moved forward. A fit place. Of the other 
[reliquus] causes. The rest will be sold as prisoners of war. I 
am collecting troops. A full moon was shining [lucebat]. 
I was driven back with the troops [§ 249, HI] into the city. 

2. The enemy [plur.] had turned their backs. There was 
a bridge [pons erat] over the river. No opportunity in the 
winter was lost by Caesar [§ 248, I]. They are choosing a 
place fit for the camp. I had enlisted new legions. I per- 
ceived the enemy. Pompey sent messengers to Caesar. The 
banks of the Rhine were fortified. Caesar will come. Pompey 
sent to the neighboring states. Cassar came among barbarous 
men. Caesar approves the advice of Pompey. Pompey is 
slain by a sling in the ford of the river. 

8. Messengers will come to Caesar. The hill declined to- 
wards the city. The chief men had power. The men came 
to the river Rhine. The chief men in the city died. The rest 
of the men [reliqui viri] will come to [treat with] Caesar con- 
cerning peace. 

4. Pompey encouraged [strengthened the mind of] Caesar. 
A great number were slain [perf ] in doubtful fight. You will 
see all the Belgians. A very large number of [complures] sol- 
diers came together to the camp [§ 235 (2).]. The Suessiones 
were encouraged [the minds of the Suessiones were strength- 
ened] by the words of Caesar [a Caesaris verbis]. 

5. There is a huge mound of earth. Many things had been 
said by Indutiomarus. There was a large hill. The Gauls were 
excited to war. Now it is summer. The banks will be pro- 
tected by sharp stakes. A Gaul gave the signal. Ships have 
been made. There is a large plain. There is a scarcity of 
provisions. Caesar was not without plans. [See note p. 72, 5.] 
The form was very much like a goat. 
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VI. 



a. Learn the Affixes of the Subjunctive Mode in all the Con- 
jugationsy and apply them to the roots of amo, etc § 152, 
§ 155-160. 

Latin. 

1. Dixerit Jubeat. Condonet Reliquum spatium mons 
continet, ita ut radices montis ripse fiuminis contingant Non- 
Dulli, ut timoris suspicionem vitarent, refmanebant. Ariovistus 
denos ut ad colloquium adducerent, postulavit Imperavit 
ne telum in hostes rejicerent. Quum ad oppidum Senonum 
venisset, biduo circumTallavit. Quum ad munitiones Romano- 
rum accessissent, onmibus precibus orabant, ut se cibo juvarent. 
Totius hiemis nullum tempus intermiserunt, quin trans Rhe- 
num legatos mitterent Tantam auctoritatem comparaverat, ut 
undique legationes concurrerent. 

h. Learn the Lnperative, Lifinitive and Participial Modes, 
the Gerunds, and Supine of the Active Voice, in all the Con- 
jugations, first learning the Affixes. § 152, § 155-160. 

2. T. Labienum jugum montis ascendere jubet Ad dimi- 
candum animus. Proelii committendi signum dedit Milites 
ex oppido exire jussit. Subit6 per exploratores certior factus 
est, omnes noctu discessisse. Consulite. Hinc abite. Repug- 
nantes diem noctemque. Negotiandi causd. ibi constiterant. 
Tribunum militum, iter ad legionem facientem, educunt 
Litavicus, lacrymans, inquit 

c. Learn the Passive of the Imperative, Infinitive, Parti- 
ciples, and Supine. § 152, 155-160. 

3. Homines insueti laboris. Dignitas augebatur. Subit6 
ex omnibus partibus evokverunt, murumque celeriter comple- 
verunt Finis est pugnandi factus. Omnia experti, Galli con- 
silium ceperunt, ex oppido profugere, jubente Vercingetorige. 
Circumvallare loci natura prohibebat. In omnibus partibus 
incendia conspiciuntur. Duas legiones in armis excubareju- 
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bet Auribus desectis, aut singulis cfibssis occuUsy domum 
remittit 

cL Leam the Fourth and Fifth Declensions. §87,89,90,91. 

4. Omnium consensu sententia probata, uno die amplius XX 
urbes Biturigum incenduntur. Mittitur colloquendi causa, 
C. Apineius. Magn^ manu castra oppugnatum venerunt. 
Pnma luce terram attigit, omnesque incolumes naves perduxit 
Hostes proelio superati, statim ad Csesarem legatos de pace mise- 
runt " Desilite," inquit, " commilitones." Quum finem oppug- 
nandi nox fecisset, legatos mittit. Hostibus spes discessit 
Gladiis destrictis impetum fecerunt. Equitatum misit 

5. Ad res conficiendas Orgetorix deligitur. £t militum con- 
cursu et telis repulsi, conatu destiterunt. In Segusianos exer- 
citum ducit. Exercitum sub jugum miserat. Equitatumque 
omnem ad numerum quatuor millium, prsemittit Totum mon- 
tem hominibus compleri, jussit. In fines Lingonum die quarto 
pervenerunt. 

.Ehtglish. 

1. I may have commanded. You might have said. We 
might forgive. You may have said. The remaining space is 
bounded by a mountain, in such a way that the foot [plur.] of 
it reaches [contingo] the bank of the 'river. Ariovistus re- 
mained, to avoid [ut vitaret] the suspicion of fear. No oppor- 
tunity in the whole winter was allowed to pass [intermitto], 
but that I sent messengers over the Rhine. 

2. Caesar demanded that he should bring ten men to the in- 
terview [colloquium]. When you have come [perf. subj.] to 
the city of the Suessiones, you will build a wall around it 
You had obtained so great authority among [inter] the states, 
that embassies came from all quarters [undique]. 

3. lie commanded Cotta to ascend the mountain. I shall 
have given the signal for commencing the battle. I had com- 
manded the soldiers to go out from the camp. Suddenly each 
was informed by spies, that all had departed in the night Let 
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them go hence. Let him consult We were stopping there in 
order to negotiate [negotiandi causa]. Bring forth the soldier 
who is going [making a journey] to Caesar. Labienus orders 
the tribunes to depart [ut, with subj.] by night 

4. The dignity of Caesar has been increased. Suddenly the 
soldiers rush forth from all parts and M the walL The trib- 
unes, havmg tried every iMng, form a plan to escape fo)m the 
camp. Vercingetorix commanded one legion to watch under 
arms. One ear haying been cut off, and his eyes dug out, he 
goes forth from the dty. Conflagrations had been seen by the 
soldiers. 

5. By the consent of Caesar, in one day more than twenty 
cities of the Belgians were burned. Labienus has been sent to 
Caesar [ad Caes.] for the purpose of speaking with him. The 
men, unaccustomed to labor, came to besiege the camp. He 
will bring all his ships unharmed. Vercmgetorix havmg been 
conquered in battle, immediately sent ambassadors to Caesar [to 
treat] concerning peace. Hope departs from Caesar. The 
soldiers make the attack with drawn swords. He comes with a 
large army [exercitus] to besiege the city. Night put an end 
to the fighting. Let him give the signal. 

VIL 

a. Learn the whole of the inflection of Sum. § 153. 

Latin. 

1. Esset Esse. Erant. Ariovistus respondit, ^^Jus esse 
belli, ut imperarent" Ad bellum usui erant. Natur^ loci 
sic muniebatur, ut magnam ad ducendum bellum daret facul« 
tatem. Fuisset Solis occasu Ariovistus in castra reduxit In 
mure consistendi potestas erat nulli. Sub vesperum Caesar 
portas claudi militesque ex oppido exire jussit Locus erat 
Unum latus est contra Galliam. Est bos cervi flgur§» A mo- 
di4 fronte inter aures unum comu exsistit Fuit oratio non 
ingrata Gallis. 



22 LESSONS. 

h. Learn the Inflection of the Deponent and Impersonal 
Verbs. §§ 161, 184. 

2. Quieta Grallla, Cassar, ut constituerat, in Italiam ad con- 
ventus agendos proficiscitur. Accidit ut luna esset plena. In 
Britanniam proficiscens. In Gralliam revertitur. Blotum 
Galliffi verebatur. Antea dictom est. JEdux eqnites ad Caesa« 
rem omnes revertuntur. Utuntur aut sere, aut annulis ferreis, ad 
oertum pondus examinatis, pro nummo. Neque multum a Gal* 
lic§i differunt consuetudine. Sub aqu£l defixse sudes flumine 
tegebantnr. Nuncios mittit, et imperat, uti, coactis omnibus 
copiis, castra navalia de improviso adorientur atque oppugnent 

3. Ambiorix locutus est. L. Cotta, legatus, omnes cohortes 
ordinesque adhortans, in adversum os fundfi vxibiei*atur. Fa^ 
bins, ut imperatum erat, non ita multum moratus, cum legione 
occurrit. Gallus, periculum veritus, ut erat praeceptum, tragu- 
1am mittit Magno hominum numero potitur. Spatia omnis 
temporis non numero dierum, sed noctium finiunt De Repub- 
lica loqui non conceditur. Caesar ad impedimenta legionemque 
reverti constituerat. 

4. In castra irnimpere conantur. Caesar legiones intromit- 
tit, atque oppido potitur. Supril demonstratum est. Ex esse- 
dis desiliunt, et pedibus proeliantur. Itaque, omni senatu 
necato, reliquos sub corona vendidit P. Crassum cum coliort- 
ibus legionariis duodecim et magno numero equitatus in Aqui- 
taniam proficisci jubet 

English, 

1. You were. You might have been. I may have been. 
He may be. It has been. To have been. To be about to be. 
Let them be. I answered " that it was a right of war, that I 
should command." You will be of use for the war. They 
might have been of use. Caesar will bring back the legion into 
the city at sunset. At sunset Caesar commands the gates to 
be shut, and the ambassadors to leave the camp. Aiiovistus 
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commands the legion to withdraw from the battle. One side 
was opposite Gaul. Two horns stood out [impf.] from the 
middle of its forehead. The speech will be unpleasant to the 
Gauls. 

2. Britain being quiet, CaBsar, as he had determined, de- 
parted into Italy. There had been a full moon. Csesar, with 
his troops, departs into Britain. Caesar will return to Italy. 
He fears a rebellion of Britain. They did not differ [§ 145, 
II. 1,] much from the custom of the Gauls. The cavalry 
[equites] of Ariovistus all returned to Caesar. Caesar sent 
messengers, and commanded, that, the troops having been col- 
lected, they should suddenly appear against [impf. subj.] and 
besiege the town. Orgetorix, with all his troops, departed into 
Britain. He orders the soldiers to shut the gates and fortify 
the camp. 

3. Caesar spoke. L. Cotta, exhorting the soldiers, was 
wounded in the face by a javelin. They reckoned [§ 145, 
II. 1.] the time not by the number of days, but of nights. It 
was not permitted to speak of Gaul. Ariovistus immediately 
[statim] resolves to return to the camp, with all his troops. 
The soldiers feared the danger, and hurled javelins as had 
been ordered. Eabius goes to meet [him] with the messen- 
ger. He became master of a great number of soldiers. Shut 
the gates immediately. 

4. The Gauls endeavored to rush into the city. He com- 
manded Ariovistus to depart into Gaul with two legions and a 
great body of cavalry. I leaped down from the chariot and 
fought on foot. The Gauls sent in soldiers and became masters 
of the camp. Therefore, the soldiers having been slain, he sold 
the rest as prisoners of war. 

vni. 

a. Learn the Personal and Relative Pronouns. § 132, 133, 
136. 
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Latin, 

1. Dumnorigem ad se vocat Equitatum, qui sustineret 
hostium impetum, misit Principes civitatum, qui antb faerant 
ad Cassarem, reverterunt. Palus erat non magna inter nos- 
trum atque hostium exercitum. In fines Suessionum, qui prox- 
imi Bemis erant, exercitum duxit. Collis ad flumen Sabim, 
quod suprk nominavimus, vergebat Aduatici, de quibus 
supra scripsimus, domum reverterunt. Sibi locum domicilio 
deligerunt Est bos cervi figuni, cujus a mediH fronte inter 
aures unum comu exsistit. 

h. Learn the Demonstrative and Intensive Pronouns. § 134, 
135. 

2. Sunt item, quae appellantur Alces. Harum est consimilis 
capris figura, et varietas pellium. His sunt arbores pro cubili- 
bus. Tertium est genus eorum, qui Uri appellantur. Magna 
vis est eorum, et magna velocitas. Deorum numero eos solos 
ducunt, quos cemunt. Mittitur ad eos C. Arpineius. Ambi- 
orix ad hunc modum locutus est. 

3. Q. Titurius Sabinus, cum iis copiis, quas a Caesare acce- 
perat, in fines Unellorum pervenit. Naves ad hunc modum 
factas erant. Caesar ejus dextram prendit. Legatos ad eum 
miserunt . Intra eas sylvas hostes in occulto sese continebant 
EMem nocte accidit, ut luna esset plena. Se ex fngft recepo- 
runt. Eodem die legati, ab hostibus missi ad Caesarem de 
pace, venerunt 

Mnglish, 

1. Caesar sends forward soldiers to withstand [§ 262] the 
onset of the enemy. Caesar sent forward Cotta to select a 
place for the camp. They were selecting a place for thenr 
camp. There is a large marsh between your army and ours. 
["Ours" must come first in the translation, as the Romans con- 
sidered the first person more worthy than the second, and the 
second than the third. Thus we should say, " My king and 
myself 5** but the Romans, "Ego etRex meus,** "I and my 
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king."]. The chief men of the State, who left the camp, will 
return. 

2. There were also those [animals] called elks. There is a 
third kind of these, from the middle of whose forehead project 
two horns. Caesar speaks after this manner. There are also 
those called Uri, whose strength is great. Ambiorix sends am- 
bassadors to them. The iron ringa which they use for [pro] 
money are not large. The Grauls, for whom trees serve as 
beds, send messengers to them. 

3. Cotta came through into the country of the Belgians, with 
the troops which he had received from Caesar. The ship will 
be made in this manner. He immediately rallies [recovers 
himself from flight.] The same night they came to him with 
letters [literae]. I seized his right hand. I shall keep myself 
hidden [in occulto] within the forest. 

IX. 

a. Learn the Comparison of Adjectives. §§ 122-124, 127. 

Latin, 

1. Exercitatissimi in armis. Est bos cervi figura, cujus a 
medi4 fronte inter aures unum comu exsistit, excelsitis ma- 
gisque directum his, quae nobis nota sunt, comibus. Potentio- 
resque humiliores possessionibus expellant Itaque ea, quae 
fertilissima sunt, Germaniae loca, Tectosages occupaverunt 
Supplicia eorum, gratiora Diis immortalibus esse arbitrantur. 
Erat in dies gravior atque asperior oppugnatio. Quaque pars 
hbstium confectissima visa est, in cam irrumpit Tempore op- 
portunissimo. Species erat barbarisinusitatior. 

h. Learn the Lregular Comparison of Adjectives and Com- 
parison of Adverbs. §§ 125, 126, 194. 

2. Caesari nunciatum est, equites Ariovisti propiiis tumulum 

accedere* Habuit post id factum Caesar quietiorem Galliam. 

So iQ superiora loca abdiderant Major alacritas^ studiumque 

3 
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pugnandi majas exercitu injectum est Un^ aestate duobus 
maximis bellis confectis. Ipse in citeriorem Galliam profectus 
est. Ut seque de his rebus certiorem faciant. Frimos civitads 
miserunt Omnes Nervii confectissimo agmine contendenmt. 
Superioribus victoriis freti. 

3. IVIaxima pars Aquitanias sese Crasso dediderunt. Summ^ 
diligentia. Calones in proximum tumulum procurrunt. Libe- 
rius atque audacius de bello consilio inire incipiunt. Ut maxi- 
mam hostibus terrorem inferant. 

English, 

1. You are very thoroughly practised in arms. And where- 
ever [quaque] the enemy*s force seems thickest, rush [plur.] 
upon that part. The appearance of these ships was less famil- 
iar to the Gauls. Caesar passed through into those parts of 
Gaul which are most fertile. They think the burning [incen- 
dium] of these cities to be very pleasing to the immortal gods. 
The siege of the city was daily more severe. The ambassadors 
came at the fittest moment. From the centre of its forehead 
project two horns, higher and straighter than the horns which 
we are acquainted with [are known to us]. 

2. The soldiers of Cajsar approach nearer the camp. All 
Caesar's soldiers fought in close array. Caesar departs into 
hither Gaul. After that Ciesar had more quiet soldiers. In 
that summer Ciesar fought two very important battles. 

3. The camp-servants run forward to higher places. They 
fight with great spirit [acerrime]. He commanded £impero] 
that they should nm forward to the nearest liill. The greatest 
part of Gaul submitted [plur. gave themselves up] to Caesar. 

X. 

a. Leam the remainder of the Pronouns. §§ 137-139. 

Latin, 
1. Caesari nunciatum est^ equites Ariovisti propiiis tamiilum 
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•''accedere, et ad nostros adequitarc; lapides telaqiic in nostro.^ 
conjicere. Caisar loquendi finem fecit ; scqiic ad suas roce|)it ; 
suisque imperavit, ne quod omnino telum in hostes rdjiccrent. 
Impetum in nostros ejus equites fecissent. Proximo die, Cjcsjir 
e castris utrisque copias suas eduxit. Uti eos testes suai quis- 
quc virtutis haberet. " Quid dubitas," inquit, " Varene?'* 

2. Hanc Graecis conscriptam Uteris mittit, ne, interceptii 
epistola, nostra ab hostibus consilia cognoscantur. Eae enmt 
armatorum circiter millia LX. Magna cum contumelia verbo- 
rum nostros ad pugnam evocant. In ejusmodi diificultatibus. 
Totis trepidatur castris, atque alius ex alio causam tumultus 

uaerit. 

b. Leam the Passive Subjunctive. §§ 152, 155-GO. 

3. Neque qu6 signa ferantur, neque quam in partem quisquc 
conveniat, provident. Uti neque hoc desideraretur. Lie om- 
nibus primo precibus pctere contendit, ut in Gallia relinqueretur. 
Omnemque aciem rhedis et carris circumdederunt, ne qua spes 
in fiiga relinqueretur. 

c. Leara the Compounds of Sum. § 154. 

4. Aversum hostem videre nemo potuit. Neque cam, quam 
profuisse aliis vim celeritatemque viderant, imitari poterunt. 
Labieno scribit, ut quilm plurimas posset, instituat. Neque 
perinimpi neque distrahi posset 

d. Learn the Irregular and Defective Verbs. §§ 178-183. 

5. Et fervefacta jacula in casas jacere cocperunt. Hoc proj- 
lio trans Rhenum nunciato, Suevi^qui ad ripas Rheni venerant, 
domum reverti coeperunt. Quam in partem fors obtulit, decu- 
currit. Neque ab uno omnia imperia administrari poterant. 
Pars summum castrorum locum petere coepit Signis in unum 
locum collatis. Sua omnia in unum oppidum contulerunt. 
Iter per Alpes patefieri volebat Subit6 omnibus portis crup- 
tione facta, neque cognoscendi quid fieret, neque sui colligendi, 
hostibus facultatem relinquunt Iter in ea loca facere coepit. 
Tempore opportunissimo Ca>sar auxilium tulit. 



28 LESSONS. 

6. Est bos ceryi figur^ cujus a media fronte inter anres 
unum comu exsistit, excelsius magisque directum his, quae no- 
bis nota sunt, comibus. Ab ejus summo, sieut palmse, rami 
qukm late difiunduntur. Eadem est feminae marisque natura, 
eadem forma magnitudoque comuum. 

7. Amplitudo comuum, et figura et species, multtmi a nostro- 
rum boum comibus difiert. Hsec studiose conquisita ab labris 
argento circumcludunt, atque in amplissimis epulis pro poculis 
utuntur. Tum copiis in tres partes distributis, impedimenta 
omnium legionum Aduatncam contulit. Id castelli nomen ^it. 

8. Apud Helvetios longe nobilissimus et ditissimus ftiit Or- 
getorix. Caesari quum id nunciatum esset, maturat ab Urbe 
proficisci. Ubi de ejus adventu Helvetii certiores fecti sunt, le- 
gato sad eum mittunt, nobilissimos civitatis. Pontem, qui erat 
ad Grenevam, jubet rescindi. Flumen est Arar, quod per fines 
^duorum et Sequanorum in Rhodanum influit incredibili leni- 
tate, ita ut oculis in utram partem fiuat, judicari non possit. 

9. Relinquebatur una per Sequanos via, qua, Sequanis invi- 
tis, propter angustias ire non poterant Ipse in Italiam magnis 
itineribus contendit. Hoc responso dato, discessit. Postero die 
castra ex eo loco movent. Equitatumque omnem praemittit, 
qui videant, quas in partes liostes iter faciant. Copias suas 
Caesar in proximum collem subducit, equitatumque, qui susti- 
neret hostium impetum, misit. 

English, 

1. Suddenly it was announced to Caesar, that the soldiers 
of Orgetorix were approaching nearer the camp, and attacking 
[throwing weapons upon] the cavalry. You will have me as a 
witness of your valor. Why does Caesar hesitate ? Immedi- 
ately [statim] I finished speaking, and betook myself to the 
camp, and commanded the soldiers not to throw any weapons 
whatever at the Gauls. On the day before I had led the sol- 
diers out of both camps. The soldiers of Ariovistus make an 
attack on ours. 
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2. This was written in Greek, that, if the letter were inter- 
cepted, his plans might not become known to Ariovistus. The 
Gauls ask of our [men] the cause of the tumult. We chal- 
lenged their [men] to battle with very insulting language 
[magna cum cont. etc]. We lived [versabamur] in difficulties 
of this kind. Ask of Caesar the cause of the tumult. 

3. I first earnestly prayed with all manner of entreaty, that 
I might be left in Italy. Surround the city with soldiers, that 
there may be no hope of escape by flight. He ordered that the 
standards should be carried to the camp. He immediately de- 
parts into Gaul, that he may not be left with the soldiers. 

4. You could not see Caesar flying. I will write to Caesar to 
provide as many as he can. You cannot see Caesar. You are 
not able to imitate that rapid movement which you see is of 
service to others. No one could throw stones. Caesar could 
not retire [excedo] from the battle. The Romans cannot use 
iron rings [ferreus annulus § 245] for [pro] money. 

5. Caesar orders the soldiers to throw heated javelins upon 
the huts. Part began to conceal themselves in the forest. The 
standards having been brought together within the camp, they 
began to fight. He was unwilling [nolo] to bring aid to Cae- 
sar. I brought aid at the right moment, Ariovistus wished 
[impf.] a road might be opened over the Alps, that he might 
go into Italy with his troops. Bring together [§162, 4.] the 
standards. When this battle was ended [abl. abs.] the soldiers 
of Ariovistus began to return home. Suddenly a sally was 
made from the city. The ambassadors ran away as [quam 
in partem] chance directed. Bring together all you have [tua 
omnia] into one place. Caesar had commanded that the sol- 
diers should bring together [impf. subj.] the standards. 

6. The stag has [habeo] two horns, from the top of which 
are thrown out broad, palm-like branches. A tree serves it as 
a bed [§ 227, R. 3 (a).]. The male and femt^le are alike in 
appearance [eadem est forma]. The horns are higher ai^d 
straighter than those of the elks. 



30 LESSONS. 

7. The horns differ greatly in size, shape, and appearance from 
the horns of stags. The Gauls carefully select these, and cover 
them with silver around the brim, and use them as bowls. 
That will be the name of the castle. Ariovistus formed his 
troops in three divisions, and brought their baggage together 
into the city. 

8. Orgetorix was the richest of all the Gauls. Ca&sar was 
richer by £ar than Ariovistus. Fellow-soldiers, hasten to leave 
GrauL It was suddenly announced to Csesar that our [men] 
were withdrawing from the battle. Inunediately he goes out 
from the camp and shouts [clamo] ^ You are Romans ; never 
flee from Grauls" [nunquam fuge Grallos]. When Csesar was 
informed of the approach of the Gauls, he commanded the 
bridge to be cut down, that they might not pass [§ 262] over 
the river. This river flows with astonishing rapidity. 

9. The enemy's cavalry are miable to sustain the attack of 
our [men,] and flee. When this answer was given the ambas- 
sadors departed. The next day the enemy move their camp, 
and Csesar does the same [idem facit Csesar]. I hastened into 
Gaul by forced marches. They could not pass over the river, 
because the bridge had been cut away [propter with accj. He 
sends messengers to ask whither [into what parts] Ariovistus is 
going [makes his journey]. 

XI. 

a. Learn the Remarks on the Conjugations, and the General 
Rules pf Coiyugation. §§ 162, 1-13; 163. 

JjcUin. 

1. O^s^ ex castris eqi^t^tum edud jubet, pnelimnqae 
equestre cpmrnittit. Yercingetorix, ubi de Ceesaris adventu 
cognovit, oppugnatione desistit, atque pbvilun Caesari ptofidsci- 
tur. Labienus sups intra munitiones oontinebat. His rebus 
ConstitutiSy Cassar «4 portum Itium cum kgioQilNis penrenit 
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Ad haec Cassar, quae risum est, respondit In Britanniam 
navigare consuerunt. ^ Interfectoe esse legates duo, magnam- 
que partem exercitus inteiisse," demonstrat. 

2. Acco jubet in oppida multitudinem convenire. " Vineite/' 
inquit Sabinus, " si ita vultis." Consomitur yigiliis reliqua pars 
noctis. Druides a bello abesse consuerunt, neque tributa una 
cum reliquis pendunt. Fro victimis homines inmiolant. Alii 
immani magnitudine simulacra habent, quorum contexta vimin- 
ibus membra vivis hominibus complent, qoibus sucoensis, cir- 
camventi flamm^ exanimantur homines. 

d. Vita omnis in venationibus atque in studiis rei militaris 
consistit. Hoc idem fit in reliquis civitatibus. Collis erat leni- 
ter ab infimo acclivis. Quum jam muro turres appropinquas- 
sent, ex captivis Caesar cognovit, Yercingetorigem castra 
movisse. ' Arpineius et Junius, quas audierint, ad legatos defe- 
runt. 

4. Interim ad Labienum per Bemos incredibili celeritate de 
victoria Caesaris fama perfertur. Quum Caesar in Galliam 
venit, alterius factionis principes erant JSdui, alterius Sequani. 
Ac fiiit antea tempus quum Gcrmanos Galli virtute superarent. 
<*Qu5 proficiscimur," inquit, "milites?" His erat inter se de 
prindpatu contentio. 

h. Learn the classes of Irregular Nouns. §§ 92-99. 

5. Eorum impetum Gralli sustinere non potuerunt. Suos ad 
concilium convocat Eos ad Caesarem perduxerunt, seseque ei 
dediderunt Erat aeger in praesidio relictus P. Sextius Baculus. 
Grermani cum e^ praed^ quam in sylvis deposuerant, trans Ehe- 
num sese receperunt. Pars, abarbaris circumventa, periit Nas- 
dtur ibi plumbum album in mediterraneis regionibus, in mariti- 
mis ferrum ; sed ejus exigua est copia ; aere utuntur importato. 
Dixit, " Se ducem fore." 

6. Majorque pars victiU eorum in lacte, caseo, came con- 
sistit. Pinnae loricaeque ex cratibus attexuntur. Nostri celer- 
iter ad arma concurrunty vallum conscendunt. Hostes, maximo 
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damore insecati, turres testudinesque agere, et scalis vaUum 
ascendere coeperunt. Iniquissimo nostris loco proelium commit- 
tere coeperunt. E6 proficiscitur cum legionibus ; locum reperit 
egregie natura atque opere munitum ; tamen Lunc duabus ex 
partibus oppuguare contendit. 

English. 

1. To this I answered what seemed best Ai'iovistus de- 
clares " that a messenger had been killed.*' The Gauls slew a 
great part of Caesar's army. Ariovistus, as soon as he heard 
of Caesar's approach, raised [desisted from] the siege and went 
to meet him. I ordered the soldiers to be marched out of 
[educo] the camp. When this had been done thej came to 
Gaul with all their troops. " Keep your men within the forti- 
. fications," says Labienus. They immediately resolved to be- 
siege the city. 

. 2. The Druids passed the rest of the night in watching. 
The ^dui pay taxes with the rest of the states. He commands 
that they should come together into the camp. Men are sacri- 
ficed for victims by the Druids. The men, surrounded by 
flames ^sing.], died. Huge images had been made, which 
were filled with men, and burned. They weave large images 
of twigs. 

3. The whole life is employed by the Gauls in hunting and 
warlike pursuits. The hill was gently descending [declivis] 
from the top. When the towers approached the city, I learned 
from a messenger that Caesar had changed his position [castra 

, mov.]. This same thing was done through the whole camp 
[in totis castris]. Caesar sent ambassadors to tell what they 
had heard. 

4. And there will be a time when the Grauls will excel the 
Romans in valor. The Grauls were engaged in contentions 
with each other. " Whither shall we go?" says Caesar. In the 
meantime the report of the victory of the Gauls wi^ brought to 
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Caesar witli wonderful speed. Some of the soldiers came to 
Caesar, others to Labienus. Depart into Gaul, soldiers, as 
quickly as possible [quam celerrime]. 

5. I was left sick in the fort The Germans will not be able 
to withstand the attack of our [men]. Call all the soldiers to 
the council. The quantity of brass is small. Tin is found in 
Britain in the maritime districts. They betook themselves over 
the Rhine with the booty which they had obtained. They 
deposited all their plunder in the camp. They surrendered 
[delivered themselves np] to Caesar. The Gauls surrounded 
the camp and besieged it. I said " I would be the leader.** 

6. The greater part of the food of our men consisted of milk 
and cheese. Labienus immediately marched [proficiscor] 
thither with his soldiers. The enemy followed with great 
shouting. He commanded the soldiers . to weave shields of 
tvrigs. The Germans quickly run together to the camp. 
Our men immediately begin the battle in £^ very unfavorable 
position. I found a hill fortified by nature and art, and imme« 
diately began to besiege it on two sides. 

xn. 

a. Review. Accent and Division of Words into Syllables. 
§§14-23. 

b. The student should practise upon the words in the follow- 
ing lesson, until he becomes thoroughly familiar with the 
pronunciation of Latin and the syllabic divisions. 

c. The Terminations and General Rules of Declension. §§ 
38-40. 

d. Let the student practise the formation of the different 
cases and numbers in all the declensions by annexing these 
terminations to the root. If this be done faithfully, declension 
will become a trivial matter, instead of the wordy maze scholars 
oft^n consider it. 

Latin, 
1. Deprehensus Indutiomarus interficitur, caputque ejus re- 
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« 

fertur in castra. Haec a compluribus ad Caesarem deferebantur. 
Paulatim ex caatris discedere, ac suos clam ex agris deducere 
cocperunt. An do eorum fide constantiaque dubitatis? Con- 
clamat omnis mnltitudo, et suo more armis concrepat Erat 
una cum ceteris Dumnorix .^^uus, de quo a nobis antea dictum 
est. Sic omnibus hostium copiis fusis, armisque exutis, se in 
castra munitionesque suas receperunt Ejus belli liaec fuit 
causa. 

2. In fines Lingonum die quarto pervenerunt, quum et prop- 
ter vulnera militum, et propter sepulturam occisorum, nostri, 
triduum morati, eos sequi non potuissent, Caesar ad Lingones 
litems nunciosque mittit, ne eos frumento, neve alia re juvarent. 
Ipse, triduo intermisso, cum omnibus copiis eos sequi coepit. 

e. Exceptions in Gender, etc., of the First and Second Declen- 
sions. §§ 42-45, 49-54. 

3. Posteaquam in vulgus militum datum est. Quo proelio 
bellum Venetonun totiusque one maritimae confectum est. Sic 
uno tempore, et de navali pugna Sabinus, et de Sabini victoria 
Caesar certior factus : civitatesque ^mnes se statim Titurio de- 
diderunt. Sine metu trans Rhenum in suos vicos remigrave- 
rant. 

4. Ab nostris eadem ratione, qua pridie, resistitur. Hie dies 
nostris longe gravissimus fuit ; sed tamen hunc habuit eventum, 
ut eo die maximus hostium numerus vulneraretur atque inter- 
ficeretur. Magnus muralium pilorum numerus instituitur. 

English, 

1. This was the reason of fighting the battle. Orgetorix, of 
whom I have spoken before, came with the rest of the army. 
Caesar, with others, resolved [constituo] to fire the camp. The 
army of the Gauls having been routed, they concealed them- 
selves in the forests. The messengers told me these things. 
Labienus was seized and slain. Caesar commanded that they 
should seize the ambassadors. 
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2. I immediately commanded the Gauls not to assist them by 
arms or any thing else. I ordered the messengers to go to 
Labicnus as quickly as possible. 

3. So the Gauls and we were informed of the battle at the 
same time. The soldiers of Labienus passed over the Rhine 
without fear. A naval battle was fought between the Romans 
and the Gauls [inter Romanos Gallosque]. 

4. Our [men] fought in the same manner as on the day 
before. The Grallic soldiers prepared a great number of darts. 

xm. 

a. Gender of Nouns of the Third Declension. §§ 58-G2. 

Latin. 

1. Legionem Caesar passibus ducentis ab eo tumulo constit- 
uit. Item equites Ariovisti constiterunt. Duae filias harum, 
altera occisa, altera capta est. Totam hiemem ipse ad exer- 
citum manere decrevit. Initium repentini tumultus ac defectionis 
ortum est. Reverti se in suas sedes regionesque simulaverunt. 
Rursus conjuratione facta, paulatim ex castris discedere, ac suos 
cliim ex agris deducere coeperunt. 

h. Gander of Nouns of the Third Declension, continued. §§ 
63-67. 

2. Mosa profluit ex monte Vosego, qui est in finibus Lingo- 
num. Milites sunmia vi transcendere in hostium naves conten- 
debant. Crebras ex oppido excursiones faciebant Magni 
ponderis saxa et prseacutas trabes in muro collocarunt. Equi- 
tes nostri, cum funditoribus sagittariisque, flumen transgressi, 
cum hostium equitatu proeUum commiserunt. 

c. Rules for the Oblique Cases of Nouns of the Third Deden- 
eion. §§ 68-82. 

3. Exploratores ccnturionesque prsemittit, qui locum castris 
idoneum deligant. Fluminis erat altitudo trium circiter pedum. 
Facem a Romanis petierunt Sub monte consedit Caosar 
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loquendi finem fecit Treviii verb atque Indutiomams totius 
hiemLs nullum tempus intermiserunt. Interim ex consuetudine 
quotidiana Indutiomams ad castra accedit, atque ibi magnam 
partem diei consumit. Summam inter eos habet auctoritatem* 
Maxima laus est. 

(L Rules for the Oblique Cases of Nouns of the Third Declen- 
sion, continued. §§ 83-86. 

4. His sunt arbores pro cubilibus. Factiones dissensioneaqur 
nascuntur. Facere pontem instituit. At hostes Romanorum 
adventum expectabaiit. Obsidibus acceptis, exercitum reducit 
ad mare, naves invenit refectas. Interiores plerique frumenta 
non serunt, sed lacte et came vivunt, pellibusque sunt vestitL 
Caesar numerum obsidum duplicavit. 

e. Fourth Declension. §§ 87-89. 

5. Atque currus collocaat. Caesar ad portum Itium cum 
legionibus perrenit. Suevi domum reverti cceperunt. Ipse in 
citeriorcm Gkdliam, ad conventus agendos, profectus est. Hi 
constanter omnes nunciaverunt manus cogi, exercitum in unum 
locum ccmduci. Exercitum equitatumque castris continuity 
Omnes majores natu, ex oppido egressi, manus ad Csesarem 
tendere coeperunt. Totius exercitus impedimenta colloc^rat. 

f. Fifth Declension and Declension of Compounds. §§ 90-91. 

6. Re frumentaria provisa, castra movet, diebusque cirdter 
quindecim ad fines Belgarum pervenit. Et hostibus eadem de 
caus& spes potiundi oppidi diflcessit. . Fostridie ejus diei Csesar 
in fines Suessionum exercitum duxit. Ab his castris oppidum 
Remorum, nomine Bibrax, aberat millia passuum YHI. 

7. Undique lapides in murum jaci coepti sunt, murusqoe 
defensoribus nudatus est. Itaque T. Labienum legatum in 
Treviros, qui proximi Rheno flumini sunt, cum equitatu mittit 
Cognito Caesaris adventu, Ariovistus legatos ad eum mitttt 
Eodem die castra promovit, et miUibus passuum sex a Cflesaris 
castris sub monte consedit 

8. In pioelium proficiscentes milites passis manibiis flutes 
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impl<nrabant, ne se in serdtutem Bomanis traderent Uii4 ex 

parte leniter aoclivis aditus, in latitudinem non ampliiis CC pe» 

dum, relinquebatnr ; quern locum duplid altissimo muro mu« 

nierant 

English, 

1. They will pretend to return to GrauL He had issued or- 
ders to his army to remain the whole winter. Csesar halted 
[legionem const] about two hundred paces from the camp of 
the Grauls. The army of Ariovistus also halted. One of the 
daughters of Orgetorix was captured. A sudden tumult arose 
among [inter] the soldiers. They left the camp and withdrew 
[suos deduxerunt] from the territory. 

2. The Vosges mountains [sing.] from which the Meuse 
[Mosa] flows, are in GrauL Our [men] pass over the river 
with the slingers and archers, and fight with the .^Exlui. They 
make a bridge [pons] and cross the river. They make fre- 
quent sallies from the city, and fight [contendo] with our [men] 
in skirmishes [parvulis proeliis]. The soldiers passed over on 
the ships of the enemy. Csesar commanded that they should 
collect sharpened stakes and heavy [magni ponderis] stones. 

3. Csesar immediately ceased [finem facit] speaking. Caesar 
lost no opportunity in the whole winter. They sent forward 
scouts, to choose [impf. subj.] a good place for the camp. The 
stream is about three feet deep. He halted at the foot of a 
mountain. They sent ambassadors, to ask peace of the Ro- 
mans. In the meantime Caesar, according to his daily practice, 
went to the house [domum] of Indutiomarus, and passed a 
great part of the day there. He had great authority among 
theTreviri. 

4. Trees served them for beds. Caesar immediately doubles 
the number of hostages. Many [multi] do not plant com, but 
live on milk and cheese. They use iron rings for money. The 
Germans [Grermani] are clothed in skins. Caesar immediately 
jesolves to make a bridge. But the Romans were awaiting the 
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approach of the encmj. He led back the legion to the sea, 
and found the ships repaired. 

5. All the older [men] came out of the camp. He collects 
the baggage of the whole army. Caesar had come to the port 
of Itium with his army. He kept the army within the city. 
And the Suevi collected the chariots. The .^xlui began to return 
home. All the scouts reported that the army was brought to- 
gether in one place. They stretched out their hands to Caesar. 

6. For the same reason, all hope of becoming masters of the 
city fails [discedo, with dat.] the Romans. The next day Caesar 
departed with his army into Italy. He pitched his camp about 
eight thousand paces from Caesar's. The city of the Bemi, 
called Bibrax, is about eight thousand paces from the hill. 

7. They began to throw stones from every direction upon 
the walL The wall was left bare of defenders. And so T. 
Labienus, with the seventh legion, is sent against the Treviri, 
who were nearest the river. When the approach of Ariovistus 
was known, they sent messengers to him. On the same day 
the camp was moved forward, and pitched at the foot of a hill, 
eight thousand paces &om the camp of Caesar. 

8. On one side there was a gently ascending approach, not 
more than two hundred feet wide. This place he fortified with 
a very high wall. They besought him, with outstretched hands, 
not to deliver them up to the Grauls as slaves. The soldiers 
depart to the battle. 

XIV. 

a. Review. Comparison of Adjectives and Adverbs. §§121 
-127, 194. 

ZiCUin. 

1. Omnes alarios in conspectu hostium pro castris minoribm 
constituit Literisque Labieni certior fiebat, omnes Belgas con* 
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tra populam Romanmn conjurare. Aliique aliam in partem 
pierterriti ferebantur. Quae quidem fes ad negotium conficien- 
dum maxime fuit opportuna. 

b. Rules for the Oblique Cases of Nouns of the Third Declen- 
sion. §§ 112-114. Apply these Rules until you are perfectly 
^miliar with them. 

2. Pugnatum est diti et acriter, quum Sotiates, superioribus 
victoriis freti, in sua virtute totius Aquitaniae salutem positam 
putarent. " D^ilite," inquit " conmiilitones, nisi vultis aquilam 
hostibus prodere.** Caesar, praemisso equitatu, confestim legiones 
subsequi jussit. 

c. Numeral Adjectives. §§ 117-121. 

3. Quibus regionibus quatuor reges praeerant, Diebus cir- 
citer XV, initium repentini tumultiis ac defectionis ortum est. 
Hujus est longitude lateris, DCC millium. In commemoranda 
civitatis calamitate, ex DC ad III senatores, ex hominum milli- 
bus LX vix ad D, qui arma ferre possent, sese redactos esse 
dixerunt. Quod bis accidit semper horarum XXIV spatio. 
Summam imperii tenebat, cum sexcentis devotis, quos illi Sol- 
durios appellant Singulas binae ac temae naves circumstete- 
rant. 

4. E5dem totius Galliae equitatus convenit, numero millium 
quatuor, principesque omnibus ex civitatibus. Ipse, noctu pro- 
gressus millia passuum circiter XII, hostium copias conspicatus 
est At milites legionis VLE, testudine facta, et aggere ad mu- 
nitiones adjecto, locum ceperunt, eosque ex sylvis expulerunt, 
paucis vulneribus acceptis. Omnes se Brittani vitro iniiciunt, 
quod caeruleum efficit colorem, atque h6c horridiore sunt in 
pugnS. adspectu. 

5. Magnopere, "Ne longiiis progrederetur," orabant Ubi 
Oceano appropinquat, in plures diffluit partes. Tum suo more 
victoriam conclamant, atque ululatum tollunt, impetuque in nos- 
tros facto, ordines perturbant. Ipse pro castris fortissimo pug- 
nans occiditur. 



40 LESSONS. 

d. Adverbs, §§ 190, 191. 

6. Pauci, ex proelio elapsi, incertis itineribos per sylvas ad 
T. Labienum legatum in liibema perveniunt, atque earn de 
rebus gestis certiorem faciunt In Aduatucos, qui erant ejus 
regno finitimi, proficiscitur. Nihil, quod ipsis esset indignum, 
committebant Hostes velocissime refugiebant. 

7. Turn cuidam ex equitibus Gkdlis magnis prsemiis per- 
Buadet, uti ad Ciceronem epistolam deferat Quorai|i pars depre- 
hensa in conspectu nostronim militum cum cruciatn necabatur. 
Hora circiter tertia ab antecursoribus de Crassi adventu certior 
&ctus, eo die millia passuum viginti progreditur. 

1. Caesar places all belonging to the wings in sight of the 
enemy, in tlie lesser camp [plu.]. Terrified, one rushes this 
way and another that. Labienus is informed by letter [plu.] 
that all the Gauls are conspiring against Csesar. This afiair 
had been very favorable for the business. 

2. " Dismount," said he, "legates, unless you are willing the 
enemy should get possession of [i)otior, pres. inf.] the eagle *' 
[§ 245]. They fought long and bravely, since the soldiers re- 
garded the safety of all Italy as depending on their valor. 
Caesar, having been informed of the approach of the Gaalfl» 
immediately goes to meet [obviam, § 228, 1.] them. 

3. Four kings govern these regions. The length of one side 
is about two thousand paces. On the same day [the beginning 
of] a sudden tumult and revolt broke out [ortum est]. In re- 
lating the hard fortune of Gaul, they said that they had been 
reduced, from two hundred senators, to three, and fi-om one hun- 
dred thousand men able to bear arms, to one hundred. He, 
with a dozen [duodecim] others [ceteris], had the supreme 
power [summa imperii]. This happened twice every twenty- 
four hours. They call themselves Soldurii. 

4. The forces of all Gaul came together thither, to the nam- 
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ber of three thousand. He himself departed by night, and 
came into Aquitania by forced marches [magnis itineribus]. 

. The forces of the enemy were about twelve thousand paces dis- 
tant. The inhabitants of Britain stain themselves with woad, 
which makes a blue color. The Britons have a more frightful 
appearance in battle than the Gauls [§ 256]. The soldiers of 
the sixth legion form a testudo, and capture the place. The 

- forces of Labienus drive the enemy from the forest 

5. They shout victory after their manner, raise a waiMjry, 
:and attack our [men]. The ranks were thrown into disorder 

by the attack of the Gauls. Where it approached the river 
Rhone, it divided into two parts. They earnestly beg, " That 
he will not go farther." 

6. A few escaped from the city and came to Caesar in his 
winter quarters. The enemy fled at their utmost speed. They 

. told [certiorem fecerunt] Labienus what had been done [de 
rebus gestis]. The Aquitanl depart against the -^dui, who 
bordered on their state. They do nothing unworthy of them. 
Do nothmg that is unworthy of you. 

7. He persuaded a certain Gallic horseman t<$ carry a letter 
[plur.] to Cicero. Gt^eat rewards were promised [polliceor] to 
the soldiers. A part of these were seized in sight of our [men] 

^ and killed by tortures [sing.]. Labienus was killed by a sling, 
in the sight of all the soldiers. On the second day, he was in- 
formed by scouts of the approach of Labienus, and went to 
meet him. 

XV. 

a. Irregular NounSr §§ 92-99. 

Latin. 

1. Et T. Labienus, castris hostium potitus, et ex loco supe- 

. riore, quas res in nostris castris gererentur, conspicatus, decimam 

legionem subsidio nostris misit Bepulsi ab equitatu, se in syl- 

4« 
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yas abdideranty kxmm nacti egregi^ et nalurd. et opere mimi- 
turn, quern domestici beUi, ut videbatuFy causa, jam ante pne- 
paraverant: nam crebris arboribus succisis omnes introitus erant 
prseclusi. 

h. Review. Adjectives. §§ 104-114. 

2. HaDC poena apud eos est gravissima. His autem omnibus 
Druidibus prseest unus, qui summam inter eos habet aoctoiita- 
tem. Hoc mortuo, si qui ex reliquis excellit dignitate, succedit ; 
ant, si sunt plures pares, suffragio Druidum deligitur ; ncmnun- 
quam etiam armis de principatu contendunt. Hi, oerto anni 
tempore, in finibus Camutum, quae regio todus Grallias media 
habetur, considunt in loco consecrato. Hue omnes undique, qui 
controversias habent, conveniunt, eorumque judiciis decretisque 
parent. 

3. Tantis exdtati prsemiis, et sua sponte multi in disdplinam 
conveniunt, et a parentibus propinquisque mittuntor. Caesar 
Fabium cum legione in sua remittit hibema ; ipse cum tribus 
legionibus circum Samarobrivam trinis hibemis biemare con- 
stituit ; et, qu6d tanti motus Galliae exstiterant, totam hiemem 
ipse ad exercitum manere decrevit Tum fumi inoendiorum 
procul videbantur ; quae res <Hnnem dubitationem adventus legi- 
onum expulit. Nam, ut ad beUa suscipienda Gralknrum alacer 
ac promptus est animus, sic mollis ac minimi resiateDs ad ca- 
lamitates perferendas mens eorum est* 

c. Irregular Adjectives. §§ 115, 116. 

4. Auxilia ex Britannia, quae contra eas regiones posita est, 
arcessunt. Fostridie ejus diei, re&actis portis, quum jam d<^ 
fenderet nemo, atque intromissis militibus nostris, sectionem 
ejus oppidi universam Caesar vendidit. Ab his, qui emerant, 
capitum numerus ad eum relatus est millium LUL 

5. Sic omnibus hostium copiis fusis, armisque exutis, se in 
castra munitionesque suas recipiunt. F. Crassus adolesoens 
cum legione septim^ proximus ipare Oceanum in Andibns hie- 
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iD&rat H4c audita pugi^ maxima pars Aqaitanitt aese Cnuso 
dedidit, obsidesque ultrb misit 

d. Review. Numeral Adjectives. §§ 117-121. 

6. Locus erat castrorum editus, et paulatim ab imo aCclivis, 
circiter passus miUe. Subit6 duabus portis erupdonem fieri 
jubet. Ob easque res, ex literis Caesaris, dies XV supplicatio 
decreta est, quod ante id tempus accidit nulli. Portis patefactis, 
eo die pace sunt usL 

7. Sic ut prope snmmam muri aggerisque altitudinem acervi 
armornm adsequarent. Romanos pulsos superatosque, castris 
impedimentisque eorum hostes potitos, civitati renunciaverunt. 
In ipsis fiuminis ripis proeliabantur. Quum per eorum fines 
triduum iter fecisset, inveniebat ex captivis, Sabim flumen ab 
castris suis non ampliiis millia passuum abesse. 

8. Hie locus sequo fer^ spatio ab castris utrisque aberat Le- 
gionem Csssar, quam equis devexerat, passibus ducentis ab eo 
tomulo constituit Ariovistus, ex equis ut colloquerentur, et 
prteter se, denos ut ad colloquium adducerent, postulavit 

9. Ubi e6 ventum est, Csesar, initio orationis, sua Senatusque 
in eum beneficia commemoravit Csesar his, quos in castris 
retinuerat, discedendi potestatem fecit ; illi, supplicia cruciatus* 
que Grallorum veriti, remanere se apud eum velle dixerunt. 
His Csesar libertatem concessit. 

e. Review. Pronouns. §S 132-139. 

10. Et, quum ad confiuaitem Moss et Rbeni pervenissenty 
re1iqu4 fugft desperatl^ magno numero interfecto, reliqui se in 
flumen preecipitaverunt. Nostri se in castra recepemnt. 11 
quum ad castra venissent, nostri, eruptione fact^ multis eorum 
interfecds, suos incolumes reduxerunt. Fervefacta jacula in casas, 
quae more Gallioo stramentis erant tectae, jacere coeperunt Hae 
eeleriter ignem comprebenderunt, et venti magnitudine in om- 
nem castrorum locum distulemnt. , 

f. Prepositions. § 195. 

11. Ule perlectam in conventu militum recitati maxim^ ue 
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omnes ketitift afficit Galli, re cognitft per exploratores, obsidi- 
onem relinquunt, ad Caesarem cum omnibus copiis contendnnt; 
ese erant armatorum circiter millia LX. £o die, parvuUs 
equestribus proeliis ad aquam factis, utrique sese suo loco conti- 
nent. Caesar, consultd equites cedere, seque in castra recipere 
jubet. Erat magni periculi res, cum tantis copiis iniquO loco 
dimicare. 

12. De casu Sabini et Cbttae certiils ex captivis cognoedt 
Hllc fam4 ad Treviros perlata, Indutiomarus, qui postero die 
castra Labieni oppugnare decreverat, noctu profugit, copiasqne 
omnes in Treviros reducit Equites plerumque omnes tekt 
intra vallum conjidebant 

English. 

1. We repulsed the cavalry of the enemy, and they con- 
cealed^hemselves in the forest. Caesar obtained possession of 
the camp of Ariovistus, and having seen from a hill what was 
taking place [gero] in our camp, sent the twelfth legion to our 
aid. Our [men] found a place excellently fortified by nature 
and art They close all the approaches by felled trees. 

2. This was the severest punishment. At a certain time of 
the year, the Druids used to meet [§ 145, IT.] to elect [sufirar 
gio deligo] a chief. Ariovistus had very great authority among 
all the Gauls. Orgetorix was chosen leader [dux. § 210.] by 
vote of the Graub. Ariovistus excels [praesum] all the rest of 
the Grauls in valor [virtute. § 250.]. All the Gauls who Bave 
quarrels with each other [inter se],.come together here, and 
abide by the decisions and orders of the Druids. 

3. Induced by such rewards, many came together for educa- 
tion [disciplina]. Some came of their own accord and some 
were sent by their parents and relatives. Caesar sent back Fa* 
bins with three thousand soldiers to his winter quarters. He 
himself resolved to remain with the army aU winter. The tern- 
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per of Or^Unix was quick and ready to undertake war, but too 
weak to endure misfortune. 

4. The Aquitani demanded aid from the .^^ui, which state 
was situated next to them. The next day they broke open the 
gates, as no one was defending them, and sold about fiHy-three 
thousand men. 

5. So they routed all the forces of the enemy, and betook 
themselves again to their own camp. When this battle is heard 
of, many of the Gauls surrender to Caesar, and send hostages 
of their own accord. The youth Crassus, with the twelfth le- 
gion, will winter nearest the Ocean. 

6. They select [deligo] a place fit for encampment about a 
thousand paces from the camp of the enemy. Suddenly he 
commands the soldiers to make a sally from all the gates. The 
gates were opened and that day was passed [consumo] in 
peace. This had before [ante id tempus] happened to no one. 

7. Our cavalry was fighting on the very banks of the river 
Bhone. I learned from the captives, that the river Sabis was 
not more than twenty thousand paces from the camp of the 
enemy. They bring back word to Caesar, that the Gauls are 
routed and overcome, and our [men] masters of their camp and 
baggage. 

8. This place was about a thousand paces distant from each 
camp. I ordered the legion to halt about three hundred paces 
from the camp of the enemy. Ariovistus demands that they 
bring twelve men to the conference besides themselves, and 
that they speak on horseback. 

9. When we had arrived, I, in the beginning of my speech, 
spoke of my own kindness and that of the Eoman people towards 
him. Csesar gives those whom he had kept in the camp liberty 
to go, but they say they prefer [malo] to remain with him, be- 
cause they fear punishments and tortures from the Gauls. 

^ 10. When they had reached the camp, our [men] made ^a 
Bally, killed a great number of Gauls, and returned unharmed. 
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Flight being despaired of, they precipitated themselves into the 
stream and perished. Both armies betook themselves to their 
camps. We began to throw red-hot darts upon the hats, which 
were roofed with straw, after the Gallic fashion. 

11. He read Caesar^s letter to the assembled soldiers, and 
filled all with great joy. The .^^ui, having heard by their 
scouts of the approach of Caesar, relinquished the siege, and 
departed with all their troops to their own territory. Caesar 
kept his soldiers within the camp. He ordered the cavalry to 
withdraw from the battle, and retire to the camp. 

12. He departed by night with the tenth legion, that on the 
next day he might besiege the camp of Labienus. He. ordered 
them to throw no weapon whatever [omnino] within the pali- 
sades. 

XVT. 

a. Conjunctions and Interjections. §§ 198, 199^ 

Latin. 

1. Bello Helvetiorum confecto, totius fere Galliae legati, 
principes civitatum, ad Caesarem gratulatum convenerunt 
Quum finem oppugnandi nox fecisset, Iccius Remus nuncios ad 
eum mittit. Itaque, pauUsper apud oppidum morati, agrosque 
Remorum depopulati, ad castra Caesaris omnibus copiis con- 
tenderunt. 

b. Review. Adverbs. §§ 190-194. 

2. E6 de media nocte, Caesar, Numidas et Gretas sagittarios, 
et funditores Baleares, subsidio oppidanis mittit Ibi praesi- 
dium ponit. Et in altera parte fluminis Q. Titurium Sabinum 
legatum cum sex cohortibus relinquit. Acriter in eo loco 
pugnatum est. Hostes protinus ex eo loco ad flumen Axonam 
contenderunt, quod esse post nostra castra demonstratum est. 

c. Review. Prepositions. §§ 195-197. 

3. T. Labienum cum tribus legionibus subsequi jussit Ita 
sine ullo periculo tantam eorum multitadinem nostri interfece- 
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runt, quantum fuit diei spatium ; sub occasumque soils destite- 
runt, seque in castra, ut erat imperatum, recc^perunt. Communem 
legationem ad P. Crassum mittunt, ^Si velit suos reciperei 
obsides sibi remittat" 

4. Ipse e6 pedestribus copiis contendit. Quibus amissis, 
reliqui neque qu6 se reciperent, neque quemadmodum oppida 
defenderent, habebant. Itaque se suaque omnia Caesari dedi- 
derunt. 

5. Cujus adventu cc^nito, SotiateSy in itinere agmen nos- 
trum adorti, primtmi equestre proelium commiserunt Tamen 
confecti vubieribus hostes terga vertere. Qua re impetrata, 
arma tradere jussi, fisudunt. Turn verb barbari commoti, lega* 
tos quoquoversiis dimittere, conjurare, obsides inter se dare, 
copias parare coeperunt. 

6. Paucas ultimae nationes, anni tempore confisae, qu6d hi- 
ems suberat, hoc facere neglexerunt Hostes undique circum- 
venti, desperatis omnibus rebus, se per munitiones dejicere, et 
fiiga salutem petere, contenderunt. Ad quarum initium sylva- 
rum quum Caesar pervenisset, costraque munire instituisset, 
neque hostis interim visus esset, dispersis in opere nostris, 
8ubit5 ex omnibus partibus sylvse evolaverunt, et in nostios 
impetum fecerunt. Nostri celeriter arma ceperunt, eosque in 
sylvas repujerunt; et, compluribus interfectis, longitis impedi- 
tioribus locis secuti, paucos ex sms perdiderunt. Re firumen- 
taria comparat^ equitibusque delectis, iter in ea loca facere 
ccepit, quibus in locis esse Germanos audiebat. 

Miglish. 

1. And so when they had laid waste the territories of the 
Remi, they hastened to the camp of Cassar. Night put an end 
to the fighting, and Icius Remus sent messengers to Caesar. 

2. About midnight Caesar sent slingers to the aid of the 
besieged. He placed a garrison there. They fought boldly 
by the river Rhone. Q. Titurius Sabinus was left there with 
six cohorts. 
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8. T. Labienus was ordered to follow with two legions. We 
sent an embassy to P. Crassus. The enem j stop at snnset and 
retire to the camp. J£ you wish to get back your [own men^] 
restore to us our hostages. 

4. The enemy were routed, and surrendered to Caesar. 
Never svrrender to the Gauls. He departed from that place 
with |iis infantry. 

6. When they* were ordered to give up their arms, they did 
80. The approach of Crassus was announced [nuncio] to Ari- 
ovistus by his spies. They attacked our men near the banks 
of the river, and fought with their cavalry [equestre]. We 
were weakened by wounds. The Grauls began to send messen* 
gers in all directions, to exchange pledges, and to prepare 
troops. 

6. The Gauls do not do this because winter is at hand. 
When the enemy were surrounded on all sides, they began to 
seek safety in flight. When Caesar came to the border of these 
forests, he began to fortify his camp. But the enemy suddenly 
rushed out from all parts of the forest and made an attack upon 
our [soldiers] who were employed here and there about the 
work [dispersis in opere]. Caesar's soldiers quickly seize their 
arms, and drive them back into the woods. 

xvn. 

a. Review. Declensions, etc §§ 24-99. 

Latifu 

1. Ad multam noctem etiam ad impedimenta pugnatum est. 
Hospites violare, fas non putant. Multos in agris inopinantes 
deprehendit Noctu ex eH materift, quam munitionis causH com- 
portaverant, turres admodum CXX excitantur incredibifi 
celeritate. Interim nostri milites impetum hostium sustinue- 
runt, atque ampliiis horis quatuor fortissimo pugnaverunt, et^ 
pauds vulneribns acceptis, complures ex iis occideront. 
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b. Derivation of Nouns. § 100. 

2. Fostea verb qukm equitatos noster in conspectom yenity 
bostes, abjectis armis, terga yerterunt^ magnusque eorum nume- 
rus est ocdsus. Ea, quae sunt usui ad armandas nayes, ex 
Hispania apportari jubet 

3. Id factum grayiter tulit Indutiomarus. Ibi cognoscit, XL 
nayes, quae in Meldis factae erant, tempestate rejectas, cursum 
tenere non potuisse, atque e6dem, unde erant profectsB, reyer- 
tisse. Interim ad Labienum per Remos incredibili celeritate 
de victoria Caesaris £una perfertur. CaBsar, postquamexMen- 
apiis in Treviros venit, duabus de causis Ehenum transiro 
constituit. 

c. Derivation and Composition of Nouns. §§ lOL-103. 

4. Tum, praemissis paultun impedimentis, atque in tumulo 
quodam coUocatis, ^^Habetis/' inquit, ^^milites, quam petistis 
lacultatem ; hostem impedito atque iniquo loco tenetis." Faucis 
diebus opus elficitur. Supra eum locum, qu5 ante exercitum 
transduxerat, facere pontem instituit 

5. Hoc fere est in mediis Eburonum finibus, ubi Titurius 
atque Aurunculeius hiemandi caus^ consederant Legatos ad 
Caesarum miserunt oratum, << Ne se in hostium numero duce- 
ret." Erat aeger in pra&sidio relictus F. Sextius Baculus, qui 
primum pilum ad Caesarem duxerat, cujus mentionem superior- 
ibus proeliis fecimus, ac diem jam quintum cibo caruerat. 

6. Omnes vid atque omnia aedificia, quae quisque conspexe- 
rat, incendebantur. Fraeda ex omnibus locis agebatur. Non- 
nulli, judicium veriti, profugerunt His rebus fugae similem 
profectionem efficit. 

cL Review. Adjectives. §§ 104-127. 

7. Ubii, qui ante obsides dederant, atque in deditionem ven- 

erant, purgandi sui causa ad eum legatos mittant Cingetorigi, 

quern ab initio permansisse in officio demonstravimus, principa- 

tus atque imperium est traditum. 

e. Derivation and Composition of Adjectives. §§ 128-131. 
5 
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8. Prim& luce sic ex castris proficiflciiiitor. Sese alift ex 
parte oppidi ejecemnt Ex his omnibus long^ sunt hnmanis- 
simiy qui Oantium incolunt Nostras in munitiones ingredi 
prahibebant. Postridie ejus diei mane tripardtd milites equi- 
tesque in expeditionem misit, ut eos, qui fugerant^ perseque- 
pentur. 

9. Ac tantus fiiit, edam post discessnm bostium, terror, ut eft 
nocte, quum C. Volusenus missus cum equitatu ad casfcra yenis- 
set, fidem non Secret, adesse cum incolumi Cffisarem exerdto. 
Hos snbsecuti calones eqnitesque eodem impetu, militom yirtote 
servantur. Quern dmorem Cassaris adventus snstulit. 

MnglisJu 

1. Caesar^s cavahy fought near the banks of the river, till 
late at night Do you think [num putas, § 198, 11. R. 5.] 
it is right to harm a guest ? Many of our soldiers were slain 
in the country of the J^vlu Our men slew many of the en- 
emy, receiving but a few wounds themselves [few wounds being 
received]. The Grauls fight bravely for more than ^yq hours, 
but our [soldiers] kill many of them and put the rest to flight 

2. Carry every thing [omnia] that will be of use in arming 
the ships, into Gaul [§ 235. (2) ]. The enemy threw away 
their arms, and concealed them in the forest. 

3. Caesar bears this with an ill grace. There he learned 
from the Grauls, that twenty ships were unable to hold their 
course, and had been obliged to return to the place from which 
they sailed. Caesar resolves to fortify his camp, for two reasons. 
Labienus was informed of the victory as soon as possible. 

4. Our [men] now had the opportunity which they wished 
iov. Then the baggage was sent forward a little, and placed on 
a hillock, from which Labienus spoke these words [haec locutus 
est]. The Grauls finished the work in a few days. He com- 
mands the men to make a bridge at [supra] the place where he 
had led over his army befcHre. 
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5. This was almost in the centre of Gaul, where Csesar had 
resolved to winter with his army. Caesar did not reckon them 
among [in the number of] his enemies. They sent messengers 
'to Csesar to ask ^ that he would not advance [progredior] far- 
ther." They had been without food three days [for now the 
third day]. 

6. Thus [by these things] the departure of our men was 
rendered mudi like a flight Many of the Gauls flee, fearing 
a trial. They sent messengers to Caesar for the purpose of 
justifpng themselves. They collected plunder from every 
quarter [omnibus locis]. 

7. The Government will be given up to Caesar. He had 
remained faithM from the first. They sent ambassadors to 
AriovistuSy and asked, ^^ that he would accept their submission " 
[receive them in surrender]. Make a bridge [§ 162, 4.]. 

8. The next day the soldiers were sent out to pursue those 
of the .^Qdui who had fled by night The Belgae are the bravest 
[fortis] of all the Gauls. At the first dawn, our soldiers left 
the city, and came by forced marches into Italy. 

9. The Gauls were in very great fear. Caesar sent forward 
a troop of horse to our camp. We pursued them, and slew a 
great number. We were all preserved by the valor of Cassar. 
Night put an end to the fighting. 

xvm. 

a. Derivation and Composition of Nouns. §§ 100-103. 

Latin. 

1. Rursus instare et proDlium redintegrare coeperunt Pridie 
ejus diei G-ermani retineri non poterant, quin in nostros tela 
conjicerent. His mandavit, ut quae diceret Ariovistus, cognos- 
cerent et ad se referrent Solis occasu suas copias Ariovistus 
in castra rednxit At Germani, celeritur ex oonsuetudine suit 
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phalange &c^ impetns gladiorom exoepenint Beperd snnt 
complures nostri milites, qui in phalangas insilirenty et scuta 
manibus revellerent, et desuper vulnerarent 

2. Postridie ejus diei Cassar praesidio utrisque castris, quod 
satis esse visum est, reliquit Ita nostri acriter in hostes, signo 
dato, impetum fecerunt. Quse quidem res Csesari non minorem, 
qu^ ipsa victoria, voluptatem attulit Quse omnia ab his dili- 
genter ad diem facta sunt Ibi vadis repertis, partem suamm 
copiarum transducere conati sunt. 

3. His Q. Pedium et L. Aurunculeium Cottam legatos pr»- 
fecit Pueri mulieresque ex muro passis manibus suo more 
pacem a Romanis petierunt. * Ipsi transire flumen non dubita- 
verunt At hostes tantam virtutem praestiterunt, ut quum primi 
eorum cecidissent, proximi jacentibus insisterent, atque ex 
eorum corporibus pugnarent 

4. Keliquasque civitates sollicitant, ut in e^ libertate, quam 
a majoribus acceperant, permanere, qukm Romanorum servitu- 
tem perferre, mallent. Magnaque proeterea multitudo undique 
ex Gallia perditorum hominum latronumque convenerant, quos 
spes pnBdandi studiumque bellandi ab agriculture et quotidiano 
labore revocabat. Huic magnis praemiis pollicitationibusque 
persuadet, uti ad hostes transeat ; et, quid fieri vellet, edocet 
Hi, nostros dejectos adorti, proelium renovtomt. 

h. Derivation and Composition of Verbs. §§ 187-189. 

5. Quibus fortiter resistentibus, vineas turresque egit. ArmiB 

obsidibusque accepts, Crassus in fines Vocatium et Tarusatimn 
profectus est ' Hoc consilio probato ab ducibus, productis Ro- 
manorum copiis, sese castris tenebant Omnibus cupientibus, 
ad hostium castra contendit. Reliquis deinceps diebus Caesar 
sylvas coedere instituit 

6. Propterea qu6d Rhenum attingunt, multiimque ad eos 
mercatores ventitant, et ipsi propter propinquitatem Grallicis 
sunt moribus assue&cti. Et, ds Rhenum dispositis praesidiis, 
Germanos transire prohibebant Sunt in oonsiliis capiendis 
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mobilesi et novis plerbmque rebus student Bellnm cum Grer- 
manis gerere constituit. 

7. Interea, ne propiiis se castra moveret, pefierunt. Pisci- 
bus atque ovis avium vivere existimantur. Quorum timor 
quum £remitu et concursu significaretur, milites nostri, pnstini 
diei perfidia indtati, in castra irruperunt. 

8. Diebus decern, quibus materia coepta erat comportari, 
onmi opere efiecto, exercitus transducitur. Caesar, ad utramque 
partem pontis firmo praesidio relicto, in fines Sigambrorum con- 
tendit Quae onmia fere GkdHs erant incognita. Ad base cog- 
noscenda, C^ Yolusenum cum navi longa praemittit Ipse cum 
omnibus copiis in Morinos profidscitur, qu6d inde erat brevissi- 
mus in Britanniam tr^jectus. 

9* Cujus loci haec erat natura ; ade6 montibus angustis mare 
continebatur, uti ex locis superioribus in litus telum adjici 
posset At barbari, consilio Bomanorum cognito, praemisso 
equitatu et essedariis, quo pleriunque genere in proeliis uti con- 
suerunty reliquis copiis subsecuti^ nostros navibus egredi prohib- 
ebant 

c. Arrangement of Words. § 279. 

10. Tum nostri, cohortati inter se, ne tantum dedecus admit- 
teretur, universi ex navi desiluerunt Speculatoria navigia 
militibus compleri jussit, et quos laborantes conspexerat, iis sub- 
sidia submittebat Hunc illi, e navi egressum, comprehende- 
rant^ atque in yincula conjecerant 

d. Arrangement of Clauses, Analysis, etc §§ 280-281. 

11. Noctu in sylvis deUtuerant Deinde, omnibus long& 
lateque afflicds incensisque, se in castra receperunt Indutiom- 
arum ad se cum ducentis obsidibus venire jussit Beliquas 
paratas ad navigandum, atque omnibus rebus instructas invenit* 
Bellum parare instituit 

e. Syntax. Propositions, etc. §§ 200-202. 

12. Sic omnium animos timor prsBoccupaverat, ut, pene alien- 
ate mente, deletis omnibus copiis, equitatum tantum se ex fu^ 

5* 
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recepisse dicerant ; neqne, incolnmi exercttiiy GennanoB casfia 
oppugnaturos fuisse contenderunt. 

/. Syntax. Predicate- § 203. 

13. Perrumpere nituntor, seque ipsi adhortantor, ne tantam 
fortunam ex manibus dimittant Pauccs dies ibi morati, neque 
flamen transire ausi, domam reyertuntur. Statim sc com Ar- 
Temis conjungunt 

1. They again pressed on and renewed the battle. The day 
before, our [men] could not be restrained from throwing weap- 
ons at the Gauls. He instructs them to hear what Ariovistos 
says, and report to him. The Germans formed a phalanx, in 
their way, and withstood [sustineo] the onset of our [^soldiers]. 
At sunset our [men] withdrew [excedo] from the battle, and 
returned to the camp. 

2. The next day Caesar left what seemed to be enough 
to garrison both camps, and himself departed into Italy with 
two legions. So, the signal being given, we attach [impetum 
facio in] the Germans. This affair gives Ariovistus no less 
pleasure than victory itself. There they find a ford, and en- 
deavor to pass over all their troops. They immediately did all 
this [plur.]. 

3. Having made a bridge, they do not hesitate to pass their 
troops over the river. The women, with outstretched hands, 
beg peace of the Eomans. The Gauls rush £>rward upon the 
fallen, and fight standing on [frx>m] their bodies. 

4. The other states chose to retain [remain in] the liberty 
which they had received frt)m their ancestors, rather than to 
live slaves [endure slavery] of the Romans. Ariovistua called 
the Gauls frx>m all the states, to wage [gero] war against the 
Romans. The hope of plunder calls men away frxHn agriculture 
and their daily labor. He is persuaded by great rewards and 
promises to cany a letter [plur.] to Ossar. 
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5. The Ganls resisted Inrayelj, and killed a great number of 
the Eomans. Towers were poshed forward by the Gauls. The 
towers having been pushed forward, they were set on fire [in- 
cendo] by the Romans. Crassus immediately departs with four 
legions, to meet Ariovistus. This plan of Caesar's was approved 
by all the generals. The Bomans kept themselves within their 
camp. CaBsar hastens towards the banks of the river Bhine. 

6. They are familiar with British [Britannicus] customs. 
Guard-posts were placed by the river Bhine, which kept the 
Gauls fix>m passing ov^r. The Grauls are now [nunc] very 
fickle in their plans. War was waged with the Germans. 
They seek a revolution. He stationed his guards [praesidium] 
this side of the Bhine. 

7. They ask him not to advance [move his camp] nearer 
them. They are said to live on fish [plur.] and birds' eggs. 
The noise and running together of Ariovistus' men showed 
their fear, and so our [soldiers] attacked them. We were pro- 
voked [incite] by the perfidy of the Gauls. 

8. In ten days, the bridge being finished, he leads over his 
army. He finished the whole work in three days. Caesar 
hastened into Italy, when this was told him [his auditis]. He 
left a strong guard at each end [part] of the bridge. This was 
unknown to the Gauls. C. Volusenus departs into Britain. 
Crassus is sent forward in a ship of war. Caesar came into 
Germany *as soon as possible [§ 127, 4.]. 

9. The character [natura] of the place is this. No one can 
throw a weapon from the hill to the shore. Our soldiers could 
not disembark. They make use of cavalry in battle. The 
barbarians learned the plan of the Bomans, and attacked their 
camp. Depart into Gaul. 

10. Then our [men] exhorted each other not to suffer so 
great a disgrace, and all leaped down from the ships, and at- 
tacked the enemy. They fought [use here the impersonal] 
kmg and bravely, but the Gauls were routed, and concealed 
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themsielyes in the forest The spy-shipB were filled wilh men. 
Caesar sent aid to our soldiers at the right moment. [§ 253.] 

11. The Gkmls hid themselves by night in the forest, and 
when our men came thither, attacked them* Fellow-soldiers 
[commilitones], go to meet the enemj. He resolves to wage 
war against the Britons. He finds the other ships prepared for 
sailing, and orders that thej be filled with men. He sends 
Grassus with two hundred men against Indutiomarus. 

12. All the troops of the Grauls were destroyed, and their 
camp burned by the Romans. Ariovistns was wounded by a 
sling [funda}. 

13. They do not let such good fortune slip from their hands, 
but attack the Germans, and put them to flight. Caesar stayed 

' there a few days with the army, and did not attempt to cross 
the river. All the Britons immediately return home. They 
united with the 2£A\xl They endeavored to break through. 

XTX. 

a. Review. Orthography. §§ 1-23. 
&. Terminations of the Verb. § 152. 
c. Sum and its Compounds. §§ 153-154. 

Latin. 

1. Ea res per fugitivos L. Emilii, hostibus nunciatur. Non- 
nuUi inter carros rotasque mataras ac tragulas subjiciebant, nos- 
trosque vulnerabant. Ex eo proelio circiter millia hominum 
CXXX superfiierunt, eHque totii nocte oontinenter ierunt. 
Eorum, qui domum redierunt, censu habito, ut Caesar impera* 
verat, repertus est numerus millium C et X. Quamobrem pla- 
cuit ei, ut ad Ariovistum legates mitteret, qui ab eo postularent, 
uti aliquem locum medium utriusque colloquio diceret. 

2. Haec eodem tempore Caesari mandata referebantur, et 
legati ab .^Uuis et a Treviris veniebant. Abditi in tabemaculis 
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aut snmn fatnm qaerebantur, ant cam familiaribus suis commune 
periculmn miserabantor. Qu6d si furore atque amentia impul- 
sus bellum intulisset, quid tandem vererentur ? aut cur de suit 
virtute, aut de ipsius diligenti^ desperarent ? 

cL Review. Etymology. §§ 24-40. 

8. Hi neque vultum fingere neque interdum laoymas tenere 
poterant. H^c oratione habit^ mirum in modum conversaa 
sunt omnium mentes, summaque alacritas et cupiditas belli 
gerendi innata est 

e. Review. Declension. §§ 41-91. 

4. De suis virtutibus multa prsedicavit. Item M. Mettius 
repertus et ad eum reductus est In his fuit Ariovistus, qui, 
naviculam deligatam ad ripam nactus, efi. profugit Ita proe- 
lium restitutum est ; atque omnes hostes terga verterunt 

5. Ibi perpauci, aut viribus confisi transnatare contenderunt, 
aut lintribus inventis sibi salutem repererunt His mandatis, 
eum ab se dimittit 

/. Formation of Words. §§ 100-103, 128-131. 

6. Per eorum corpora reliquos audacissime transire conan- 
tes, multitudine telorum repulerunt; primes, qui transierant, 
equitatu circumventos, interfecerunt. In locum iniquum pro- 
gressiy rursus regresses ac resistentes hostes, redintegrate 
proeliOy in fugam dederunt. Quum se in castra reciperent, 
adversis hostibus occurrebant, ac rursus aliam in partem fugam 
petebant Horum adventu tanta rerum commutatio est facta 
ut nostri etiam qui vulneribus confecti procubuissent, scutis 
innixi, proelium redintegrarent 

ff. Formation of Words continued. §§ 187-189, 192-193. 

7. Ocdsis ad hominum millibus quatuor, reliqui in oppidum 
rejecti sunt Legionibus in hibema deductis, in Italiam pro- 
fectus est Ita commutatd. fortun^ eos, qui in spem potiendo- 
rum castrorum venerant, undique circumventos interficiunt. 
PoBteio die, omnibus ejus vici aedificiis incensis, in Provindam 
Teverti ocmtendit 
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h. BEViBir. Adjectives. {§ 104-127. 

8. Pliis tertia parte inteifecti, reliquos perterritos in fiigam 
coDJiciunt, ac ne in lods quidem superioribus consistere patiun- 
tur. Ipse, quum priminn per anni tempus potuit, ad exercitom 
contendit His initis oonsiliis, oppida muniunt, frumenta ex 
agris in oppida comportant. 

t. Review. Pronouns. §§ 132-139. 

9. Ipse e6 pedestribus copiis contendit Ita ntr^ne re op- 
pidorum oppugnatio impediebatur. BeHqumn erat certamen 
positum in virtute, qoa nostri milites facile superabant Qnmes 
enim colles ac loca superiora ab exerdtu tenebantur. U[>enter 
homines id, quod volunt, credunt Multae res ad hoc consilium 
Gallos hortabantur. 

y. Review. Verbs. §§ 140-154. 

10. PrimH luce, productis omnibus copiis, duplid ade insti- 
tute, auxiliis in mediam aciem conjectis, quid hostes consilii 
caperent, exspectabant Tum ver6, clamore ab est parte auditor 
nostri, redintegratis viribus, acriiis impugnare coeperunt Itaque 
vastatis omnibus eorum agris, vicis sedificiisque incensis, Caesar 
exercitum reduxit. 

k. Review. Conjugation. §§ 154-162, 1-13. 

11. Equestribus proeliis ssepe ex equis desiliunt, ac x)edibi]8 
proeliantur, equosque eodem remanere vestigio assue&ciunt; 
ad quos se celeriter, quum usus est, recipiunt Vinum ad se 
omnino importari non sinunt, qu6d ea re ad laborem ferendum 
remoUescere homines atque effeminari arbitrantur. 

I Review. Particles. §§ 190-199. 

12. Quarum pars magna a feris barbarisque nationibns 
incolitur. In eo proelio ex equitibus nostris interfiduntor qua- 
tuor et septuaginta. Paulisper nostris restiterunt, atque inter 
carros impedimentaque proelium commiserunt ; at reliqua mul- 
titudo puerorum mulierumque passim fiigere ocepit; ad quos 
consectaudos Caesar equitatum misit. Germani, post tei^nm 
damore audito, se ex castris qjecenmt 
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m. Syntax. C(xistnictkm of Sentences. §§200-203. 

13. Navimn magnam copiam ad transportandum exemtnm 
poQicebanttir. At Sigamfori, ex eo tempore, quo pons institni 
cospfciis est, fbgll oomparat^ finibus suis excesserant, Buaqiie 
cmmia exportayeraat, seque in solitadinem ac sylvas abdiderant 
lis auxilinm sumn pollidtos, si ab Suevis premerentnr, haee ab 
eis cognoYit. 

n. Review. Syntax of the NominatiTe. §§204-206. 

14. Et com his unk Commium, quern ipse legem ibi con- 
stitaeiat, mittit. Qnseque ibi perspexisset, rennnciat. In his 
locis Csssar navium parandarum caus^ moratur. Ad horam 
nonam in anchoris exspectavit. 

o, Beyiew. Syntax of Nominative, continued. §§ 207- 
210. 

15. Qnibus rebus nostri perterriti, atque hujus omnino gen- 
eris pugnsB imperiti, non e^em alacritate ac studio, quo in 
pedestribtts uti proeliis consueverant, nitebantur. Hos item alii 
ex proximis navibus quum conspexissent, subsecuti hostibus 
appropinqu^runt. 

p. Revievt. Syntax of the Genitive. §§ 211-213. 

16. P. Considius, qui rei militaris peritissimus habebatur, et 
in exerdtu L. Sulke, et postea in M. Crassi fuerat, cum explo- 
ratoribns prsemittitur. Eo die millia passuum viginti progredi- 
tor. Totius hiemis nullum tempus intermiserunt, quin trans 
Rhenum legates mitterent. Colloquendi aut territandi caus^ 

q. Syntax. Grenitive continued. §§ 214r-221. 

17 Interim, ex consuetudine quotidianii, Indutiomarus ad 
castra accedit, atque ibi magnam partem diei consumit Equites 
tela conjiciunt, et magn4 cum contumeM verborum nostros ad 
pugnam evocant. Omnem spem salutis in virtute ponebant. 
Yerdngetorix, Celtilli filius, summas potential adolescens. 
Hortatur ut communis libertatis caus^ anna capiant Lucte- 
rium Cadurcum, summss hominem audaciae, cum parte copia- 
rum in Butenos mittit Gentunones in oppido^ quum ex 



60 USSOHS. 

significatioQe Gallomm novi aliquid ab Ins iniri oonailii Intel- 
lezissent, gladiis districtis portas oocapaverunt. 
r. Review. Syntax of the Datiye. §§ 222-224. 

18. His CaBsar imperat obaides XL, frumentumque exer- 
citui, Mandubratiomqae ad eos mittit Legationibiis missifly 
sese Cffisari dedont. Tertium est contra septentnonesy eui parti 
nulla est objecta terra. Hominum est infinita multitudo, cre- 
berrunaque aedificia, fer6 Gallicis consimilia. 

«. Review. Sjmtax of the Dative continued. §§ 225-228. 

19. Huie millia passuum DCCC in longitudinem esse exist- 
imatur. Munitioni castrorum tempus relinqui volebat Turn 
magni interesse arbitrabatur. Huic mandat uti, explorads 
omnibus rebus, ad se quiun primum revertatur. Hospites 
violare, fas non putant ; qui, quaque de causH, ad eos venerint, 
ab injurili prohibent, sanctosque habent; iis omnium domus 
patet, victusque communicatur. 

t. Review. Syntax of the Accusative. §§ 229-234. 

20. Latrocinia nuUam habent in£uniam, qu» extra fines 
cuj usque civitatis fiunt Erat in Camutibus summo loco natus 
Tasgetius, cujus majores in su^ civitate regnum obtinuerant 
Huic Gsesar, pro ejus virtute atque in se benevolenti^ qu6d in 
omnibus bellis singulari ejus oper& fuerat usus, mtgorum locum 
restituerat Tertium jam hunc annum regnantem inimici palkm, 
multis edam ex civitate auctoribus, eum interfecerunt. Defer- 
tur ea res ad Csssarem. Suos concitaverunt 

u. Review. Syntax of Accusative and Vocative. §§ 
235-240. 

21. Sed e4 celeritate atque eo impetu milites ienmt, quum 
capite solo ex aqua exstarent, ut hostes impetum legionum 
atque equitum sustinere non possent, ripasque dimitterent, ac 
se fugSB mandarent At illi, intermisso spatio, imprudentibus 
nostris atque occupatis in munitione castrorum, subit6 se ex 
sylvis ejecerunt. 

V. Review. Syntaxof the Ablative. §§241-248. 
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22. Sese-^Jift ex parte oppidi ejeoenmt Majarque pars 
victds eomm in lacte, caseo, came oonsistit Crura sine nodis 
articulisque habent Nemo est tarn fortis, quin rei novitate 
pertnrbetur. Fonera sunt pro cultu Grallorum magnifica et 
smnptaoea. 

X. Beyiew. Syntax of the Ablative continued. §§ 249- 
254. 

23. Magnitudine paal5 antecedunt, mutilaeque sunt comi- 
bus. Neque quietis caus^ procumbunt, neque, si quo afflictse 
casu condderint, erigere sese aut sublevare possunt 

y. Beyiew. Syntax of the Ablative concluded. §§ 255- 
257. 

24. EQs insulis sese occultaverunt Hoc ipso tempore et 
casu Germani equites interveniunt. Tribus horis Aduatucam 
venire potestis. Hostes, re novd. perterriti, muro turribusque 
dejecti, in foro ac locis patentioribus cuneatim constitenmt, hoc 
animOy ut, si qui ex parte obviam contr^ veniretur, acie in- 
Btnictli depugnarent 

English. 

1. Deserters from the enemy told this to L. Emilius. Darts 
were thrown by the enemy, and many of Caesar's soldiers were 
wounded. About three thousand of the enemy survive this 
battle. Wherefore I order that you should send messengers to 
Ariovistus to demand that he should surrender to Caesar. 

2. At the same time ambassadors came from the ^dui. 
The enemy fled, and concealed themselves in their tents. They 
bewail the common danger. Why do you distrust your own 
valor ? He is impelled by madness and fury. 

3. When Caesar had finished his speech [this oration had by 
Caesar], none could refrain from tears. Their minds were 
wonderfully [in a wonderftd manner] changed. 

4. I have boasted much [multa] of his valor. Find [here 

use invenio] Mettius and bring him to me. Among these was 

the man who had wounded Ariovistus with a sling. 
6 
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5. Tnisting in oor, strength, we hastened to swim over. I 
found a boat. With these commands I sent him awaj. Send 
them all away. 

6. The rest most daringly endeavored to pass over on thdr 
bodies, but were slain. Surromided by the cavahy of the 
enemy, he fought very bravely [acerrim^]. Sudi a change 
was effected by their coming, that we immediately [[statim] re- 
newed the battle, though weakened by wounds. 

7. He withdrew his legions into winter quarters, and him* 
self departed into Italy. Some were driven [thrown] badt 
into the town. The fortune of the enemy was changed, and 
fighting bravely, they were slain. We came hither [hue] m 
the hope of obtaining possession of the camp. They all re- 
turned to the Province. He ordered Labienus with three 
legions to go into Britain. 

8. More than a third part of the enemy fell [interfecti sunt] 
in that battle. They did not hold [consistere in] even their 
higher positions. He hastens to CaBsar as soon as he is able. 
When this plan had been agreed on [his initis consiliis], they 
fortified the town, and collected provisions from the country on 
every side. 

9. He orders Crassus to go to Labienus with a part of the 
infantry, but he himself departs into Grermany with three le- 
gions. Many things urge us to [adopt] this plan. We all read- 
ily believe what we wish [to be true]. Our [men] excelled 
in valor. Our [men] held all the hills and higher places. So 
he hindered the siege. 

10. At the first dawn Csesar led forward his troops and 
commenced the battle. Caesar ordered all their forms [ager] 
to be laid waste, and the villages and houses to be burned, and 
he himself went to meet Ariovistus. Ariovistus demanded 
[postulo] that they should give themselves and all their prop- 
erty up to him. The enemy begin the assault very boidlh^i 
shouting [clamo] after their iashion. 
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11. FeUow-floldierB, kap from your horses and figfat on £x>t 
The horses are accustomed to stand [remain in the same tracks]. 
When necessary, the Gaols conceal [abdo] themselves in their 
tents [tabemaculiim]. Cdesar did not suffer wine to be im- 
ported. 

12. Wild beasts and baibaroos nations inhabit a great part 
of these islands [insula]. In that battle we slew seventy-four 
of the Gallic cavalry. Our men resist for a little while, and 
fight among the wagons and baggage ; but being routed [pello], 
they turn their backs and fiee. 

13. He promised a great number of ships for transporting 
the army. Fly with your utmost speed, and conceal yourselves 
aad aU yoin: property in the forest Having promised them 
my aid, I learned this [haec] fhun them. 

14. And with them he sends Ambiorix, whom he had made 
king there. He told Geesar what [plur.] he had heard there. 
Caasar immediately departed into Graul for the purpose of pre- 
paring vessels. 

15. Our [men] were terrified by these things. The enemy 
was unskilled [plur.] in this kind of battle. When the others 
see them, they leap down fix)m the ships and approach the 
enemy. We were unused to this kind of fighting. 

16. Crassus is considered a perfect master [peritissimus] in 
military affidrs. Send forward Gonsidius with the spies. I 
have been in the army of M. Grassus. On that day they ad- 
vanced thirty thousand paces. They sent messengers to Gsesar 
to confer with him. 

17. Lucterius was a man of the greatest boldness. Part of 
the troops were sent against the Buteni. Gsesar, as soon as he 
understood the plans of the Grauls, ordered the soldiers to guard 
[occupy] the gates with drawn swords. Yercingetorix is the 
son of Geltillus, and a youth of the highest authority. We 
challenged the enemy to battle. 

18. Mandubratius was sent to the .^Idui to demand provis- 
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ions for the army. They sent embassies, and surrendered to 
Caesar. There is no land opposite to that part of GrauL The 
buildings are very much like those of the Graols. 

19. The enemy wished that time should be left for fortifying 
the camp. It makes a great difference. He orders him to re- 
turn as soon as possible. The houses of all are open to yoik 

20. The soldiers considered robbery no dishoncv when c(»Qa- 
mitted within [intra] the camp of an enemy. Ariovistus was 
bom among the Grauls. His ancestors were kings. When 
Csesar comes into Gaul he restores him to the place of his an- 
cestors for his valor and his kindness to the prisoners. The 
Gauls had made use of his assistance in almost [fere] all their 
wars. He was now in the third year of his reign [reigning 
now the third year] when his enemies slew him and brought his 
head to Orgetorix. 

21. The enemy rush forward with such rapidity and force, 
when they are only a head out of the water, that our [men] 
being unused to this kind of fighting, quit the banks and fly. 
They suddenly rushed out from the forest, and made an attack 
on our [men]. 

22. A great part of the food of the soldiers consisted of milk 
and cheese. No one was so brave, but that he was startled by 
the suddenness of the thing. The funerals of the principal 
Gauls were magnificent The legs of these animals are with- 
out joints. 

23. They did not lie down for rest ; nor, if they had &llen 
by accident, could they raise themselves. 

24. They were all concealed in these islands. At this very 
time the troops of Ariovistus approached the camp, and with 
very insulting language challenged our [men] to battle. Csesar 
ordered them to attack the enemy, which having been done, 
the enemy fled to their own [ § 208] camp. 
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a. Connection of Tenses. § 258. 

Ixxtin* 

1. Ipse a dextro comu, quod earn partem minime firmam 
liostium esse animadverterat, proelium commissit. Quibus rebus 
ooacti Menapii, legatos ad eum, pacis petendse caus^ mittunt. 
Haec quoque' per exploratores ante lucem, in tant^ propinqoi- 
tale castromm, ad hostes deferuntur. 

& Indicative imd Subjunctive Modes. §§ 259, 260. 

2. Itaque annos nonnuUi vicenos in discipline permanent. 
Multa in e^ genera ferarum nasci constat, quae reliquis in lods 
visa non sint. Oblate spe, Grermani, quam nacti erant praedam 
in occulto relinquunt. 

c. Protasis and Apodosis. § 261. 

d* Subjunctive after Partides. § 262. 

3. Bomani conversa signa bipartit5 intulerunt; prima ac 
secunda ades, ut victis ac submotis resisteret ; tertia, ut veni- 
entes exdperet. Celeriter milites certiores fecit, paulisper in-^ 
termitterent prcelium, ac tantummodo tela missa exdperenf^ 
seque ex labore reficerent. 

e. Subjunctive continued. § 263. 

4. His rebus gestis, quum omnibus de causis Caesar pacatam 
GraHiam existimaret, superatis Belgis, expulsis Qermanis, victis 
in Alpibus Sedunis, atqu^^ita inita bieme'in Illyricum profectus 
esset Priiisqukm plures civitates conspirarent 

/. Subjunctive concluded. §§ 264-266. 

5. Ibi quum alii fossas complerent, alii, multis telis conjectis, 
defensores vallo munitionibusque depellerent Interim ad 
preefectos, qui cum omni equitatu antecesserant, mittit, qui nun- 
ciarent, ne hostes proelio lacesserent. 

g. Imperative and Infinitive Modes. §§ 267-270. 

6. " Frustrk," inquit, " meae vitae subvenire conamini, quem 

jam sanguis viresque defidunt. Proinde bine abite, dum est 

6* 
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« 
&cultas, vosque ad legionem redpite.'' Ita pugnans, p6st paa- 

liim coDcidit, ac suis saluti fuit 

h. Infinitive continued. §§ 271-273. 

7. More Gallico passum capillum ostentare, liberosqne in 
conspectum proferre, coeperont Bepentino tumultu pertemd, 
quum hostem intra portas esse exiatimarent, sese ex of^ido 
cijecerunt. 

EngUth* 

1. We will commence the battle on the left [sinister] wing, 
because in that part the enemy is weak. Spies informed Caesar 
of this [plur.] before light The enemy left the city by night. 

2. I remained in Italy twelve years. Many kinds of wild 
beasts are found in these islands. They made an attack on our 
camp unexpectedly [§ 195. R. 12.]. 

3. Thus they fight [impersonal] long and bravely, but at 
length [tandem] the Grauls flee, and conceal themselves and all 
their property in the forests. 

4. A great number of the enemy were slain before they 
were routed. Csesar had conquered the Seduni, and driven 
them from their country. When we thought peace was secured 
in Germany, we departed into Italy. 

5. While some fill the ditches, others drive the defenders 
from the wall and fortifications with slings and darts. Prefects 
were sent forward to carry the message that they should not 
attack [proelio lacesserent] the enemy. He went before with 
the army. 

6. " Assist [plur.] me,** says he, " and do not depart [§ 267, 
B. 1]. Do not go to the camp.'' His strength failed, and he 
fell. He died fighting bravely, in front of [pro] the camp. Let 
him depart 

7. When they think the enemy is within the camp, they rush 
out. He departed into Germany, and besieged the city. 
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a. Review. Participles. § 274. 

b. Periphrastic Conjugations. § 162, 14*22. 

ZcUin* 

1. Mnltis de cansis Caesar statuit, sibi Rhennm esse transe- 
undom. Turn ver6 dubitandum non existimavit,. quin ad eos 
proficisceretor. ** Sese eos in fidem recepturum et conservata- 
rumy" dixit CaBsari omnia uno tempore erant agenda. 

c. Review. Gerunds and Gerundives. § 275. 

2. Legati h»c se ad suos relaturos dixerunt; et, re deliber- 
ate post diem tertium ad Caesarem reversuros. Subit6 sunt 
.^klui visiy quos Caasar ab dextra parte, manus distinendas 
caus^ miserat Neque uUa nostris &cultas aut admicistrandi 
aut auxiliandi dabatur. Ut ad galeas induendas tempus defii- 
erit. 

Mtglish. 

1. We must cross the Rhine. All these things must be done 
by us to-day [hodie]- For many reasons I have resolved that 
I must cross the Rhine. 

2. They said they would return to us after two days. There 
was no time for putting on our helmets. They were sent for 
the purpose of separating the enemy's forces. 

xxn. 

a. Review. Supines, Adverbs, etc. §§ 276-277. 
Rexabk. Lessons XXII - XXIV, consist each of a single 
extract 

ZcUin. 

Deum maxima Mercurium colunt. Hujus sunt plurima sim- 
ulacra ; hunc omnium inventorem artium ferunt ; hunc viarum 
Atque itinerum ducem ; hunc ad qusBstus pecuniso mercaturasque 
habere vim maximam arbitrantur. Post hunc, Apollinemi et 
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Martem, et Joveniy et ItCnenram. De his eandem fer^ qnam 
reliquaB gentes, habent c^inkmem: Apollinem morboB depellere ; 
Mlnervam opemm atqne ardfidomm initm transdere ; Jovem 
imperium coelestium tenere; Martem bella regere. Haic, 
quum proelio dimicare oonstitaerant, ea, quss bello ceperint, 
pkrikmque devovent ; quffi superayerint, animalia capta immo 
lant ; reliqu^sque res in unum locum oonfenint Multis in civ- 
Itatibus hanim renim ezstractos tumulos lods consecratis con- 
spicari licet : neque ssp^ acddit, ut, ne^ect& quispiam religi- 
l>ne, aut capta apud se occultare, aut posita tollere auderet; 
gmvissimumqae ei rei eupplicinm cum cruoiatu ooDsdtatam est 

English. 

The Romans worship Jupiter as king of heaven. Mars rules 
over war [plur.]. We have the same opinion concerning the 
Gods as the Britons. Apollo drives away diseases, and Mi- 
nerva is the inventor of arts. There are numerous images of 
Jupiter at Rome. Animals taken alive in war are sacrificed to 
Mars. 

XXTTT. 

a. Review. Conjunctions, Arrangement, etc. §§ 278-280. 

Latin. 

Prim4 luce et nostri omnes erant transportati, et hostium 
acies cemebatur. Labienus, milites cohortatus, ^ Ut suae pris- 
tinse virtutis et tot secundissimorum proeliorum memoriam retin- 
erent, atque ipsum Cassarem, cujus ductu saspenumero hostes 
Buperiissent, praesentem adesse existimarent," dat signum proeliL 
Primo concursu ab deztro comu, ubi septima legio constiterat, 
hostes pelluntur, atque in fugam conjiduntur : ab sinistro, quern 
locum duodedma legio tenebat, quum primi ordines hostium 
transfixi pilis conddissent, tamen acerrime reliqui resistebant, 
nee dabat siispidonem fugae quisquam. Ipse dux hostium 
Camulogenus suis aderat, atque cos cohortabatur. At, incerto 
etiam nunc exitu victorias, quum septimas legionis tribunis esset 
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nunciatoiii, qusd in sinistro comu gererentur, post tergam Iio&* 
tium legionem ostendenmt, signaque intulerunt. Ne eo quidem 
tempore quisquam loco cessit, sed circumventi onmes interfeo- 
tique sunt Eandem fortunam tuljt Camulogenus. At ii, qui 
praesidio contra castra Labieni erant relicti, quum prcelium com- 
missum audissent^ subsidio suis ierunt, coUemque ceperunt, 
neque nostrorum militum victorum impetum sustinere potue- 
runt Sicy cum suis fugientibus permixti, quos non sjlvaB mon- 
tesque texerunt, ab equitatu sunt interfecti. Hoc negotio con- 
YectOy Labienus revertitur Agendicum, ubi impedimenta totiua 
exerdtiis relicta erant Inde cum omnibus coj^ ad Cassarem 
pervenit 

JEnglish. 

Caesar orders Labienus to give the signal for battle. When 
the signal is given, we immediately make an attack upon the 
enemy, which they cannot withstand. They flee. Our soldiers 
pursue, and slay great numbers of them. The rest escape, and 
conceal themselves in the forests and mountains. 

XXIV. 

a. Review. Analysis and Parsing. § 281. 

Latin. 

Nostri, quum undique premerentur, XLVI centurionibus 
amissis, dejecti sunt loco ; sed intolerantiiis Gallos insequentes 
legio X tardavit, quas pro subsidio paul5 aequiore loco constite- 
rat Hanc rursus XIII legionis cohortes exceperunt, quae, ex 
castris minoribus eductae, cum T. Sextio legato ceperant locum 
superiorem. Legiones, ubi primtmi planitiem attigerunt, infestis 
omtra hostes signis constiterunt Yercingetorix ab radidbus 
cx^lis snos intra munitiones reduxit Eo die milites sunt paul6 
miniis DCC desiderati* 
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English. 

The cohorts of the tenth legion had taken a more elevated 
position with Labicnus ; and when our [soldiers] were driven 
back, they checked the Gauls who were pressing forward, and 
routed them [gave them to flight]. 
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L 

1. Transportaverat, he had transportedy § 209. b. The sub- 
ject of this verb is iUe understood, § 209. B 2. Misit, from 
mitto, Beduxerunt, from reduco, 

2. Fecit, from facio. Miserunt, from mitto, Exiatimarety 
contract for existimaverit, § 162. 7, (a). Conspexerint, from 
consptcto, 

n. 

1. Reliquit, frx>m relinquo. Copias reliquit, § 229. Gopia 
suppetebat, § 209. Sub corona [§ 235 (2).] vendidit, he 
sold as slaves, lit he sold under the crown or garland; — 
corona probably signifying a sort of chaplet worn by prisoners 
when sold. Exstitit, perf., from exsisto. Ex Gallic, § 241. 
For prepositions see § 195. Cum copiis, § 249. HI. Becepe- 
runt, from recipio. Ad Galbam, § 235. 

2. Portas, § 233 (3). Prendit, contract, for prehendit. 
Gklliam, § 235 (2). Nunc, adv. modifying permanenty § 277* 
§ 190. Quoque modifies nunc, 

nL 

1. Divisa, from divide, Divisa est, § 162, 12. Comprehensi, 
fix>m comprehendo, Adducti, from adduce, Quum comprehensi 
adductique [§ 198, N. 1.] erant, when they had been seized 
and tightened. When two compound verbs of the same form 
are oonnectedi it is common to join them by an enditici and 
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write the auxflary verb bat once. E6, § 277. Ex Gallic, § 
251, R. 1. Interfectiy from tnterficio. 

2. Fossamque. The que connects thia clause with another, 
which is omitted in the lesson. Mona, S 210. Deducta est 
What is the gender of the subject of this TCib ? Tragula, 
§247. 

IV. 

1. Gallorum, § 211. Mununque, § 233 (3). Benovluimt, 
contract, for what ? Fecerant, from facto, Transierant, from 
franseo. 

2. Ex proelio. For the repetition of the preposition, once in 
the verb and once before the noun, see § 242, B. 1. Legatos, 
§ 204. Exiit, from exeo. Nundo, § 249, m. Labieno, § 223* 
A fortuna, § 248. 

V. 

1. Captus, from capto, Unus e filiis captus est, one of the 
sons was takeuy § 212, R. 2., N. 4. Tumulus terrenus, a 
mound of earth, § 205. Pauca [verba understood], 5 205, 
R. 7. (2), N. 2. Loco, § 254, R. 3. Parvulis proeliis pitde 
battles] skirmishes, § 257. Rejecti sunt, from reficto, Ck)e- 
gerant, frt)m cogo, Occiderunt, thet/ slew. 

2. Hostes — verterunt, the enemy turned their hacks [fled]. 
Yenerant, from venio. Gonscripsit, from conseriho. XJnum 
^muniebat, he was fortifying , . . by the hanks of the 
river, i, e,, he pitched his camp, so that the river would serve 
as a defence on one side. Tempus, Ace Castris, § 222, 3, 
B.1. 

3. Principes, fix)m princeps. Decessit, from deeedo. Viri 
— - potestatem, the men have power of life and de(Xlh over their 
wives. Yenerant, from venio. Que connects latitudinem and 
aUitudinem. 

4. Proclio, § 253. Yerbis, hy words, »• e., a few encourag- 
ing words. 
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5. Planities erat magna, there was a large plain. Ab Caa- 
sare, § 248. I. Prope — erat, the summer was now almost 
endecL At — defuit, but a plan was not wanting to the barhor 
rians [the barbarians were not destitute of plans]. 

VI. 

1. Dixerit, £rom ef/co, — he ma^ have saicL Radices —- con- 
tinc'wai;, the foot [roots] of the mountain touches the hank of 
the river, Ut, conj., connecting the sentences of which continet 
and contingant are the verbs, § 278. Radices, from radix. 
Ripae, § 224. Contingant, § 262. Adducerent, § 273, 2. Re- 
jicerent, § 262, R. 5., § 272, 2. Venisset, § 263, 5, R. 1., R. 2. 
Biduo, in two days, § 236. Accessissent, from accedo. Ut — 
juvarent, that they would assist them with food. Se, pers. pron., 
§ 133. Cibo, § 249. Tempus, ace. after intermiserunt. Con- 
currerent, from concurro. 

2. Labienum, § 239. Ascendere, § 269, (a), (b), § 270. 
Dimicandmn, § 275. Proelii committendi, § 275. 11., R. 2. 
Dedit, from cto. Jussit, from jubeo. Certior factus est, a 
Latin idiom, he was informed; lit. he was made more cer- 
tain. Certior is the comparative of certus. Diem, a noun of 
the fifth declension ; diem noctemque, nig/U and dag. Causa, 
for the purpose of. Constiterant, from consisto. Iter, ace. 
afl«r facientem. Facientem, § 274, § 111, IH., R. Lacry- 
mans, § 161. 

3. Homines — laboris, tnen unused to labor. Laboris, § 213> 
R. 1, (3). Finis — factus, an end was made of fighting. Cep- 
erunt, from capio. Jubente Vercingetorige, Vercingetorix com' 
mandingy i. e. by order of Vercingetorix, § 257. Domum re- 
mittit, he sends them back home, § 237, R. 4. 

4. Manu, § 249, m, R. Oppugnatum, § 276, 11. Attigit, 
from attingo. Conunilitones, § 240. Hostibus, § 251. 

5. Sub jugum, under the yoke. This yoke was formed by 

two spears set upright in the ground, with a third resting on 
7 
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their tops, beneath which the vanquished army was made to 
pass, as a mark of subjection. Ad numerum, § 235, § 195, B. 
5, (b). MiUium, § 205, R. 7, a), § 118, 6, (a). 

vn. 

1. Ariovistus — belli, Ariomstus replied^ "that it was the 
privilege of war;" lit "it to be the privilege of war." Ut 
imperarent is the subject of esse^ and jtis is in the predicate 
after x,sse, § 202, ITT, R. 3, § 210. Ad — erant, they were of 
use for war. Usui, § 227, R. 3, (a). Ut — facultatem, that it 
(iffbrded an excellent opportunity for protracting tJie war. Da- 
ret, § 262. Solis occasu, at sunset. Occasu, § 253. In — nulli, 
no one coidd remain upon the wall ; lit. there was ability [pow- 
er] to no one of remaining on the waU. NuUi, § 226. Fig- 
ura, § 211, R. 6, (1). Gallis, § 222, 3, R. 1. 

2. Quieta GaUia, § 257, R. 7, (a). Ut, as. Accidit, im- 
pers., it happened. Esset, § 262, R. 3. ^re, § 245. Ad 
— examinatis, weighed according to a fixed jveight. Ad — 
pondus, § 195, R. 5, (c). De improviso, unexpectedly^ § 195, 
R. 12. 

3. In adversum os, in the face. Spatia — finiunt, they 
reckon time \tlie spaces of all time'\ 7iot by the number of days, 
etc. 

4. Pedibus, on foot. Omni, ablative. 

vm. 

1. Ad se, to himself. Qui sustineret, to sustain; lit who 
migM sustain, § 264, 5., § 206, R. 19, (a). Nostrum is a pos- 
sessive pronoun, agreeing with exercitum understood. Hostium 
is governed by exercitum. Proximi Remis, nearest the JRemi. 
Scripsimus, from scribo. Sibi — delegerant, they chose a place 
for their residence [a home for themselves], § 227. 
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2. Sunt item, there are also animals {animcMa under- 
stood]. Harum — figura, the form of these is very much like 
goats. His sunt, § 227, 3, (a). Deorum — cemunt, they 
reckon amx>ng their gods [lit in the number of gods'\ only 
those which they see. Numero, § 230, N. 4. 

3. Prendit, contract from prehendo. In occulto (loco un- 
derstood], secretly, or in a secret place. 

.IX. 

1. Exercitatissimi — armis, very thoroughly practised in 
arms, § 122, R. 4. Magisque directum, straighter, § 127, 1. 
Nobis nota sunt, § 223. Cornibus, § 256, 2. Potentiores, 
nom. Humiliores, ace. In dies, daily, § 195, R. 14. Qu0r 
que [parte imderstood], wherever, in whatever part, Bar- 
baris, dat. Species erat, etc., the appearance was less familiar 
to, 

2. Tumulum, § 222, R. 5. Abdiderant, from ahdo, Exer- 
citu, § 224. Injectum est, § 205, Exc to R. 2. Victoriis, § 244. 

3. Dediderunt, § 209, R. 11. 

X. 

1. Propius tumulum, § 222, R. 5. Accedere depends upon 
nunciatum est. Suisque imperavit, and commanded his men, 
§ 223, R. 2. Ne — rejicerent, that they should throw back no 
weapon whatever at the enemy. Ejus equites, his cavalry* 
« Quid dubitas ? " « why do you hesitate ? " § 235, R. 11. 

2. Graecis Uteris, tw Greek. Armatorum — LX, about 
sixty thousand armed men. Magna — verborum, with very 
insulting language, lit. with great reviling of words. Alius 
— quaerit, they ask of each other, lit. one asks of another. 

3. Ferantur, § 265. Petere contendit, he earnestly begs, 
lit he strives to ask* Omnibus, with all manner of Ne qua, 
Ust any. 
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4. Aversam, turned away, ue^ Jfying. j^eqne — - potae- 
rant, they could not imitate that vigor and rapidity which they 
saw had been adoantageous to others, Quiun pluiimas, § 127, 4. 

5. Ab uno, hy one man [homine understood]. Sommmn, 
highest^ superlative of superus. CoUatis, from con/ero. Sua 
omiiia, cUl their property j § 205, B. 7, (2). Neque — relin- 
([uunt, they give fleave] the enemy opportunity neither of 
learning what had happened [what was done], nor of rallying 
[of collecting themselves]. Tempore opportonissimo, most op- 
portunely, lit. o^ a most opportune titne, 

6. Summo, highest part, top, § 205, B. 17. Qukm late, very 
widely, Sicut palmas, like palm branches. 

7. Boum, Gen. plur., from bos, § 83, B. 1. Hcee agrees 
with comua understood. Ab — circumcludunt, they tip the 
edges with silver, lit. they enclose it from the edges [or about the 
edges'] with silver, Amplissimis, most sumptuous, Adoatucam 
contulit, he brought together at Aduatuca, § 237. Id— -fuit, 
thai was the name of the castle. 

8. Urbe, the city, t. e,, Home. Qui — Grenevam, which led 
to Geneva, Flumen est Arar, there is a river called the Arar, 
Oculis — possit, it cannot be perceived [decided] by the eye 
which way it runs [towards which part it flows'], Fluat, § 265. 

9. Una agrees with via, Qu& — invitis, by which, if the 
Sequani were not wiMng, § 257, B. 1. Magnis itineribus, by 
forced marches. Qui videant, to see, § 264, 5. 

XI. 

1. Ubi, when, as soon as. Oppugnatione, § 251. Ob- 
vikm Csesari proficiscitur, he goes to meet Oissar. Csssari, 
§ 228, 1. Suos, his men. Ad haec [verba understood], to 
these words. Quae visum est, what seemed best, lit. what it 
seemed best. Visum est is here an impersonal verb. Quee refers 
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to verba understood, and is in the accusative case, governed 
by respondere understood. With the ellipses supplied, it 
reads thus: " To these words, Ccesar answered those words, 
which words it seemed best to answer." In English the singular 
is used: to this Caesar answered, etc. Consuerunt, § 162, 7, 
(a). 

2. " Si ita vultis," if you so wish, Sabinus, subject of 
inquit, Noctis, § 212. Pro victimis, for victims, i. e,, instead 
of the usual victims at sacrifices, which were brute animals. 
Tmmani magnitudine, § 211, B. 6. Quorum — membra, the 
limbs of which, woven of twigs, Quibus refers to simulacra. 

3. Bei militaris, of military affairs. Hoc idem fit, this same 
thing is done. Ab infimo, from the bottom, § 205, B. 17. Ap- 
propinquassent, § 263, 5, B. 2. 

4. Fama, etc, the report is brought to Lahienus by the 
Remiy with astonishing speed, etc. Alterius factionis .3£A\x\, etc, 
the J^dui were the head of one faction, the Seqiumi of another* 
Alterius, § 107. Virtute, § 250. Milites, voc Erat, § 226. 
Inter se, with each other, lit. among themselves. 

5. Sese, § 133, B. 2. Erat seger relictus, was left sick. 
Plumbum album, white lead, i. e. tin. Mediterraneis, inland. 
Fore, § 154, B. 3. 

6. Concurrunt — conscendunt. The conjunction is here 
omitted, § 278, B. 6, (b). Clamore, § 249, III, B. Nostris^ 
abl. of accompaniment. Duabus ex partibus, from two partSy 
u e., on two sides. 

i< m 1 it. 

1. Haec [verba or facta understood]. An dubitatis? da 
you doubt? § 198, 11, (d), (e). Suo more, after their fash- 
ion. Haec fuit causa, this was the cause. 

2. Et — et, § 198, 1, (e). Ne — juvarent, that they should 
not assist them by food, or any thing else. Triduo intermissoy 
(ifter three days. 
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3. In Yulgus militum, to the common soldiery. Qao pro- 
lio, in this battle, § 206, 17. 

4. Ab — resistitur. If all the ellipses were supplied, the 
sentence would ran thus : Ab nostrts, eddem ratione, quct ratione 
pridte resistebatur, resistitur. Mnralium pilomm : The pHa 
muralia were javelins used by the besieged against the be- 
siegers. 

xm. 

8. Pedum, S 211, R. 6. Sub monte, ai the foot of the 
mountain. Consedit, fi^om consido. Loquendi, $ 275. To- 
tins, §107. Diei, §212. 

4. Acceptis, from aeeipio. Naves invenit refectas: the 
conjunction is omitted. Refectas, repaired, from refido. In 
what tense is invenit f Pellibusque, § 249. 

5. Ourrus is in the accusative. Domum: What is (here 
peculiar about this word ? § 89, § 237, R. 4. Citeriorem. 
Oiterior and ulterior were terms applied bj the Romans to the 
nearer and more distant parts of a country. Manus cogi, that 
bands [or companies'^ of soldiers were collected, lit bands to 
be compelled, or driven together. Castris, § 254, R. 3. Majores 
natu, [jgreaier by birth'], older, § 126, R. 1. Natn, § 250. 
Manus, ace. plur. Totius. How does totus differ from bonus in 
declension ? 

6. Re irumentari^ proviso, supplies, food, having been pro^ 
vided. Eadem de causa, for the same reason. Postridie ejus 
diei, § 212, R. 4, N. 6. 

7. Jaci, pres. pass. iiff. Flumini, § 222, 3, R. 1. Cognito, 
from cognosco. 

8. Prq^ciscentes, ace. agreeing with milites. Passis mani- 
bus, wiih outstretched hands. Hentes agrees with tUee under- 
stood, which is the si^bject of irrpphrabant. Se refers to the 
subject of implordbant. CC. pedum, § 256, B. 7. 
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XIV. 

1. Omnes (milites understood), § 205, R. 7. Pro, in front 
of, Aliique aliam in partem, § 207, jEL 32, (a). Maxime op- 
portuna, exceedingly favorable, 

2. Quum, since. Sua refers to SotiateSy § 208. Positam, 
§ 270, R. 3. Puterent, § 263, 5. Aquilam, The eagle, i. e., 
the Koman standard, the eagle being the national emblem. 

3. XY, Quindecim. Let the student, in all cases where 
numbers are represented bj figures, give the Latin word. Or- 
tum est, from orior, Lateris, from lattis, Millium (passuum 
imderstood). DO agrees with senatoribm understood* Vix 
ad D, to scarcely Jive hundred, i, e,, scarcely so many as five 
Hundred. Possent, § 264. Eedactos esse, from redigo, 

4. Numero, § 250. Millium, § 211, R. 6. Numero mil- 
lium quatuor, to the nuniber of four th<msand, or fowr thousofod 
in number, Noctu, § 88, 1. Progressus, fit)m progredior. 
Testudine, a military tortoise; shields held over the head* Ef- 
ficit, produces. 

5. Suo more, § 249, 11. Ordines perturbant, they throw the 
ranks into disorder, 

6. Elapsi, frt)m elahor, Li hibema, at the winter quarters* 
De rebus gestis, of what had been done* Ipsis, § 244. 

7. Eo die, that day, § 253. 

XV. 

«1. Castris, § 245. Hostium : Why is this genitiye hostium, 
rather than hostum f Conspicatus agrees with Labienus. Sub- 
sidio nostris misit, he sent to our aid, lit. he sent to Qur men for 
their aid, § 227. Mepidsi is from repeUo, Equitatu, § 248, 1. 
Nacti, frx)m nanciscor, Domestici beUi causl^ by reason of do* 
mestic war, Ut videbatur, as it seemed. Nam connects muni" 
turn and erant prcechisi. 

2. Summam, sup. o£iuperuSf § 125, 4 Corto— tempore, at 
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a stated time of the year. Totiiis— - habetur, is considered as ike 
centre of all GavL Judiciis decretisque, § 223, R. 2. 

3. Sponte, a diptote, § 94, 1. Trinis hjbernis, in diree 
distinct winter qtiarterSy t. e^ one to e€u:k legion ; trinis, distribu- 
tive. Hiemem, § 236. Decrevit, from decemo. Fomi, the 
smoke. Observe that in English we use the singular, while the 
Romans used the plural of this word, as there were several 
smokes or columns of smoke. 

4. Contra, opposite. Posita est, is situated. Befractis, fix>m 
refrinffo. Capitum, of headsy i. e.j of persons. Belatus est, 
from refero. 

5. ProximtLs agrees with Orassus. Mare Oceanum,f^ Ocean 
sea, i. e.y Ute ocean ; Ooeanus used here as an adjective. 

6. Imo, from inferusj § 125, 4. £x, in aeeordanee with. 
Supplicatio, a ptMie thanksgiving celebr^ed at all the temples, 
by decree of the Senate. Decreta, fit)m decemo. Portis, § 255, 
B. 3, (a), (b). Pace, abL, after sunt usi. 

7. In ipsis ripis, on the very banks. Millia, § 256, R. 7. 

8. Devexerat, frora deveho. Ex equis, on horseback, De- 
nos : What is the use of a distributive here ? 

9. Initio, § 254, R. 3. Sua agrees with beneficuu Senalt&s 
depends upon benefcia understood. Veriti, from vereor. Re- 
manere — dixerunt, said tliey wished to remain with him. 

10. Incolumes agrees with suosy used substantively, or, as 
some prefer, with milites imderstood. Stramentis — tectse, were 
roofed with straw. Distulerunt, from differo. 

11. Perlectam agrees with literam understood. Ad Csesarem 
contendunt, they hasten towards Ccesar. Ad aquam, at the Hoa^ 
ter'Side. Erat — res, it was an affair of great danger. 

12. What is the object of eognoseit f Perlata, from perfero. 

XVI. 

1. Gratulatum, § 276, 11. Copiis: This is the abL of ao- 
oompaniment Give the rule for the omiawon cxf 4!uau 
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2. De, § 195, B. 12. Baleares. These were the inhabitants 
of those islands which are now called the Balearic isles ; yiz^ 
Majorca, etc. They were considered the best slingers in the 
world. Where were the bowmen (Numidas et Gretas) firom ? 
Fraesidium, ace Fluminis, § 212. Ad, § 195, B. 5, (a). Quod 
— demonstratum est, which it has been said was behind our 
camp, 

3. Tribus : For the declension of this word see § 109. 
Quantum — spatium, as the length of the day permitted, lit. how 
great was the length of iJie day. Si velit, etc. The Bomans 
held certain Grauls as hostages, and the Gauls had seized certain 
Roman officers ; the message refers to these. 

4. Fedestribus copiis, vnth infantry. 

5. Adorior signifies to attack clandestinely ; aggredioTy to 
attack openly. Barhari is the subject of coBperwU. Inter se 
dare, to exchange. 

6. Neglexerunt, from negligo. Hoc facere, i. e., to make a 
treaty with Cassar, as other tribes had done. Neque — visua 
esset, nor was an enemy seen, i. e,, in sight. Dispersis — nos- 
tris, our men scattered at their work (of forming the breastworks 
of the camp). Sylv€e depends upon partibus. Secuti, from 
seqtiar. 

xvn. 

1. Ad multam noctem, tiU late at nighty lit. to much night, 
ffoepites is in the accusative after violare. Fas, a right or law- 
fid thing ; in apposition with hospites violare, § 204, B. 9. 
Excitantur, are built. Celeritate : What is the rule for the 
gender of this word ? Occiderunt : Is this word £rom occido, 
to slay, or from occtdo, to perish ? Is complures the subject or 
object of occiderunt ? 

2. Terga verterunt, turned their backs, i. e., fled. Usui, 
§ 227, B. 8, (a). Ad armandas naves : This clause is used 
instead of the dative of the object 
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3. Grayiter tulit, took it hardljf, or with tm iU grace. Doa- 
bus de causis,/or two reasons, § 195, B. 12. 

4. Petistis, contract from petivistis. 

5. Ne 86 duceret, that he would not consider tkem. This is a 
case of oratio ohliqua, § 266, 2. Cibo, § 250, (2). 

6. Judicium venti, fearing a triaL Yeriti, from vereor. 

7. Cingetorigi, dat, after trcuiitum. 

8. Sese ejecerunt, they hurried ouL Longe, § 127, 3. 

9. Fidem non £Etceret, etc, he could not make them heUeve that 
C€Bsar, etc. 

xvnL 

1. What is the object of cognoscerent f § 206, R. 19, (3). 
Impetus, ace, afler exceperunt, Phalangas, § 85, E. 2. Insi- 
lerent, revellerent, and vuhierarent, § 264, 12. 

2. Quod — reliquit, left what seemed to be enough, or suffix 
dent, Victoria is the subject of attvlit understood. Quae, 
§ 206, (17). Ad diem, § 195, R 5, (a). Vadis, shallows, i. e. 
a ford Transducere, § 188, 5, § 197, 23. 

3. Legatos, § 204, R. 5. Praefecit, § 197, 15. Ex muro, 
§ 195, B. 13. Pacem: What is the root of this word? How 
is the nominative formed from it? § 56, L, B. 2. Cecidissent^ 
from cado. Is this the subjunctive after ut or quum ? 

4. Majoribus, ancestors, Permanere, § 197, 13. Permor 
nere depends upon maUerU, Convenerant, § 209, R. 11. Re- 
vocabat, § 145, IE., 2, § 197, 18. Pollicitationibusque : How 
many accents in this word? Name them, § 16. Persoadet: 
Su^deo signifies to attempt to persuade ; and persuadeo, to per- 
suade thoroughly, i, e., to succeed in persuading. Et — docet^ 
cmd explains to him what he wishes to h<we done. Edocet, § 
197, 9. 

5. Vineas : These were roofs or sheds, movable on wheels 
or rollers, under cover of which the besiegers worked at under- 
mining the walls, or plying the battering ram. Turres : A sort 
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of militaiy towers, movable on wheels, which, filled with men, 
were pushed up to the walls, and thus the besieged and besieg* 
ers were on a level, and fought hand to hand. 

6. Attingont, § 189, 2. Yentitant, frequentative of venio, § 
187, n., 1, (c). Dispositis, § 197, 8. Sunt— student: Like 
the descendants of the people of whom Csesar speaks, the 
French of the present day. Novis rebus student, seek a 
change, Ht. new things j § 223, R. 2. 

7. Ovis, from ovum, § 245, 4. Irruperunt, § 196, 7. 

8. Rehcto, from relinquo, Cognoscenda, § 196, 5. Cum 
navi longa, vdth a ship of war, Ht. a long ship. Trajectus, § 
196, 15. 

9. Mare, subject of continehatur. Cognito, from cognosco. 
Uti, to make use of. Consuerunt, from consuesco. Subsecuti 
§ 197, 20. 

10. Navi, § 79, 3, § 82, Exc. 3, (a). Desiluerunt, § 189, 3. 
Multibus, § 249. 

11. Delituerant, from delitesco. Reliquas agrees with naves 
understood. 

12. Pene alienata, almost distracted, or deranged, Incolumi 
exercitu, the army being safe. Oppugnaturos fuisse, § 162, 14* 

13. Ausi, from audeo. What kiQd of verb is this ? 

XIX. 

1. Subjiciebant : What is the force of stA in this compound ? 
lerunt, from eo. 

2. Ab MduiSj a Treviris : Why is a^*used in one case, and 
a in the other? Aut. — aut, § 198, 11., 2, (e). Qu6d si, but if. 
Bellum intulisset, he sltrndd wage war against us. Intulisset, § 
261, etc. 

3. Yultum fingere, to assums a look. Habit^ having been 
delivered. Innata est, from innascor. 

4. Bepertos : Est is here omitted. In his» among these^ § 
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105, R. 14. Besdtutum est, is r^Har^ i. e^ oar advantage in 
it regained. 

5. Perpauci, § 127, 2. Viribus, § 245, BL, 1. Lintribus: 
Of what gender is this word ? S 60, 1. His mandatis, these 
things having been ordered, i, «., with these instmcdons. 

6. Reliquos is governed by repulerunL Hostss is goyemed 
by dederunt. In — dederont, ptU them to jUghL Etiam qui, 
etJen those who. Procabuissent, from proeumbo. Innixi, fix>m 
innitor. 

7. Ad, § 195, R. 5, (b). 

8. Perterritos : Per is here intensive* Ac— ^patiuntur, and 
do not (ne — quidem) allow them to make a stand even upon the 
heights. InitLs, from ineo. 

9. Reliqumn — virtute, the rest of the contest depended [was 
placed] on valor. Qua, § 250. Facile superabant, far sur- 
passed, Exercitu, § 248, 1. 

10. Quid — exspectabant, they awaited [stood waiting to see] 
what plan the enemy might conceive. Caperent, § 265. 

11. Ex — desiliunt, /eajp down from ; dismount. Vestigio, 
place, § 254, R. 3. Quum usus est, when there is need. Hom- 
ines is the subject of abitraniur. 

12. Nostris, § 223, R. 2. Post tergom, hMnd them. 

13. Finibus, § 242. 

14. In anchoris, at anchor. 

15. Generis, § 213, R. 1, (3). Nttebamtar agrees with nos- 
tri, Consueverant, from constiesco. 

16. ^9\)Qh2it\xT, was considered. 'Et'^—fderat, and had been 
in the army of L, SuUa, and afterwards in that of M. Orassus, 
M, Orassi depends on exercitu understood. GoUoquendi — ter- 
ritandi, § 275, 1. 

17. Ex, according to, Novi — consilii, that some new plan 
[something of a new plan] had been entered upon [to be entered 
upon]. Consilii, § 212, R. 3. N. 1. (a). Gladiis districtis, unth 
drawn swords. 
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18. His, § 223, R. 2, (1), (b). Exercitm, § 211, R. 5. 
Teriium agrees with hZus understood, GaUids agrees with 
€Bdificti8 understood. 

19. Huie, § 225, IT. Magni interesse, to he of great impor- 
tance, § 219, R. 5. Communicatur, is given with welcome, 

20. Infamiam is the appositive of latrodniay § 204, R. 3. 
Pro, in consideration of. Hunc agrees with annum, Regnan- 
tern agrees with-eum. Multis — auctoribus, § 257, R 7, (a). 

21. Ea celeritate at que eo impetu, with that or siich impetus 
ositg, § 207, R. 26, (b). lerunt, (from eo) rushed on. 

22. Crura, from cms, the object of habent. Pro cultu, con^ 
iidering the degree of refinement among, etc, 

23. Magnitudine — comibus, § 250. 

24. Cuneatim, in the form of a wedge : a military position. 
Hoc animo, witJi this intention, 

XX. 

1. What does hestium depend upon ? Animum adverterat, 
for animadverterat : the two parts of the compound are sepa- 
rated. Commisit agrees with ipse, Petendas : Is this word a 
gerund or a gerundive f 

2. £d agrees with s^lvd. Constat : The subject of this verb 
is the whole clause before it Oblate, from ojffero, 

3. Reficerent, refresh, 

4. Conspirarent, § 263, 3. 

5. Vallo munitionibusque, § 261. Mittit [eos understood] 
qui nunciarent, § 206, (4). 

6. Inquit : What is the ohfect of this verb ? Dum est fiic- 
ultas, vobis imderstood, while you have the opportunity, 

XXI. 



1. Sibi, §225, in. Dubitandom-— existlmavit, Ae thought 
8 



86 SOIBEL 

there shotdd be no heritaticnj lit i^ ihomld not be hesitated, 
Erant agenda, had to be done. 

2. Suos agrees with homines understood* Selaturos agrees 
withftf. 

Fenint, they consider. Vim, injluenee, Apollinem, Martem, 
Jovem, Minervam : Whjjare these words in the accusative? 
JBandem agrees with opinianemy and qwan with opinianem un- 
derstood. Depellere : What does this infinitive depend yspoa ? 
Licet : What is the subject of this verb ? 

xxm. 

Et — etj bath — and. Superdssent, §162, 7, (a). Pre- 
sentem adesse : This redundancy adds force to the expression. 
J)at agrees with Labienus. Sinistra agrees with camu under- 
stood. Primi ordines, the front ranks* Incerto ezitu, § 257, 
B. 7, (a). Quss — gererentur : This clause is the subject of es- 
set nunciatum. Post — intulerunt, the^f displayed a legion in 
the rear of [post tergum] the enemy j and attacked themy lit bars 
their standards against them. Ne — tempore, not even then. 
Eandem, § 134, Note 1. Snbsidio suis, § 227. Permixti, 
£rom permisceo. Texerunt, from tego. 

XXIV. 

Loco, S 251. Tardavit, cheeked. Constitenmt, stood their 
ground Ab radicibus collis, fivm the foot of the hiU. Sunt 
desiderati, were lost Paul5 miniis, a Utile less them. 
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[Thbbb references will enable the reader to eonsnlt, as he may have 
occasion, the context of the extracts in the several lessons. Thej are tc 
Book and Chapter of Csssar's Commentaries, according to the usual di- 
vision.] 

LESSON I. 

(1). IV. 80, Vn. 38, IV. 26, H. 26, n. 28, 1. 29, Vn. 87, 
L 19, 1. 15, 1. 16, 1. 17, 1. 21, V. 22, VII. 87, V. 23. 

(2). V. 25, V. 28, V. 31, VII. 87, V. 37, VH. 66, VII. 87, 
vn. 68, vn. 71, VII. 76, VII. 75, VII. 50, VII. 73, ^n. 41, 
VL 31, VI. 28. 

n. 
(1). V. 11, 1. 16, ni. 16, III. 15, in. 17, ni. 17, iv. 27, 

IV. 83, IV. 10, m. 29, in. 5. 

(2). in. 6, II. 22, II. 6, 1. 20, 1. 51, 1. 53, 1. 54, m. 4, V. 
58, VI. 12, VI. 2i] VI. 24. 

m. 
(1). n. 1, 1. 1, n. 1, m. 14^ m. i4, m. 16, v. 13, v. 44, 

vn. 38, vn. 38. 

(2). vn. 69, V. 2, V. 13, V. 14, V. 15, V. 18, V. 28, V. 
35, V. 35, V. 40, V. 45. 
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IV. 

(1). 1. 19, n. 6, n. 28, n. 26, in. 21, m. 20, m. 29, iv. 
14, IV. 21. 

(2). IV. 33, V. 19, V. 31, V. 34, V. 40, V. 45, V. 58. 

V. 
(1). L 26, I. 43, I. 44, L 48, IL 8, IL 10, IL 30, IL 33, 

in. 16, in. 17, m. 19, iv. 29. 

(2). IV. 25, 1. 53, L 54) IL 2, n. 5, n. 5, V. 55, V. 54> 
V. 57, V. 58, VI. 1, VI. 10. 

(3). VI. 12, VI. 19, VL 19, n. 6, n. 12, IL 12, IL 18. 

(4). L 26, L 33, L 43, L 52, n. 5, IL 12. 

(5). IL 24, L 43, L 45, H. 9, m. 7, HL 10, IIL 10, HI. 
13, UL 19, in. 28, V. 18, V. 34, VL 27. 

VL 

(1). L 19, L 19, L 20, L 88, L 39, L 43, L 46, VIL 11, 
Vn. 78, V. 55, V. 55. 

(2). L 21, IL 21, n. 21, n. 33, in. 2, vn. 50, vn. 50, 

VIL 42, vn. 42, VIL 42, Vn. 38. 

(3). VIL 30, VIL 30, VIL 27, Vn. 25, VIL 26, VIL 17, 

VIL 15, vn. 11, vn. 4. 

(4). vn. 15, V. 27, V. 26, V. 23, IV. 27, IV. 25, IL 0, H. 
7, 1. 25, L 24, L 3. 

(5). L 8, L 10, L 12, L 15, L 24, L 26. 

vn. 

(1). L 21, L 21, L 25, L 36, L 38, L 38, L 40, L 50, H. 
6, IL 33, in. 19, V. 13. VI. 26, VL 26, Vn. 30. 

(2). VIL 1, IV. 29, IV. 37, V. 2, V. 5, V. 6, V. 7, V. 12, 
V. 14, V. 18, V. 22. 
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(3). V. 27, V. S5, V- 47, V. 48, VI. 6, VI. 18, VL 20, VL 
85. 

(4). VI. 37, Vn. 11, IV. 28, IV. 33, HI. 16, IIL 11- 

vin. 

(1). I. 20, L 24, L 31, n. 9, H. 12, U. 18, H. 29, H. 29, 
VI. 26. 

(2). VL 27, VL 27, VI. 27, VI. 28, VL 28, VL 21, V. 27, 
V. 27- 

(3). ILL 17, m. 13, L 20, L 27, n. 18, IV. 29, IV. 27, 
IV. 36. 



(1). L 86, VL 26, VI. 22, VL 24, VL 16, V. 45, V. U, 
IV. 34, 14, 25. 

(2). L46,V.58,V.8,L46,L54,L54,IL8,IL28. 
(3). in. 27, VL 36, VI. 40, VIL 1, VIL 8. 



(1). L 46, L 46, L 46, L 50, L 52, V. 44. * 
(2). V. 48, V. 49, V. 58, VI. 34, VL 87. 
(3). VL 37, V. 23, V. 6, L 5L 
(4). L 26, VL 40, V. 11, VH, 23- 
(5). V. 43, L 54, n. 21, IL 22, IL 28, n. 2^ TL 29, IIL 
1, in. 6, TV. 7, IV. 34. 
(6). VL26. 

(7). VI. 28, VL 28, Vr. 82, VL 82. 
(8). L11,L7,L7,L7,L12. 
(9). L 9, L 10, L 15, L 16, L 15, L 24. 



(1). Vn.l3,Vn.l2,V.57,V.5,IV.8,IIL8,V.88. 
(2). VL 4, V. 30, V. 31, VL 14, VL 16, VL 16. 

(8). VL 21, VIL 16, vn. 19, vn. 18, V. 28. 
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(4)- V. 53i VL 12, VI. 24, Vn. 38, Vn. 89. 
(5). Vn. 13, Vn. 14, VIL 13, VL 38, VL 41, VI. 40, V. 
12, VI. 23. 

(6). VL 22, V. 40, V. 39, V. 82, V. 21. 

xn. 

(1). V. 58, V. 6, IV. 31, vn. 77, VIL 21, V. 6, HI. 6, 
IIL7. 

(2). L 26. 

(3). L 46, in. 16, m. 19, IV. 4 

(4). V. 40, V. 43, V. 40. 

xni. 

(1). L 43, L 43, L 53, V. 53, V. 26, IV. 4, IV. 31. 

(2). IV. 10, in. 15, n. SO, n. 29, n. 19. 

(3). IL 17, n. 18, n. 13, L 48, L 46, V. 55, V. 68> VL 
13. 

(4). VI. 27, VL 22, VI. 9, V. 82, V. 23, V. 14, IV. 36. 

(5). IV. 33, V. 5, L 54, L 54, IL 2, IL 11, H. 13, IL 19. 

(6), IL 2,*IL 7, n. 12, n. 6. 

(7). n. 6, in. 11, L 42, L 48. 

(8). L51,n. 29. 

XIV. 

(1). L 51, n. 1, n. 24, m. 15. 

(2). nL 21, rV. 25, V. 18. 

(3). V. 22, V. 26, V. 13, n. 28, m. 12, m. 22, m. 15. 

(4). V. 5,V. 9,V. 9,V. 14 

(5). IV. 11, IV. 10, V. 37, V. 87. 

(6). V. 37, V. 38, V. 35, V. 85. 

(7). V. 48, V. 45, V. 47. 

XV. 

(1). n. 26,V. 9. 

(2). VL 18, Y3. 18, VL 18, VL 18, VL 18. 



BEfEfiESrCBS. 91 



(3). VI. 14, V. 53, V, 48, m. 19. 

(4). in. 9, n. 33. 

(5), III. 6, in. 7, in. 27. 

(6). III. 19, III. 19, n. 35, n. 32. 

(7). IL 32, n. 21, II. 23, II 16. 

(8). 1.43,1.43,1.43. 

(9). L 43, IV. 15, IV. 15. 

(10). IV. 15, IV. 15, V. 22, V. 43, V. 48. 

(11). V. 48, V. 49, V. 50, V. 60, V- 49. 

(12). V. 52, V. 52, V. 57. 

XVL 

(1). L30,n. 6,n.7. 

(2). n. 7, II. 5, II. 5, n. 10, XL 9. 

(3). IL 11, n. 11, in. 8. 

(4). nL 11, in. 16, in. 16. 

(5). ni. 20, in. 21, iiL 21, m. 23. 

(6). IIL 27, IIL 26, in. 28. 

xvn. 

(1). L 26, VI. 23, VI. 30, V. 40, IV. 87. 

(2). IV. 37,V. 1. 

(3). V.4,V.5,V.53,VL9. 

(4). VI. 8, VI. 9, VL 9. 

(5). VI. 32, VI. 32, VI. 88. 

(6). VI. 43, VI. 43, VL 44^ VL 7. 

(7). VI. 9, VI. 8. 

(8). V. 31, V. 21, V. 14, V. 9, V. 10. 

(9). VL 41, VL 40, VL 41. 

xvm. 

(1). , L 25,X.47, L 47, L 60, L 62, L 62. 



(2). I. 51, 1. 52, L 58, H. 6, H. 9. 

(3). n. 11, n. 13, n. 28, n. 27, 
(4). in. 8, m. 17, in. 18, EiL 20. 

(5). IIL21,in.23,IIL24»IIL24,in.29. 
(6). IV. 3, IV. 4, IV. 5, IV. 6, 

(7). rv. 9, rv. 10, rv. 14. 

(8). rv. 18, IV. 18, IV. 20, IV. 21, IV. 21. 

(9). IV. 23, IV. 24. 

(10). IV. 25, IV. 26, IV. 27. 

(11). rv. 32, IV. 35, V. 4, V. 5, V. 8. 

(12). VI. 41. 

(13). VL 37, vn. 5, vn. 5. 

XIX. 

(1). L 23, L 26, 1. 26, 1. 29. 

(2). L 37, 1. 39, L 40. 

(3). L39,L41. 

(4). L 44, L 53, L 53, L 58. 

(5). L53,IL5. 

(6). n. 10, n. 10, n. 23, n. 24, n. 27. 

(7). n. 33, n. 35, HL 6, m. 6. 

(8). m. 6, ni. 9, m. 9. 

(9). in. 11, in. 12, m. 14^ m. 18, m. 14, m. la 

ao). m. 24, m. 26, m. 29. 

11). IV. 2, IV. 2. 

(12). IV. 10, IV. 12, IV. 14^ IV. 15. 
(13). IV. 16, IV. 18, IV. 19. 
(14). IV. 21, IV. 21, IV. 22, IV. 28. 
(15). IV. 24, IV. 25. 
(16). L 21, V. 47, V, 55, V. 57. 
(17). V. 58, V. 34, vn. 4, vn. 4, vn. 5, vn. 13. 
(18). V. 20, V. 21, V. 13, V. 12. 
(19). V: 13, V. 9, V. 4> IV; 21, VL 28. 
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(20). VI. 23, V. 25, V. 25, V. 25, V. 25, V. 26. 

(21). V. 18, V. 15. 

(22). V. 21, VI. 22, VI. 27, VI. 39. 

(23). VI. 27, VI. 27. 

(24). VI. 31, VI. 37, VI. 35. 

XX. 

(1). I. 52, VI. 6, VI. 7. 
(2). VI. 14, VI. 25, VI. 35. 
(3). 1.25,111.5. 
(4). III. 7, in. 10. 
(5). III. 25, IV. 11. 

(6). vn. 50,vn. 50. 

(7). vn. 48,Vn. 47. 

XXI. 

(1). IV. 16, n. 2, 11. 15, II. 20. 
(2). IV. 9, vn. 50, IV. 29, n. 



xxn. 



VI. 17. 



xxni. 



vn. 62. 



XXIV. 



vn.5i. 



104 ]XBnBfO<---I)01IIQI, 

Desisto, 9m, stiii, sdtom, n. (deand IKmieo, ire, avi, attain^ a. (dk ant 

sisto), to leave off; to cease; to Jxaco),toJiffki, 

DK8I8T. Diminao, &e, ni, ntam, a. (dk and 
Dosperatas, a, tixn, part and adj. minao), to Imeen ; to dimihish. 

(iXespero), despaired of ;pa$t hope; Dimitto, £re, misi, missam^ a. (dis 

DESPEBATE. and mitto), to send away ; to dis- 

Despero, are, avi, atom, a. (de and miss. 

spero), to DESPAIR. Directna, a^ urn, adj. (dingo), 
Destino, are, avi, atom, a., to design ; straight ; direct. 

toopfWBBt/toDESTiMs; tofatiun; Dis, m. and f., dite, n., gen. dids, 

to bind. adj., rick ; wealthy. 

Destringo, fire, strinxi, atrictam, a. Disoedo, 9m, cessi, eeesnm, n. (dis 

(de and stringo), to strip off; to and cedo), to depart; to go away, 

pull off; gladinm, to draw, Disoessiu, ds, n. (dkcedo), a sepa- 
Desnm, esse, fai, fatanu, irr. n. ration ; a removal ; a departwre, 

(de and sam), to be wanting, Disciplina, le, f. (disco), tiutniction; 
Desuper, adv., down from, above; discipline. 

from above, Dispergo, Sre, si, sam, a. (dis and 
Dens, i, m. God; a god, spai^go), to soatttr; to i>I8PBBSB. 

Deveho, Sre, rexi. Tectum, a. (de Dispersos, a, um, part, (dispeigo). 

and v^o), to carry away, Dispono, Cre, posni, positom, a. 
Devotus, a, nm, part., from (dis and pono), to distribute; to 

I>eTOTeo, ere, yovi, yotnm, a. (de arran^ ; to dispose. 

and voyeo), to vow ; to devote ; Dissensio, onis, f. (dissentio), a Difih 

to consecrate, bbkbiov* 

Dexter, era, emm, or ra,nim, adj., Distineo, ere, tinni, tentnm, a. (dis 

right; on the right hand, and teneo), to divide; to tepO' 

Dextra, sb, f., the right hand. rate ; to hinder. 

Dico, Sre, xi, ctum, a., to say; to Distraho, iSre, traxi, tractnm, a. (dis 

name ; to call. and traho), to divide ; to sqMoratej 

Dies, ei, m. or f., in sine., m. in to pndl assimder ; to distraot. 

pi., a day; in dies, dtmy; every Distriboo, 9re, ni, ntom, a. (dis 

day. and triboo), to divide; to m^ 

Diffeio, ferre, distnli, dilatnm, irr. tribute. 

a. and n. (dis and fero), to fcof- Dih, ady^ (ntihs, ntissim^), kmg; 

ter; to disperse ; to spread abroad; for a long time. 

to publish ; to differ. Diyido, €re, visi, visum, a. (dis and 
Difficnltas, atis, f., difficultt ; video), to divide ; to dtatrAuie; 

trouble. to separate. 

Difflno, ere, n. (dis and flao), to Do, dftre, dedi, datam, a.,to give^ to 

flow in different directions ; to flow grant; to surrender. 

away. Doceo, ere, ui, ctnm, a., to teach. 
Diffundo, ere, fadi, fosnm, a. (dis Docile. 

and fando), to spread abroad. Domesticns, a, nm, adj. (domns), 

Diffuse. domestio. 

Dignitas, atis, f. (dignos), dionitt; Domicilium, i, n. (domns), a hdir 

honor. tation; ahoiise;anabode; awm* 

Diligenter, adv., dilioentlt; icile. 

carefully. Domns, ta and i, f., a komse; do]iu> 
Diligentia, m, f. (diligenf ), dilz- at home; domom, home, 

OSNCB. 
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Prnides, nm, m. pi. Druids, the Dam, adr. andconj.ytdUfe; whSst; 

priests of the ancient Britons and as long as ; until, 

Gauls, Damnorix, igis, m. A powerful 

Dubitatio, onis, f. (dubito), adoubt; diiefantong the Ai^dui, 

hesitation; dubitation. Duo, le, o, num. adj., \A.,two. 

Dubito, are, avi, atum, n., to hesi- Duodecim, num. adj., ind. pi. (duo 

tote; to doubt. and decern), twdve, 

Ducenti, se, a., num. adj., plur., tux> Duodecimus, a, um, num. adj. (dno- 

hundred. decim), the twelfth, 

Duco, Sre, xi, ctum, a., to lead; to Duplex, icis, adj. (duo and plioo), 

conduct; dueere primum pilum, double; twofold. 

to be a captain; dueere murum, Duplico, are, avi, atum, a. (duplex), 

to build a wail, to dofuble. Duplicate. 

Ductus, iis, m. (duco), guidance ; Dux, cis, c, a leader ; a guide ; a 

leadership, commander. 



£, ex, prep., otit of; from; of; jacio), to cast out; to expel; to 

among; according to, eject. 

Ea. JSee Is. Ejnsmodi, pro. (genitiTe of is and 
Eburones, um, m. A tribe of Bel- modus, 4 134, K. 5), such; such 

gic Gaul. like ; of the same sort. 

E^itus, a, am, part, (edo), pub- Elabor, labi, lapsus sum, dep. (e 

lished; adj., high; lofty. and labor), to glide away; to «•- 

Edoceo, ere, ui, ctum, a. (e and do- cape. 

ceo), to teach; to instruct, Elatus, a, um, part., from EfFero. 

Educo, €re, xi, ctum, a. (e and du- Emilins, i, m. An officer in the 

co), to lead forth; to bring forth ; Gallic caindru under Ccesar. 

to produce ; to draw out. Emitto, 6re, misi, raissum, a. (e and 
Effemino, are, avi, atum, a. (femi- mitto)t to send forth ; to discharge; 

na), to EFFEMINATE ; to enervate, to emit. 

Effero, ferre, extuli, elatum, a. (e Emo, €re, emi, emptnm, a., to buy; 

and fero ) , to bring out ; to produce ; to purchase. 

to declare ; to lift up; to raise ; to Enim, conj.,ybr; but; truly ; indeed, 

^viffer; to endure; to be proud; to Eo, ire, ivi, itum, irr. n., to go, 

be ELATED. E6, adv., thither; to that delgree; to 
Bfficio, Sre, feci, fectnm, a. (e and that pitch, 

fwiio) J to make; to form; to cause; Ebdem, ady., thither; to the scane 

to accomplish ; to effect. place. 

Effbdio, Sre, fodi, fossum, a. (e and Epistola, se, f., a letter; on epistlx. 

fodio), to dig out. Epulum, i, n. sing., and epulae. 
Ego, mei, subs, pro., /. arum, f. pL, a banquet; a feast, 

Egredior, grSdi, gressus sum, dep. Eques, Xtis, m. (eqnus), a knight; a 

(e and gradior), to go out ; to go horseman ; equites, pi., cavalry, 

beyond. Egbcss. Equester, tris, e, adj . (eques ), belong^ 
Egregie, adv., in a distinguished ing to cavalry ; equestrian. 

manner ; excellently ; famously ; Equitatus, fis, m. (equus), cavalry, 

EGBEOIOUSLT. . Equus, i, m., a lunrse. 

Ejicio, €re, jeci, jectnm, a. (e and Engo, 6re, rexi, rectum, a. (e and 
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re^K tortuMe up; 1» bbsgt ; io vanm; an inroad; an aUack; an 

btulj; to incite ; to rouae. ExcuRSioir. 

Eruptio, onis, f. (erampo),aii ekup- Exeo, ire, ivi and H, itnm, n. and a. 

TiON ; a sally. (ex and eo), to go out ; to leave. 

Essedum, i, n., a two-wheeled war Exit. 

chariot of the Gauls and Britons, Exercitatos, a, am, part, (exercito), 

Essedarius, i, ra. (essedum), a Gal- exercised ; weU-versed ; prac- 

lie or British war-chariot fighter, tised. 

Et, con}. f and; also; even; et— -et, Exercitus, ta, m.,, an army. 

both -^ and, Exigo, Sre, egi, actum, a. (ex and 

Etiam, conj. (et and jam ), also ; es- Ago), to drive away ; to pass awaw. 

pecially; with an adjective or an Exignus, a, um, adj., scanty; small, 

adverb in the comparative degree, Existimo, are, avi, atom, a. (ex and 

even, lestimo), to brieve; to think; to 

Eventos, {is, m. (evenio), an btent ; suppose ; to imagine. 

issue ; result ; success. Exitus, iis, m. (exeo), an exit ; the 

Evoco, are, avi, atam, a. (e and vo- event ; the issue ; an outlet. 

co), to call out ; to summon ; to im- Expeditio, onis, f., an expeditiok. 

plore ; to challenge ; to evoke. Expello, £re, puli, pulsum, a. (ex 

Evolo, are, avi, atam, n. (e and vo- and pello), to banish ; to expel. 

lo), to fly out or away. Experior, iri, pertus sum, dep., to 

Ex, prep. See E. try ; to atteinpt. Expert. 

Exactus, a, am, part. (exigoL ban- Expers, tis, adj. (ex and pars), with- 

ished; driven away ; passed, out; devoid of; destitute of; void of, 

Examino, are, avi, atam, a. and n. Explorator, oris, m. (exploro), a 

(examen), to weigh out; balance; spy ; a scout. 

to ponder ; to examine. Exploro, are, avi, atam, a., to er- 

Exanimo, are, avi, atum, a. (ex and amine; to reconnoitre; to explore. 

anima), to kill ; to deprive of life. Exporto, are, avi, atom, a. (ex and 

Excedo, €re, cessi, cessam, n. (ex porto), to carry out; to export. 

and cedo), to depart; to go out ; to Exsisto, &re, stiti, stitnm, n. (ex and 

withdraw ; to exceed. sisto ) , to come out ; to be; to emerge ; 

Excello, €re, celui, celsam, n. (ex to appear; to arise; to exist. 

and cello), to ^A/j^A; to excel. Exspecto, are, avi, atam, a. (ex 

Excels as, a, am, adj., high ; lofty. and specto), to look for ; io wait 

Excipio, Sre, cepi, ceptam, a. (ex for; to expect. 

and capio), to sustain ; to receive ; Exsto, are, a. (ex and sto), to pro- 

to support; to follow. Except. jeet; to stand forth; to be visibU; 

Excito, are, avi, atum, a. (excieo), to appear. Extant. 

to excite; toaioaken; to arouse; Exstruo, £re, xi, ctum, a. (ex and 

to stir up; to raise ; to build. struo), to build; to pile up ; to con- 

Excabo, are, cubni, cubltum, n. struct. 

(ex and cubo), to watch ; to be on Extra, prep., beyond; without; except. 

guard, ^ Exno, ire, ui, utum, a., to strip ; io 

Excorsio, onis, f. (excurro), an in- remove; to spoil, of armor. 



Eabius, i, m. Gains Fabius was one Facilb, adv. (iiis, lim^), easily ; 
of the chief officers in Ccssar's clearly ; undoubtedly, 
army. 
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Facto, Sre, feci, factum, a., to ch ; to Flamma, 8b, f., a flame. 

make, Pleo, ere, vi, torn, a., to weep, to la- 

Factio, onis, f. (facio), a pactiok ; ment. 

a party. Fluo, ere, xi, xam, n., to flow. 

Factum, i. n. (facio), an action; a Flumen, inis, n. (fluo), a river, 

deed. Forem, def. verb, / would or should 

Facultas, atis, f., oppoiiunity; means ; be ; fore, to he about to be, 

FACULTY. Forma, ae, f., a form ; shape; flgure; 

Fama, s, f., fame; reputcUion; re- beauty. 

port. Fors, lis, f. (fore), chance, 

Familia, as, f., a family ; servants. Fortis, e, adj., bold; brave, 

Familiaris, e, adj. (familia), of the Fortiter, adv. (fortis), bravely, 

same family ; familiar; subs., Fortuna, », f. (fors), chance; for- 

one of the same family. tune. 

Fas, n. ind., right; a lawful thing. Forum, i, n. The market-place; the 

Fatum, i, n., fate ; destiny. forum. 

"FeminAf sd,i., a female; a woman. Fossa, s, f. (fodio), a ditch; a 

Fera, sb, f., a wild beast. trench ; a mote ; a fosse. 

Fer^, adv., almost; nearly; about. Fremitus, iis, m. (fremo), amtirmtir- 

Fero, ferre, tuli, latum, irr. a., to ing; a muttering; a dashing. 

hear; to carry ; to relate ; to bring; Fretus, a, um, adj., conflding in; 

to produce ; to endure ; ferunt, they trusting in ; relying on ; 

say. Frons, tis, f., the fore-part ; thejront, 

Ferreus, a, um, adj. (ferrum), iron; Frumentarius, a, um, adj. (frumeu- 

obdurate, tum ) , relating to provisions, 

."Fermm i, n., iron ; a svjord. Frumentum, i, n. (fruor), com; 

Fcrtiiis, e, adj. (fero), fertile. wheat. 

Fervefacio €re, feci, factum, a. (fer- Frustrk, adv., in vain; tonopwrpote, 

veo and facio), to make hot; to Fuga, se, f. (fugo), a flight. 

heat, Fugio, £re, fugi, fugitum, a. and n., 

"Fides, ^i, f., fldelity ; faith, ^o fly; to escape; to avoid; to 

Figura, », f. (tmgo), figure; flee. 

shape; appearance ; form, Fagitivus, a, um, adj. (fogio), FU- 

Filia, fe, f., a daughter. oitive ; subs., a fuoitivs ; a 

Filius, i, m., son. deserter, 

Fingo, 6re, xi. fictimi, a., topretend; Fago, are, avi, atom, a., to put to 

to devise ;tofeign;tofonn; to nuJce. flight. 

Finio, Ire, ivi, itum, a. (finis), to Fumus, 1, m. (fumo), a smoke, 

end; to finish; to terminate, Funda, as, f. (tvindo), a sling; ami§» 

Finis, is, a., the end; a boundary ; a site thrown from a ding, 

limit ; fines, m. pi., the limits of a Funditor, oris, ra. (funda), a stinger, 

country, etc. Fundo, Sre, fudi, fusum, a., to pew 

Finitimus, a, tmi, adj. (finis), neigh- out; hostes, to scatter; to rout; to 

boring. discomfit, 

Flo, fieri, factus, sum, irr. pass, (fa- Funus, Sris, n., a funeral ; yk- 

cio), to be made; to become; to neral obsequies, 

happen. Furor, oris, m. (furo), madness^ 

Firm us, a, um, adj., firm ; strong; furt. 

secure. 
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Gralba, sb, m. Sermut Gafba was a 
lieutenant-general in the armjf of 
CcBsar. 

Galea, a, f., a helmet, 

Gallia, k, f. Gaul; ancient France. 

Gallicus, a, um, adj. (Gallia), be- 
longing to Gaul ; Gallic. 

Gallas, i, m. An inltabitant of 
Gaul; a Gaul. 

Geneva, as, f. A town at the wettem 
extremity of the Lacus Lemannus, 
now the Ijike of Geneva. 

Gens, tis, f., a nation; a tribe; a 
family ; a clan. 

Genus, dris, n. (gigno), a race; a 
family ; a sort or kind. 

Germanus, i, m. A German, 

Germania, se, f. Germany. 



Gero, Are, gessi, gestam, a., to bear; 

to carry; to do; bellum, to wage 

or carry on war. 
Gladlus, i, m., a sword, 
Gnecofi, a, um, adj. Grecian; 

Greek ; subs. A Greek. 
Grandis, e, adj., large; great 

Grakd. 
Gratulor, ari, atns sum, dep., to 

congratulate; from 
Gratus, a, am, adj., acceptable; 

pleasing; orateful. 
Gravis, e, adj., lieavy ; severe ; great; 

GRAVE ; important ; violent ; un- 
wholesome; noxious, 
Graviter, adv., hardly; heavily; 

grievously; severely. 



Habeo, ere, ni, itum, a., to have ; to 
possess ; to hold; to esteem ; to sup- 
pose; to take. 

Helvetii, orum, m. A tribe of Gauls 
between the Rhone and the lihine. 

Hie, bsBC, boo, pro., this; he; she. 

Hibemus, a, nm, adj. (hiems), of 
winter; wintry; hibernal. 

Hicmo, are, avi, atum, n. (biems), 
to winter; to be in winter-quarters, 

Hiems, is, f., winter. 

Hinc, adv., thence ;from hence; from 
this ; from this time. 

Hispania, se, f. Spain. 

Hoc, adv. {hie), hither; to this place. 

Homo, Inis, c., a man; a person, 

Hora, 86, f., an hour. 



HorridiM, a, am, adi., rough; rug- 
ged ; rude ; unpolished ; barba- 
rous; HORRID. 

Hortor, ari, atus sum, dep., to ex- 
hort. 

Hospcfl, Itis, c., a stranger ; a guest, 

Hostis, is, c., an enemy; hostes, 
ium, pL, the enemy. IIostilb. 

Hue, adv., hither. 



Hujusmodi, a^. ind. (hie and mo- 
jdus, 
kind. 



xlus, f 134 



am. ind. 
, R. 5), 



of this sort or 



Humanus, a, um, adj. (homo), hu- 
man ; miMANB ; dvUiaed : re- 
fined, 

Humilis, e, adj., humble. 



Ibi, adv., there; here; then, 
Iccins, i, m. A dtief cf the Remi. 
Idem, eadem, idem, pro., the same. 
Idoneus, a, nm, adj.,^; suitable. 
Ignoro, are, avi, atum, a, (ignarus), 

to be IGNORANT ,' not to know. 
Hie, a, ud, pro., that; he; she; it; 

the former; pi., they; those. 



Ulyricum, i, n. Ulyria, 

Imitor, ari, atus sum, dep., to copy; 

to IMITATE. 

Immanis, e, adj., monstrous; cruel; 

huge; enormous. 
Immolo, ire, avi, atum, a. (in and 

mola), to sacrifice; to jxkolltm. 



nofOBTixis — nmacns. 
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Lnmortalis, e, adj. (in and morta- 

lis), IMMORTAL. 

Impedimentam, i, n. (impedio), a 
hindrance; an impediment; im- 
pedimenta, pL, baggage. 

Lnpeditas, a, nm, part, (impedio), 
IMPEDED ; hindered; encumberea; 
entangled. 

Impedio, ire, in, itum, a. (in and 
pes), to impede; to disturb; to 
obstruct; to check; to delay; to 
prevent. 

Impello, €re, pnli, pnlsnm, a. (in 
and pcUo), to drive against; to 
IMPEL ; to urge ; to instigate ; to 
overthrow ; to ruin. 

Imperitns, a, nm, adj., inexpen- 
enced ; unacquainted with. 

Imperium, i, n. (impero), a com- 
mand ; government ; reign ; au- 
thority ; power. 

Impero, are, avi, atnm, a., to com- 
mand ; to order ; to direct ; to gov- 
ern. Imperial. 

Impetro, are, avi, atum, a. (in and 
patro), to obtain; to accomplish. 

Impetus, fls, m. (in and peto), ybrce; 
violence ; impetus ; an attack, 

Imploro, are, avi, atum, a. (in and 
ploro), to implore ; to beseech ; 
to beg. 

Importo, are, avi, atum, a. (in and 
porto), to carry in ; to import. 

Improvisus, a, um, adj. (in and pro- 
video ), unforeseen ; unexpected. 
Improvise. 

Imprudens, tis, adj. (in and pru- 
dens), inconsiderate; impru- 
dent. 

Impugno, are, avi, atnm, a. (in and 
pugno), to attack; to impuon. 

In, prep., with accusative signifies 
into ; towards ; upon ; until ; for ; 
against ; with the ablative, in ; 
upon; among; at; in CdQS, from 
aay to day ; dailif. 

Incendium, i, n. (mcendo), a burn- 
ing ; a conflagration, 

Incendo, 5ro, di, sum, a. (in and 
candeo), to light ; to kindle ; to set 
fire to; to irfiame. Imosnsb. 

10 



Incertus, a, nm, adj. (in and cer- 

tus), uncertain. 
Incipio, fire, cepi, ceptum, a. (in 

and capio), to commence ; to b^in. 

Incipient. 
Incite, are, avi, atum, a. (in and ci- 

eo), to instigate; to encourage; to 

INCITE. 

Incognitus, a, nm, adj. (in and cog- 
nitus), unknown. 

Incolo, Sre, colui, cultum, a. (in 
and colo), to inhabit ; to dwell. 

Incolumis, e, adj., unhurt; safe, 

Incredibilis, c, adj. (in and credibi- 
lis), wonderful; incredible. 

Inde, adv., thence ; from thence. 

Indignus, a, um, adj. (in and dig- 
nus), unt&ortAy; undeserving. In- 
dignity. 

Indue, 6re, ui, utum, a., to put on ; 
to dress. 

Indutiomarus, i, m. One of the 
chiefs of the Treviri. 

Ineo, ire, ivi or ii, itum, irr. n. and 
a. (in and eo), to go or enter into ; 
to enter upon ; to make ; to form. 

Infamia, as, f. (infamis), infamt. 

Infero, ferre, tuli, illatum, irr. a. 
(in and fero], to bring in or 
cyainst ; to bring upon ; to inflict 
upon ; bellum, to make tear upotu 
Infer. 

Inferus, a, um, adj. (inferior, infi- 
mus or imus), hw; humble. In- 
ferior. 

Infestus, a, nm, adj., hostile. 

Inficio, ire, feci, fectum, a. (in and 
facio), to stain; to color; to in- 
fect. 

Infinitus, a, nm, adj. (in and finis), 
infinite; unbounaed; va^; im- 
mense, 

Influo, 6re, xi, xum, a. (in and 
fluo), to flow into. Influx. 

Ingratus, a, um, adj. (in andgr»- 
tus), unpleascmt. 

luOTedior, gredi, gressns sum, dep.^ 
(in and gradior), to go in; to efi- 
ter. Ingress. 

Inimicus, i, m. (in and amicos), 
enemy. Inimical. 
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Iniqnofi, a, am, adj. (in and «qii- ter and capio), to intbscept ; to 

ns), unequal; unfair; unjust, is- usurp ; to take away. 

iQuiTT. - Interdnm, adv., smnetimes. 

Initiam, i, n. (ineo), a commence- Interea, adv. (inter and is), in tie 

ment ; a beginning. Initial. mean time. 

Injicio, Sre, jeci, jectum, a. (in and Intereo, ire, ii, itam, irr. n. (inter 

jacio), to throw in or upon; to in- and eo), to perish. 

fuse into; to inspire with; to in- Interest, imp. (interstim), it con- 

JECT. cems, Intbs£8T. 

Injuria, n, f. (in and jns), an ntJV- Interficio, €re, feci, fectam, a. (intfcr 

RT ; an insult. and facio), to kiU; to slay. 

Innascor, i, natns sum, dep. (in and Interim, adv., in the mean time. 

nascor), to arise in ; to originate Interior, us, adj. (sap. intimos), tn- 

in; to spring up in. Innate. ner; tA« interior. 

Innitor, i, sns sum or nixus sum, Intermitto, &re, misi, missam, a. 

dep. (in and nitor), to lean or de- (inter and mitto), to intermit; 

pend upon ; to rest upon. to interrupt; to suffer to elapse ; to 

Inopia, SB, f. (inops), want. omit. 

Inopinans tis, adj. (in and opinor), Inter8am,'e88e, fai, irr. n. (inter and 

not expecting. sum), to be present at. 

Inquam, or inquio, def., I say. Intenrenio, ire, veni, yentam, n. 

Insequor, sequi, sccutus sum, dep. (inter and venio), to come ftettoeen; 

(in and sequor), to follow. to intervene. 

Insilio, Ire, silui, sultum, a. (in and Intoleranter, adv. (in and toleran- 

saMq), to leap upon. Insult. ter), tnto/«ra^y ; intolsrantlt. 

Insisto, €re, stiti, stitum, n. (in and Intra, prep., within. 

Bisto), to stand upon ; to insist. Introitus, ts, m. (introeo), tm en- 

Instituo, Sre, ui, utum, a. (in and trance. 

statuo), to appoint; to insti- Intromitto, Sre, misi, missom, a. 

tute ; to malce ; to order ; to ar- (intro and mitto), toletim 

range ; to determine ; to build. Inusitatus, a, nm, adj. (in and asi- 

Insto, are, stiti, n. (in and sto), to tatus), unaccustomed ; unuswd ; 

be near to ; to urge ; to persist ; to extraordinary. 

harass; to pursue closdy; to beg Invenio, ire, veni, ventam, a. (in 

earnestly. Instant. and venio), to find; to get; to 

Instruo, Sre, xi, ctom, a. (in and procure ; to obtain ; to intent ; to 

Btmo), to prepare; to teach; to iif- discover, 

struct; to supply with; to fur- Inventor, oris, m. (invenio), on in- 

nish. venter ; a discoverer. 

Insuesco, Sre, snevi, suetom, inc. Invitos, a, urn, adj., ununlling. 

(in and sneo), to grow accustomed Ipse, a, am, pro., he himself; she 

to. ' '^ '' ' • . . 

Insuetos, a, urn, a(\j. (insnesco), 

unacciistomed. myself, etc. 

Xnsula, », f., an island. Irrumpo, Sre, rapi, raptom, a. (in 

Intelligo, Sre, exi, ectum, a. (inter and rumpo), to rush in or upon; 

and lego), to understand; to per- to enter by force. lRRxn>TiON. 

ceive; to know; to learn; to dis- Is, ea, id, pro., he, she, it; thai. 

cem. Intelligent. Ita, adv., so; in such a manner; 

Inter, prep., between ; among. even so ; thus. 
Intercipio, dre, cepi, ceptum, a. (is 



herself; itself; or simply Ae; she; 
it; et ipse, he also; ego ipse, / 
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Italia, Sd, f. Italy. Iter, itinSris, n., a journey ; a road; 
Itaque, adv. (ita and que), and so; a march, 

therefore, Itiiis, i, or Itias Fortos, m. A har^ 
Item, ady., also, bor on the northern coast of Cfaul, 



Jaceo, ere, ni, n., to lie; to be situ- Jndico, are, avi, atam, a., to judge; 

ated. to deem ; to determine ; to decide. 

JftciOj^re, jeci,jfictamf &., to throw; Jagum, i, n. Qvingo), a yoke; a 

to cast ; to hurl. ridge or chain of mountains, 

Jaculam, i, n. (jacio), a javelin. Junius, i, m. Quintus Junius teas a 

Jam, ady., now; already ; presendy; Spaniard who was sent as an am- 

even, bassador to Ambiorix, 

Joyis. See Jupiter. Jupiter, Jovis, m. The son of Sat- 

Jubeo, ere, jussi, jussum, a., to com- urn and king of the gods. 

rhand; to bid; to order ; to direct. Jus, juris, n., a right; justice, 

Jojdicium, i, n. (]vi6xco), a judgment; Juvo, are, juyi, jutum, a., to help; 

^adecision, ic assist. 



_%'C ^^ abbreviation of Lucius, Legatas, i, m. (lego, are), a deputy; 

■^^^nus^i^m. TitusLabienusuxisa a lieutenant; an ambassador; a 

Keutenarit-general in Ccesar*s army, legate. 

I^ibor, oris, m., toil ; labor. I'Cgio, onis, f. (lego, Sre), a legion ; 

Xaboro, are, avi, atum, n. (labor), ten cohorts of soldiers, 

to work or labor; to suffer; to be Legionarius, a, um, adj. (legio), of 

distressed. or belonging to a legion ; legion- 

Labrum, i, n., a lip ; the brim of a art. 

vessel, Lenitas, atis, f. (lenis), gentleness; 

Lac, lactis, n., milk. lenity ; calmness. 

Lacclsso, 6re, ivi, itum, a., to disturb ; Leniter, adv. (lenis), softly ; gently ; 

to trouble ; to provoke ; to stir up. smoothly. 

Lft^iyina (or lacrimo), as, f. (lacry- Libenter, adv. (libens), fredy; wUr 

r mb), a tear. Ungly. 

Laqrf mo, are, avi, atum, n., to weep, Libere, adv., fredy ; without re- 

X^^'titia, ffi, f. (laetus), ji'oy. straint. 

MpiB, idis, m., a stone. Lapidary. Liberi, omm, m. pi., children. 

Jtiai^V^^*' ^ddu; extensively. Libertas, atis, f. (libero), libebtt. 

I^^tado, inis, f. (latus), breadth; Licet, uit, itum est, imp., i^ is law- 

;;;i>ATiTUDE. ful; it IS permitted ; you may; one 

JjitfOy, onis, m., a robber, may, 

jUikecinium, i, n. (latrocinor), rob- Lingones, um, m. A people of 

' ,^hery, Celtic Gaul, 

liitns, eris, n., a side, Linter, tris, f. a skiff, 

Xia^s, dis, f., praise ; glory ; honor; Litavicus, i, m. A powerful chief 

fame; repute; estimation; value, among the ^dui. 

Laud. Litera, «, f., a letter of the alphabet; 

Legatio,. onis, f. (lego, are), an em- litem, pi., /etters; lUerature; team' 

bossy; a lsoatiok. ing; a letter; an episde. 



112 UTU8 — MILIJi. 

LitQS, dris, Ji.,the shore, Loqnor, Icqtd, locatns fam^ dep., to 
Locas, i, m . in sing., m. and n. in pi., speak. 

^ 92, 2, a piace. Lorica, m, f., a coato/maS; a corse- 
Long^, adv. (longn8),yar; far off". tet; a brecutpUUe; a adrass. 

Longitude, inis, f. (longos), length; Lucius, i, m. A Roman praemomen, 

LONGITUDE. Lucterius, i, m. A man of great 
Longus, a, urn, adj., long; applied boldness among the Cadwct, 

to both time and space ; kut- Luna, », f. The moon. Lukax. 

ing. Lux, (Ab, f., UghL 



M. An abreviatum of Marcus. Mas, ris, adj., male. 

Maceria, se, f., a waU. Matara, as, f., ajavdin ; a lance. 

Magis, adv. (snp. maxime), more; Materia, », f., matsbiai. ; matter; 

rather; better. stuff; timber, 

Magnificus, a, um, adj. (entior, en- Maturo, are, avi, atom, a. and n. 

tissimus), (magnns and facio), (maturus), to hasten. 

MAGNIFICENT ; Splendid. Maxim^, adr. (sup. of magis), most 

Magnitude, inis, f. (magnu8),^ea<- of aU; especially; greatly. 

ness; size; magnitude. Maximus, a, um,'adj. (sup. of mag- 

Magnoper^, adv. (magnns and nus), greatest; eldest; maximus 

opus), greatly ; very ; earnestly. natu. See natu. 

Magnus, a, um, adj. (major, maxi- Mediterraneus, a, um, adj. (medius 

mus), great; large; magna itin- and terra), inland; remote from 

ersi/forced marches. the sea. Mediterranean. 

Major, comp. (magnns), greater; Medius, a, um, adj., middle; the 

the elder. Majority. midst. Medium. 

Majores, um, m.pl.,ybrs/2iMers; an- Meldi, omm, m. A Gallic tribe on 

cestors, the Seqitana, or Seine. 

Malacia, se, f., a calm; stillness. Membrum, i, n., a limb; a member. 

Malo, malle, malui, irr., to prefer ; Memoria, ae, f. (memor), memory. 

to be more willing ; to wish rather, Monapii, omm, m. A people of 

Mandatum, i, n. (mando), a com- Belgic Gaul. 

mand; a mandate. Mens, tis, f., the mind; the will; the 

Mando, are, avi, atum, a., to com- understanding. Mental. 

mand ; to intrust ; to commit ; to Mentio, onis, f. (memini), mention. 

bid ; to enjoin. Mercator, oris, m., a merchant. 

Mandubratius, i, m. One of the MQrcatwc&fSd/f.f trade; merchandise. 

Trinobantes, a tribe of Britain. Mercurius, i, m. Mercury, the son 

Mane, ind., n. the morning; ady., of Jupiter and Maia. Me was the 

early in the morning. messenger of the gods. 

Maneo, ere, si, sum, n., to remain ; Mettius, i, m. Marcus Mettius was 

to continue. ambassador from CoBsar to Aria- 

Manns, iis, f., a hand; a band oi vistus. 

body of soldiers. Metus, ts, m. {metno), fear. 

Mare, is, n., the sea. Miles, itis, c, a soldier. 

Maritimus, a, um, adj. (mare), Militaris, e, adj. (miles), belonging 

maratime ; on the sea-coast. to war; military. 

Mars, tis, m. The son of Jupiter Mille, n. ind. (in sing.) a thousand; 

and Juno, and the god of tear. 
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minia, am, pi., mille, adj. ind., Morior, iri or !, tttns sam, dep., to 

§ 118, 6. die, 

Minerva, sd, f. The daughter of Moror, ari, atns sum, dep., tod!e2tijf; 

Jupiter, and goddess of voar and to tarry ; to stay ; to remain, 

wisdom, Mortaus, a, am, part, (morior). 

Minimi, adv. (sup. of param), dead, 

least ; at least f not at all, Mos, ris, m., a custom ; more, after 

Minor, oris, adj. (comp. of parvus), the manner of; like; mores, con- 
less; smaller; weaker. Minor- duct; deportment; manners; eus- 

ITY. toms; MORALS. 

Mirus, a, am, adj., trondler/uZ/ sur- Mosa, ae, m. A river in Belgic 

prising. Gaul, falling into the western 

Miseror, ari, atos snm, dep., to pity, branch of the Rhine; the Meuse. 

Mitto, Sre, misi, missum, a, to send; Motus, Ha, m., motion ; exdtemmt; 

to throw ; to bring forth ; to pro- from 

duce ; to afford. Moveo, ere, i, tam, a., to MOVB ; to 

Mobilis, e, adj. (moveo), changeable; stir; to excite, 

fickle ; MOBILE. Maiier, Sris, f., a woman. 

Modus, i, m., a measure ; a manner; Multitudo, Inis, f. (multus), a MUL- 

aivay; degree; limit; moderation, titude. 

Mollis, e, adj., soft; tender ; fickle ; Multb, and multhm, adv. (multus), 

inconstant, much; by far. 

Mona, 8B, f. 7%6 Isle of Man, an Multus, a, um, adj., nweh ; mantf, 

island on the coast of Britain, Munio, ire, ivi, itnm, a., toforttf^, 

Moneo, ere, ui, itum, a., to advise; Munitio, onis, f. (munio), a faitifi' 

to remind; to warn; to admon- cation; a defence, 

ish, Muralis, e, adj. (murus), pertaining 

Mons, tis, m., a mountain, to a wall ; mural. 

Morbus, i, m., a disease. Morbid. Murus, i, m., a waU, 

Morini, orum, m. A tribe in the Mutilus, a, um, adj., MUTILATED ; 

northern part of Belgic Gaul. tvithout, 

N 

Kam, conj., fiyr; but, Navis, is, f., a ship, 

Nascor, i, natus sum, dep., fo be Ne, con]., not; lest; l^ that; that 

bom ; to grow ; to be produced. not ; ne — quidem, not — even. 

Katio, onis, f., a nation ; a people, Ne, conj. enclitic ; in direct ques- 

Natu, abl. sing., m., by birth ; natu tions it is often omitted in llie 

minor, the younger; major natu, translation; in tndftVecf questions, 

the elder, whether ; in a second question, or. 

Natura, », f. (nascor), kature; Nee, qonj. (ne and que), and not; 

character ; form. but not ; neither; nor. 

Natus, a, um, part, (nascor), bom. Neco, are, avi or ui, atum, a., to 

Navalis, e, adj. (navis), naval; be- kill; to destroy; to slay, 

longing to ships. Negligo, fire, xi, ctum, a. (ncc and 

Navicula, SB, f (n&Yis) , a skiff, lego), to neglect; not to care 

Naviginm, i, m. (navigo), a ship; a for; to disregard. 

vessel. Negotior, ari, atus sum, dep. (no- 

Navigo, are, avi, atum, a. (navis gotium), to trade; to msooti- 

and ago), to nayioate; to sail, ate. 

10* 
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Kegottnm, i, n., businesi ; labor; Nonnulliis, a, nm, adj. (non sad 

pains; difficulty. nnllos ), som«. 

Nemo, Inis, c (ne and homo), no Nonas, a, am, nam. adj., the ninth, 

one; no man, Nos. /See ego. 

Neque, com. (ne and que), fiei^Aer; Nosco, Sre, novi, notam, a., to 

nor; ami — ndt. know; to understand; to 2etzrn. 

Neqais, qua, quod or quid, pro., Noster, tra, tram, pro., our, 

lest any one; that no one or no ^ovitas, atis, f. (noYOS), newness; 

thina. sueUienness. 

Nenrii, onun, m. A powerful and Novas, a, am, adj., new ; recent ; 

warlike people of Belaic Gaul, fresh; novel. 

whose territory extended from the Nox, noctis, f., night. 

river SaUs to the ocean. Nado, are, avi, atam, a. (nadas). 

Neve, conj. (ne and ye), and not; to make bare; to leave destitute. 

nor; neither. Nude. 

Nex, els, f. (neco), death ; slaughter, Nallus, a, um, gen. ins, \ 107, adj. 

Nihil, n. ind. (ne and hilum), noth- (non and alius), no ; no one, 

ing, Numerus, i, m. (numero), a number. 

Nisi, conj. (ne and si), unless; ex- Numeral. 

cept; tf not, Numidas, arum, m. pL The Nth 

Nitor, i, nisus and nixns sum, dep., midians, a warlike nation of north' 

to strive, em Africa, 

Nobilis, e, adj., koble ; cdebrated; Nummus, i, m., money. 

famous; of high rank. Nunc, adv., now; none etiam, even 

Noctu, abl. sing., by night; in the now; still, 

night time. Nuncio, dre, avi, atum, a. (nuncius). 

Nodus, i, m., a knot; a joint, to announce; to tell. 

Nomen, Inis, n., a name. Nuncius, i, m., a messenger. 

Nomino, are, avi, atum, a. (nomen), Nunquam, adv. (ne and nnquam), 

to name ; to komutatb. never, 
Non, adv., not. 



Objido, £re, led, jectnm, a. ^ob and Occisns, a, nm, part, (ocddo). 

^ado), to throw oefore; touurowto; Occulto, are, avi, atum, freq. (oc- 

to give ; to expose ; to object. culo), to conceal ; to hide. 

Obses, Idis, c. (obsideo), a hostage, Occultus, a, um, adj. (occulto), hid- 

Obsidio, onis, i., a siege. den ; concealed; occult ; in oc- 

Obtineo, ere, ui, tentum, a. (ob and culto, in concealment ; secretly. 

teneo), to hold; to retain ; to ob- Occupo, are, avi, atum, a., to oc- 

TAIN. CUPT^ to seize upon; totakepos- 

Obvikm, adv., in the way; meeting ; session of 

to meet. Occurro, 6re, curri and cucurri, cur- 

Occasus, ta, m. (ocdCdo), the setting sum, n. (ob and curro), to meet; 

ofthe heavenly bodies ; aoliaoccsisu, to go to meet; to encounter. Oc- 

at sunset. cur. 

Occido, Sro, cidi, dsum, a. (ob and Oceanus, i, m., the ocean ; the sea. 

csBdo), to kiU; UKslay; to put to Octingenti, m, a, num, adj. pi., 

death. eight hundred; from 

Occido, &e, cIdi, casnm, n. (ob and Octo, ind., num. adj., pi., eight, 

cado), tofaU; tofaUdown; to set. 
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Ocnlns, i, m., the e^e. Oculist. Opptigno, are, avi, atnm, a. (ob and 
OfferOy ferre, obtah, oblatam, irr. a. pagno), to assault; to bestege; to 

(ob and fero, ) to offer ; to present, attempt to take hy force; to storm* 

Officiam, i, n., duty ; a kindness; an Opus, Iris, n., a work; a labor; a 

obligcUion; politeness; civility ; cU- task; art, 

tention; office. Ora, 2C, f , a coast; ashore, 

Omnino, adv. (omnis), entirely; Oratio, onis, f. (ore), a discourse; 

wholly ; nihil omnino, nothing an oration. 

whatever; nothing at all. Ordo, Inis, m., order; arrange' 
Omnis, e, adj., ail; every ; every ment; a row; a rank, 

one ; omnes, all ; omnia, cUl Or^torix, igis, m. A chief of the 

things, Hdvetii, 

Opera, ae, f. (opus), labor ; pains, Orior, iri, ortus sum, dep., to arise; 
Opinio, onis, i. (opinor), om opin- to begin; to appear, 

ION. Ore, are, avi, atum, a., to 609^ ; to 
Oppidanns, a, nm, adj. (oppidum), entreat; from 

belonging to a town ; oppidani, Os, oris, n., the mouth ; the face. 

omm, pi. subs., inhabitants of a Ostendo, Sre, tendi, tensum and 

toum; toionspeople. tentum, a. (ob and tendo), to 

Oppidum, 1, n., a walled town ; a show ; to exhibit ; to point out* 

town. Ostensible. 

Opportunus, a, um, adj., 56asona6/«; Ostento, are, avi, atum, a. (osten- 

commodious; convenient; favora- do), to shtno; to exhdbit; to threat- 

Ue ; OPPORTUNE. en ; to disclose, 

Oppngnatio, onis, f. (opptigno), a Ovum, i, n., an egg, 

siege. 



P. An abbreviation of Publius, Parvulns, a, nm, adj. dim., smaU; 

Paco, are, avi, atum, a. (pax), to very small, 

make peaceable ; to pacify. Parvus, a, um, adj. (minor, mini- 

Palkm, adv., openly; puolidy ; be- mus), smaU or litUe; applied to 

fore ; in the presence of, time, short, 

Pahna, le, f., the vjltm of the hand; Passim, adv., here and there; eoerf' 

a TJLiM-tree; a FAiM-iranch, where; in every direction, 

Palus, ndis, f., a marsh ; a swamp ; Passus, a, um, part, (pando), 

a lake, stretched out. 

Par, is, adj., equal; suitable; subs., Passus, fts, m. (pando), a pace; a 

an equal, measure of five feet ; mille pas- 

Paratus, a. nm, part, from paro, sunm, a mile, or five thousandfeet. 

Parens, tis, c. (parjo), a parent. Patefacio, Sre, feci, factum, a. (p»- 

Pareo, ere, ui, n., to obey ; tobe sub- teo and facio), to open ; to disaowe; 

ject to. to discover; to detect, 

Paro, are, ayi, atum, a., to prepare ; Patefio, eri, factus sum, irr., to he 

to provide; to procure ; to ootain ; laid open or discovered, 

to equip. Patens, tis, part, and adj., lying 

Pars, tis, f., a part ; a share ; a open ; open ; dear. Patent. 

portion ; a region ; a pcarty. Pateo, ere, ui, n., to be open ; to stand 

Parum, adv. (minhs, minimi), lit- open; to extend, 

tie; too little. 
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Pater, tris, m.,afcUher; pater fi^ 
milias, patris famitias, \ 91, the 
nuuter of a family. 

Patior, i, passus sam, dep., to fuf- 
fer; to endure; to let; to aUow, 
Passiyb. 

Pauci, «, a., adj. pL, /«o ; a few. 

Pauladm, ady., gradually; little by 
litde. 

Panlisper, BdY.,fora short time; a 
little while, 

Paulb, adv., a little. 

Paaliun, adv., a little. 

Pax, pacis, f., peace. 

Pecunia, ae, r., money; a sum of 
money. PsouiriABT. 

Pedester, trig, tre, adj. (pes), ps- 
pESTRiAN ; copise, foot-soldiers ; 
infantry. 

Pedius, i, m. A legate in CoBsar*s 
army. 

Pellis, is, f., the skin. 

Pello, Hre, pepuli, pulsum, a., to 
drive away; to banish; to expd; 
to dispossess ; to beat. 

Pendb, €re, pependi, pensnm, a., to 
hang ; to weigh ; to estimate ; to suf- 
fer (as paDishment). 

Pen^, ady., almost. 

Per, prep., hy; through; for; dur- 
ing; along, 

PercUtus, a, am, part, and adj. (per- 
do), ruined; lost; undone; despe- 
rate, 

Perdo, Sre, didi, ditum, a. (per and 
do), to ruin; to lose; to destroy. 
Pesditiok. 

Perdnco, €re, xi, cttim, a. (per and 
duco), to lead to; to continue; to 
conduct, 

Pereo, ire, ii, itam, n. (per and eo), 
to PERISH ; to be slain ; to be lost. 

Perfero, ferre, tali, latam, irr. a. 
(per and fero), to endure ; to suf- 
fer; to convey; to announce. 

Perfidia, se, f. perfidas, (per and fi- 
des), PBBFIDT. 

Pericalum, i, n., danger ; peril. 

Peritas, a, urn, adj., skilful; experi- 
enced. 



Perlego, ^re, legi, lectam, a. (per 
and lego), to read through. 

Permaneo, ere, mansi, mansum, n. 
(per and maaeo), to stay ; to re- 
main. Pebmanbnt. 

Permisceo, ere, miscai, mistam and 
mixtam, a. (per and misceo), to 
mix ; to mingle. 

Permixtas, a, um, part, (permis- 
ceo), mingled; confused. 

Permoveo, ere, moyi, motam, a. 
(per and moveo), to mone; to stir 
up; to rouse; to excite; to induce; 
to prevail upon. 

Perpaaci, sb, a, adj. dim. (per and 
paacas),^/^; very few. 

Permmpo, Cre, rapi, raptam, a. and 
n. (per and rampo), to break 
through ; to destroy ; to overcome. 

Persequor, i, catas sum, dep. (per 
and seqaor), to pursue; to follow; 
to continue; to persecute. 

Perspicio, Sre, exi, ectam, a. (per 
and specio), to see through; to dis- 
cern ; tobecome acquainted with; to 
discover. 

Persnadeo, ere, saasi, saasam, a. 
(per and saadeo), to persuade. 

Perterreo, ere, terrui, territam, a. 
(per and terreo), to frighten 
greatly. 

Pertemtus, a, am, part, (perterreo), 
affrighted. 

Pertarbo, ftre, avi, atam, a. (per 
and torbo), to disturb; to throw 
into disorder. 

Pervenio, ire, veni, ventam, n. (per 
and yenio), to come to; to arrive 
at ; to reach. 

Pes, pedis, m., afoot. 

Peto, €re, iyi and ii, itam, a., to ask; 
to request; to attack; to assail; to 
goto; to seek ; to go for; to derive; 
to bring. Petition. 

Phalanx, gis, f., a battalion; a pha- 
lanx. 

Pilum, i, n., a dart; a javelin. 

Pinna, sb, f., a Jin; pinnae, aram« 
pL, battlements; pinnacles. 

Piscis, is, m., a fish. 
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Flaceo, ere, oi, itam, n., to please, Potentia, sd, f. (potens), power ; au- 

PlanitieSy ei, f. (planas), a />/at}i; thority ; potency. 

level ground ; ajlat surface* Fotestas, atis, f. (poti8)»|M>to0r. 

Plcnus, a, um, adj.,/u//. Potior, iri, itus sum, dep., to get; to 

Pleriquc, asquo, aquo, adj. pi., the possess; to obtain; to gain posset' 

most ; many ; most. sion of, 

Plerumque, ndv.f commonly ; gener- Prssacutus, a, um, adj. (pras and 

ally ; for tlie most part. acutus), pointed in front ; sharp' 

Plumbum, i, n., lecul. Plumb. pointed. 

Plurimiim, adv. (plus), mostly ; es- Prsscipio, Hre, cepi, ceptnm, a. (pm 

pecially ; for tlie most part. and capio), to prescribe; to com- 

Piurimus, a, um, adj. (sup. of mul- mand. Precept. 

• tus), very much; most; very many, Prsscipito, are, avi, atam, a. (pnD- 

Plus, pluns, adj. (n. in sing., comp. ceps), to throw; tothrowdown; to 

of multus), more ; pi., many, precipitate. 

PIUs, adv. (comp. of muittun), Prsecludo, Sre, clusi, clusum, a. 

more; longer. (pra and claudo), to close; to 

Poculum, i, n., a cup. stop ; to shut up ; to preclude. 

Poena, se, f., a punishment. Penal. Praeda, sb, f., booty ; prey. 

PoUiceor, ori, Itus sum, dep., to Praedico, axe, avi, atum, a. (pr» 

promise. and dico), to praise; to declare; 

PoUicitatio, onis, f. (poUiceor), a to assert; to affirm. Predicate. 

promise. Prs&dor, ari, atus sum, dep. (pi 



Pompeius, i, m. Cn. Pompeius, da.), to plunder. Predatory. 

Pompey the Great. Prseduco, Cre, duxi, ductum, a. 

Pondus, 6ris, n., a weight. (prae and duco), to draw, lead, or 

Pono, Cre, posui, positum, a., to put before. 

place; to put ; to set. Position. Praefcctus, i, m. (praeficio), a sttper- 

Pons, tis, m., a bridge. intendent ; a prefect. 

lPopu\a8,i,m.., the people; a nation; Praemium, i, n., a reward; psb- 

a tribe. Populous. mium. 

Porta, as, f., a ^<e; a PORTAL. Praemitto, ere, misi, missum, a. 

Portus, fis, m., a port ; a harbor, (prse and mitto), to send before. 

Possum, posse, potui, irr. n. (potis Praeoccupo, are, avi, atum, a. (pm 

and sum), to be able; lean, and occupo), to seize beforehand; 

Post, prep., a/lcr; adv,, after; af- to preoccupy. 

ter that ; afterwards. Praeparo, are, avi, atum, a. (pm 

Postea, aulv. (post and ea), after- and paro), to prepare ; to make 

wards. ready; to make. 

Posteaquam, adv. (postea and Praerumpo, Cre, mpi, mptnm, a. 

quam), after that; after. (pras and rumpo), to oreak; to 

Postera, erum, adj., \ 125, 4 (erior, break off. 

remus), succeeding; subsequent; Pra&sens, tis, adj. (praesom), fre8- 

next. ENT ; imminent, 

Postquam, conj. (post and quam), Praesidium, i, n., (praesideo), agar' 

after that ; since. rison; a defence, 

Postndie, adv. (postero die), on the Praesto, are, stiti, n. and a. (prao and 

next day after, sto), to stand before; to perform ; 

Postulo, are, avi, atum, a. (posco), to pcnf ; to grant; to give; to re»- 

to ask ; to ask for ; to demand, der; to execute ; tocause; to excel f 

Potens, tis, aAj., powerful; potent. to be superior; to surpass. 
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Fftter, tris, m., a faJther; pater Hr 
milias, patris familiaS) \^\, the 
master of a family, 

Patior, \, passus sam, dep., to suf 
far; to endure; to let; to allow, 
Fassiyb. 

Pauci, «, a., adj. pi., few ; a few, 

Paaladm, adv., gradtuiUy; little by 
litde. 

Panlisper, adv., ^/br a short time; a 
little while. 

Paalb, adv., a litde. 

Paaliim, adv., a little. 

Pax, pacis, f., peace. 

Pecnnia, as, i., money; a sum of 
money. Peouniabt. 

Pedester, trig, tre, adj. (pes), fb- 
DESTRIA9 ; copiiB, foot-soldters ; 
infantry. 

Pedius, i, m. A legate in Ckesar's 
army. 

Pellis, is, f., the skin, 

Pello, Sre, pepuli, pnlsum, a., to 
drive away; to banish; to expel; 
to dispossess; to beat. 

Pendb, €re, pependi, pensam, a., to 
hang ; to weigh ; to estimate ; to suf- 
fer (as paDishment). 

Pen^, ady., almost. 

Ptor, prep., hy; through; for; dur- 
ing; along. 

Perditas, a, am, part, and adj. (per- 
do), ruined; lost; undone; despe- 
rate. 

P^rdo, Sre, didi, ditum, a. (per and 
do), to ruin; to lose; to destroy, 
Pesditiok. 

Perdaco, €re, xi, cttim, a. (per and 
daco), to lead to; to continue; to 
conduct, 

Pereo, ire, ii, itam, n. (per and eo), 
to PERISH ; to be slain ; to be lost, 

Perfero, ferre, tali, latum, irr. a. 
(per and fero), to endure; to suf- 
fer; to convey; to announce, 

Periidia, se, f. perfidas, (per and fi- 
des), PBRFIBT. 

Pericalam, i, n., danger ; peril, 

Peritas, a, urn, adj., skilful; experi- 
enced. 



Perlego, Ikt, legi, lectum, a. (per 
and lego), to read through. 

Permaneo, ere, mansi, mansum, n. 
(per and maaeo), to stay ; to re- 
main. Permanent. 

Permisceo, ere, miscui, mistam and 
mixtam, a. (per and misceo), to 
mix ; to mingle. 

Permixtas, a, am, part, (permis- 
ceo), mingled; confused. 

Permoveo, ere, movi, motam, a. 
(per and moveo), to moffe; to stir 
up ; to rouse ; to excite; to induce ; 
to prevml upon, 

Perpaaci, se, a, adj. dim. (per and 
paucas),^/^; very few, 

Perrampo, Cre, rupi, raptam, a. and 
n. (per and rampo), to break 
through ; to destroy ; to overcome. 

Perseqaor, i, catas sum, dep. Tper 
and sequor), to pursue; tofomw; 
to continue; to persecute. 

Perspicio, Sre, exi, ectum, a. (per 
and specio), to see through; to dis- 
cern ; ta become acquainted with ; to 
discover. 

Persaadeo, ere, saasi, saasam, a. 
(per and saadeo), to persuade. 

Pertcrreo, ere, terrui, territum, a. 
(per and terreo), to frighten 
greatly. 

Pertemtas, a, am, part, (perterreo), 
affrighted. 

Pertarbo, are, avi, atam, a. (per 
and turbo), to disturb; to throw 
into disorder, 

Pervenio, ire, veni, ventum, n. (per 
and yenio), to come to; to arrive 
at ; to reach. 

Pes, pedis, m., afoot. 

Peto, €re, iyi and ii, itam, a., to ask; 
to request ; to attack ; to assail; to 
goto; to seek ; to go for; to derive; 
to bring. Petition. 

Phalanx, gis, f., a battalion ; a tha.- 

LANX. 

Pilum, i, n., a dart; a Javelin. 
Pinna, ae, f., a Jin; pinnae, anim« 

"pl.^ battlements; pinnacles. 
Piscis, is, m., a fish. 
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PUceo^ ere, iii, itam, n., to pUaae, Fotentia, ae, f. (potens), pcwer ; au- 

Planities, ei, f. (planas), a piain; ilwrily ; potency. 

leoel ground; a fiat turface, Potestas, atis, f. (potu), fwwer. 

Plcnus, a, um, adj., full. Potior, iri, itus sum, dep., to get; to 

Plerique, ssqae, aqae, adj. pL, the possess; to obtain; to gain jtotseS' 

most ; many ; most. sion of. 

Plerumqae, adv., oommon/jf ; gener- Prsacutos, a, um, adj. (pr» and 

oily ; for the most part. acutus), pointed in front ; sharp' 

Plumbum, i, n., lead. Plumb. pointed. 

Plurimum, adv. (plus), mostly ; es- Pnecipio, Sre, cq)i, ceptum, a. (pr» 

pecially ; for the most part. and capio), to prescribe; to com^ 

Plurimus, a, um, adj. (sup. of mnl- mand. Precept. 

■ tus), venfmuch; moet; very many. Praecipito, are, avi, atum, a. (pne- 

Plus, pluns, adj. (n. in sing., comp. ccps), to throw ; to throw down ; to 

of multns), store ; pL, mojiy. precipitate. 

Plhs, adv. (comp. of miutilm), Prsecludo, Sre, clusi, clusum, a. 

more; longer. (pra and claudo), to close; to 

Poculum, i, n., a cup. stop ; to shut up; to preclude. 

Pcena, ae, f., a punishment. Pestal. Praeda, «, f., booty ; prey. 

PoUiceor, eri, Itus sum, dep., to Prsedicxi, are, avi, atum, a. (pns 

promise. and dlco) , to praise ; U} tlecUire; 

Pollicitatio, onis, f. (poUiceor), a to assert ; to affirm. Predicate. 

promise. Praedor, ari, atus sum, dep. (pn»- 

Pompeius, i, m. Cm. Pompeius, da), to plunder. pREDATOur. 

Pompey the Great. Prseduro, drt, duxi, ductum, a, 

Pondus, Sris, n., a weighi. (prse and duco), to draw, lead, or 

Pono, &re, posoi, positum, a., to put before. 

place; to put; to set. Positios. Praefcctus, i, m. (prsficir/), a stf/ier- 

Pons, tis, m., a bridge. inUawUnt ; a viulvvmi. 

"BopuiuBfitm.., the people; a nation; Pnemium, i, n., a reward; rwt- 

a tribe. Populous. mi cm. 

Porta, «,f., a ^ole; a PORTAL. Pnemitto, ere, mUi, mimum, •• 

Portus, iis, m., a port ; a haarbcr. (prae and mitto), to tend befure. 

Possum, posse, potui, irr. n. (potif Prsoc^rup^i, &re, avi, atum, a* i\tfm 

and sum), to he able; loan. and oc.-upo), to seise bejfwtJtami; 

Post, prep., rt/ier; adv., after; af- to rwUH-Ai\:irj . 

ter that ; afteruxwds. Praeparo, arr;, avj, alum, a^ {\trm 

Postea, adv. (post and ea), afUr- and yato), to prepare ; to mahs 

wards. ready ; to mtdon. 

Posteaquam, a^Y. (postea Rod Pratrmmpo, «r«, nipi, nipturn, %, 

quam), after thai; after. (pne and ruutifO), to bftakf U^ 

Postera, erum, adj., 4 125, 4 (erior, br«Jc off. 

remus), succeeding; subsejaad; Trstatat*, u», ad}, (prtt^om), ricM- 

next. ^*f t tmrninetd. 

Postquam, oonj. (post and qoRfli), Pnt^idjuoi, i, n., (ifntaUUtf), a 4cir- 

after that; since. _^ ^ ^rUom; ad^fwjt. *^ 
Postndie 

next 
Postulo, 

to ask 
Potens 
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PnesQin, esse, fdi, irr. n. (pro and Froelior, ari, atas som, dep. (prodi- 

6um), to be over ; to prendeover; am), to engage in battle; tojight. 

to have the charge or command of; Prceliam, i, n., a battle. 

. to mle over. Profcctio, onis, f. (proficiscor), a de- 

Pneter, prep.i besides ; except ; con- parture. 

trary to, Frofero, ferre, tnli, latum, irr. a. 

Prcterea, adv. (prster and oa), be- (pro and fero), to bring forth; to 

sides ; moreover. produce; to advance ; to extend; to 

Prehendo, fire, di, snm, also prendo, discover; to put off; to defer. 

fire, etc., a., to catch; to seize; to Proficiscor, i, fectus sum, dep. (pro 

arrest. Pbehensile. and facie), to march ; to travel ; 

Premo, Cre, pressi, pressam, a., to to depart; to go, 

press; to grieve; to urge, Proflno, fire, xi, xnm, n. (pro and 

Prendo. See Prehendo. flno), to flow forth. 

Prex, cis, f., a prayer ; an entreaty. Profugio, €re, fugi, fagitnm, n. (pro 

Pridie, adv., the day before. and fugio), to flee ; to escape. 

Prim6, and tun, adv. (sap. of pri- Progredior, i, gressus sum, dep. 

\x&), first; at first ; qnam pri- (pro and gnidior), to ^ro^/onoara; 

mum, a* soon as possible; quum to advance; to proobess. 

primUm, as soon as. Prohibeo, ere, ui, itum, a. (pro and 

Primus, a, um, num. adj., the first; habeo), to prohibit ; to hinder; 

the chief to forbid. 

Princeps, Ipis, adj. (primus and ca- Proinde, adv. (pro and inde), Aenoe; 

pio), the chief; me first ; princi- in like manner ; therefore. 

pes, the princes ; the chiefs; chief Promoveo, ere, movi, motum, a. 

men, ( pro and moveo ) , to move forward ; 

Principatus, ils, m. (princeps), gov- to enlarge. Promote. 

emmerd. Promptus, a, um, adj. (promo), 

Pristinus, a, um, sA]., former; prib- prepared ; ready ; prompt. 

tine. Prope, adv. and prep, (propius, 

Prills, adv., before; prior ; first. proxime), near; near to; nigh ; 

Priusqnam,*adv. (priiis and quam), almost. 

sooner than ; before that ; before. Propinquitas, atis, f. (propinquus), 

Pro, prep., yor; instead of; tn front nearness; propinquity. 

of Propinquus, a, um, adj. (prope), 

Probo, are, avi, atum, a. (probus), near; related; propinqui, subs., 

to approve, relations. 

Proconsul, ulis, m. (pro and con- Propius, adv., nearer ; comp. of 

Bu\), a proconsul. prope. 

Procul, adv., yar;_/arq/f. Propono, 6re, posui, positum, a. 

Procumbo, fire, cubui, cnbitum, n., (pro and pono), to set before; to 

to fall; to fall down, offer ; to propose. 

Procurro, fire, curri and cucurri, Propter, prep.,ybr; on account of. 

cursum, n. (pro and curro), to Propterea, adv. (propter and ea), 

run forward; to extend. therefore. 

Prodo, fire, didi, ditum, a. (pro and Prosequor, i, secntus sum, dep. 

do), to betray ; to relate; todiscov- (pro and sequor), to accompany; 

er ; to give up. to attend; to follow; to prosb- 

Produco, fire, xi, ctum, a. (pro and cute. 

^VLco),tolead out ; to produce; Prosum, prodesse, profui, irr. n. 

to conduct; to protract; to lead (pro and sum), to do good; to 

forward. profit ; to be advantageous. 



ITALIA — LITEKA. Ill 

Italia, Sd, f. Itcdy, Iter, itinSris, n., a journey ; a road; 
Itaqae, adv. (ita and que), and so; a march, 

therefore, Itius, i, or Itias Fortiis, m. A har» 
Item, ady., also, bor on the northern coast of Gaul. 



Jaceo, ere, ni, n., to lie ; to he situ- Jndico, are, avi, atam, a., to judge; 

ated. to deem ; to determine ; to decide, 

Jacio,Qre,jeci, jactnnif &,, to throw; Jugum, i, n. (jungo), a yoke; a 

to cast ; to hurl, ridge or chain of mountains, 

Jaculum, i, n. (jacio), a javelin, Junius, i, m. Quintus Junius uhis a 

Jam, ady., now; already ; presently; Spaniard who was sent as an am- 

even. bassador to Ambiorix, 

Jovis. See Jupiter. Jupiter, Jovis, m. The son of Sat- 

Jubeo, ere, jussi, jussum, a., to com- urn and king of the gods, 

mand; to bid; to order ; to direct. Jus, juris, n., a right; justice. 

Judicium, i, n. {^MdXco), a judgment; Juyo, are, juyi, jutnm, a., to hdp; 

*iis decision. ic assist. 



i'C -Aai, abbreviation of Lucius, Legatus, i, m. (lego, are), a deputy; 

\%gi3didnu3^i^m, TitusLabienusuxisa a lieutenant; an ambassador; a 

lieutenant-general in Ccesar's army, legate. 

liabbr, oris, m., toil ; labor. I^egio, onis, f. (lego, 6re), a legion ; 

Xaboro, are, avi, atum, n. (labor), ten cohorts of mdiers. 

to work or labob; to suffer; to be Legionarius, a, um, adj. (legio), of 

distressed. ' or belonging to a legion ; legion- 

Labrum, i, n., a lip ; the brim of a art. 

vessel, Lenitas, atis, f. (lenis), gentleness; 

Ijac, lactis, n., milk, lenity ; calmness, 

Ijacesso, 6re, ivi, itum, a., to disturb ; Leniter, adv. (lenis), softly ; gendy ; 

to trouble ; to provoke ; to stir up, smoothly, 

Iia^ryma (or lacrimo), as, f. (lacry- Libenter, adv. (libens), fredy; wil- 

/ mb), a tear, Ungly, 

■ liacrf mo, are, avi, atum, n., to weep, Libere, adv., freely ; without re- 
.Lu^'titia, a}, f. (laetus),yo^. straint, 

■ Jbapis, idis, m., a stone, Lapidabt. Liberi, omm, m. pi., children. 
t^f^^adv., widely; extensively. Libertas, atis, f. (libero), libbbtt. 
!IIS^|itk'Bd6, inis, f. (latus), breadth; Licet, uit, itum est, imp., t^ is law- 
;'i;l>ATiTUDB, /ui ,' it is permitted ; you may; one 

-jIatrO). onis, m., a robber. may, 

X^fttrocinium, i, n. (latrocinor), rob- Lingones, um, m. A people of 

' >ihery, (Mtic Gaul, 

^lAtds, eris, n., a side. Linter, tris, f. a skiff. 

Xa^s, dig, f., praise ; ghry ; honor; Litavicus, i, m. A powerful tihief 

'fkme; repute; estiTnation; value. among the ^dui. 

Laud. Litera, «b, f., a letter of the alphabet; 

Legatio, onis, f. (lego, are), an em- litem, pi., /etters; lUereUure; leam- 

bassy; a legation. ing; a tetter ; an epistle. 
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Pnesnm, esse, fdi, irr. n. (pro and Proelior, ari, alas som, dep. (prodi- 

6um), to be over ; to prendeover; nm), to engage in battle; tojight. 

to have the charge or command of; Prceliam, i, n., a battle. 

. to rde over, Profectio, onis, f. (proficiscor), a de- 

PriBter, prep., besides ; except ; con- parture. 

trary to, Profero, ferre, tuli, latam, irr. a. 

Pneterea, ady. (prster and oa), be- (pro and fero), to bring forth; to 

sides ; moreover, produce; to advance ; to extend; to 

Prehendo, 6re, di, snm, also prendo, discover; to put off; to defer. 

Cro, etc., a., to catch; to seize; to Proficiscor, i, fectus sam, dep. (pro 

arrest. Prehensile. and facio), to march ; to travel ; 

Premo, Sre, pressi, pressam, a., to to depart; to go, 

press; to grieve; to urge, Proflno, Sre, xi, xnm, n. (pro and 

Prendo. See Prehendo. flao), to flow forth. 

Prex, cis, f., a prayer; an entreaty. Profngio, Cre, fugi, fngitum, n. (pro 

Pridie, adv., the day before, and fugio), to flee ; to escape. 

Prim6, and tun, adv. (sup. of pri- Progredior, i, gressus sum, dep. 

vis)fflrst; at first ; qnam pri- (pro and gradior), to ^oyonoara; 

mum, as soon as possible; qnum to advance; to progress. 

primdm, as soon as. Prohibeo, ere, ni, itnm, a. (pro and 

Primns, a, um, nam. adj., the first; habeo), to prohibit ; to hinder; 

the chief, tofoH)id, 

Princeps, Ipis, adj. (primns and ca- Proinde, ady. (pro and inde), hence; 

pio), the chief; me first ; princi- in like manner ; therefore, 

'pt^, the princes ; the chiefs; chief Promoveo, ere, moyi, motnm, a. 

men, ( pro and mo veo ) , to movefonoard ; 

Principatus, ils, m. (princeps), gw- to adarge. Promote. 

emment. Promptas, a, am, adj. (promo), 

Pristinus, a, um, adj., yormer; psib- prepared; ready; prompt. 

TINE. Prope, ady. and prep, (propitis, 

VnxxSj 9Li\Y. f before; prior ; first. proxime), near; near to; nigh; 

Priusqaam,*ady. (priUs and quam), almost. 

sooner than ; before that ; before, Propinqaitas, atis, f. (propinqaas), 

"Pro, -prep., for; instead of; tn front neomeM; propinquity. 

of, Propinqaas, a, am, adj. (prope), 

Probo, are, ayi, atnm, a. (probus), near; related; propinqui, subs., 

to approve, relations. 

Proconsul, alis, m. (pro and con- Propius, adv., nearer; comp. of 

Bu\)f a proconsul, prope. 

Procul, aay.,yar;yar o/f. Propono, 6re, posni, positum, a. 

Procumbo, 6re, cnbai, cabitam, n., (pro and pono), to set before ; to 

to fall; to fail doum, offer ; to TnovoBB. 

Procurro, fire, curri and cacurri, Propter, prep., ^r; on accown/o/*. 

cursnm, n. (pro and curro), to Propterea, adv. (propter and ea), 

run forward; to extend, therefore, 

Prodo, fire, didi, ditum, a. (pro and Prosequor, i, secntus sum, dep. 

do), to betray ; to relate; todiscov- (pro and sequor), to accompany; 

er; to give up, to attend; to follow; to prose- 

Produco, fire, xi, ctam, a. (pro and cute. 

duco), to lead put ; to produce ; Prosum, prodesse, profui, irr. n. 

to conduct; to protract; to lead (pro and sum), to do good; to 

forward. profit ; tobe advantageous. 
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Protinus or tenns, adv. (pro and te- Puer, eri, m., a hoy. 

nus), immediately/; directli/. Pngna, ae, f., a battle, 

Provideo, ere, vidi, yisam, a. and Pugno, are, avi, atum, n. (pngna), 

n. (pro and video), to ,/bresee; to tojiaht; pugnatum est, imp., a 

PROVIDE. hdrne wax fought ; they fought. 

Provincia, 8B, f., a pbovincb. Pnrgo, are, avi, atom, a., to pubge ; 

Proximus, a, um, adj. (snp. of pro- to excuse. 

pior), nearest; next. Puto, are, avi, atam, a., to ihivk. 



Q. An abbreviation of Qaintus. Qnin, conj., hut; hut that. 

Qaadraginta, num. adj., pi. ind., Quindecim, num. adj., pi. ind. 

forty. (quinque and decern), fifteen. 

Qusero, Sre, sivi, eitum, a., to ask*^ Quingenti, as, a, num. adj., pl.,^i;e 

to seek for ; to inquire ; to search. hundred. 

Qasestus, ils, m. (qusero), gain ; a Quinquaginta, nnm. adj., pi. ind., 

trade. ' fifty. 

Quam, conj. and adv., as; how; af- Qumtus, a, nm, nnm. adj., the fifth. 

ter comparatives, ^Aan. Quis, quae, quid, pro., toAo / what; 
Quamobrem, adv. (quam, ob, and quid ? why f 

rem ) , wherefore. Quispiam, quaepiam, qnodpiam, and 
Quantus, a, um, adj., how great; as qnidpiam or qnippiam, pro., any 

great ; how striking. one ; some one. 

Quartus, a, um, adj., the fourth. Qnisqnam, quaequam, qnidquam, 
Qnatuor, num. adj., pi. ind.,, /bur. or qnicquam, pro., any one; any 

Que, enclitic conj., \ 198, IV., 1. thing. 

and; also. Quisque, quaeqne, qnodqne or quid- 
Quemadmodum, adv. (qnem, ad qaQf-pro.y each; every; whosoever; 

and modum), in what manner; whatsoever. 

how. Quo, adv. (qui), that;^ to the end 
Queror, i, questns sum, dep., to that; whither. 

complain. Quod, conj. (qni), that; because. 

Qui, quae, quod, rel. pro., who ; Qnoqne, conj., also. 

which ; what. Quoquoversiis, adv., every way; in 
Quidam, quaedam, qnoddam, and all directions ; on all siaes. 

quiddam, pro., a certain one; a Quotidianus, a, um, adj. ^qnotidie), 

certain person or thina. every day ; daily ; usual, 

Quidem, adv., indeed ; truly ; at Quum or Chm, adv., when ; qnnm 

leaM. jam, as soon as; conj., since; al- 

Quies, etis, f., rest ; quiet. though* 

Quietus, a, um, adj. (quies), at rest; 

QUIET. 



Radix, icis, f., a root; the foot or Becipio, to, cepi, ceptnm, a. (re 

base of a mountain. and capio), to receive; to take; to 

Bamus, i, m., a branch ; a bough, take back; to recover; se, to return* 

Ratio, onis, f. (rcor), a reason. Ra- Recito, are, avi, atom, a., to read; 

TIONAL. to BBOITB. 
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Bedeo, ire, ii, itnm, irr. n. (re and and nnncio), to infirm; to rqtorti 

oo), to rtium ; to go hcbck. to declare. 

Redigo, Sre, c^, actam, a. (re and Bepello, Sre, puli, pnlsam, a. (re 

w^)t to bnng back; to reduce. and pello), to drive awaif; to re- 

Bedintegro, are, avi, atum, a. (re move ; to bepel. 

and integro), to renew, Bepentinus, a, nm, adj. (repent^), 

Beduco, Sre, xi, ctum, a. (re and da- sudden ; unexpected. 

co), to lead or bring back. Bcperio, ire, peri, pertnm, a. (re 

Befero, ere, tali, latam, irr. a. (re and pario), to find; to discover; 

and fero), to bring back; to be- to invent. 

LATB ; to telly as news. Bepngno, are, avi, atum, a. (re and 

Beficio, Sre, feci, fectam, a. (re and pagno), to fight against; to op- 

facio), to recruit ; to refresh. pose ; to resist. Repugnant. 

Befringo, ire, fregi, fractom, a. (re Bos, rei, f., a thing ; an affair ; a 

and frango), to break open. wag ; a government; les gestae, 

Befagio, fire, fugi, fagitam, n. (re actions; exploits; novis rebas sta- 

and fngio), to fly bade ; to flee; to dere, to desire a revolution, 

retreat, Kefuge. Bescindo, Sre, scidi, scissam, a. (re 

Begio, onis, f. (rego), a begion; a and scindo), to cut off or awag ; 

district; a country. pontem, to break down. 

Begno, are, avi, atum, n. (regnnm), Besisto, €re, stiti, stitum, n. (re and 

to rtde; to govern. sisto), to withstand; to resist. 

Bego, €re, xi, ctam, a. (rex), to Bespondeo, ere, spondi, sponsum, 

rule. n. (re and spondeo), to anauvr; 

Begredior, i, gressas sum, dep., (re to reply ; to bespond. 

and gradior), to turn back ; to re- Besponsum, i, n. (respondeo), a re- 

turn. ply ; a besponsb. 

Begressus, a, am, part, (regredior). Bespublica, «, f., § 91 (res and pub- 

Bejicio, Sre, jeci, joctam, a. (re and \icns), the state ; commonwealth; 

jacio), to throw back; to repd; to the bepublic. 

BEJECT. Bestituo, €re, ui, ntnm, a. (re and 

Beligio, onis, f (relego), beligion. statuoj, to restore; to replace; to 

Belinquo, €re, liqui, lictum, a. (re rebuild. Restitution. 

and linquo), to leave; to desert; Betineo, ere, tinui, tentam, a. (re 

to abandon ; to belinquish. and teneo), to hold back ; to bb- 

Reliquus, a, um, adj., t^s rest. tain ; to detain ; to hinder. 

Remaneo, ere, si, sum, n. (re and Revello, Sre, yelli, vulsum, a. (re 

maneo), to bbmain beliind. and vello), to puU offoT away. 

Remigro, are, avi, atum, a. (re and Reverter, ti, bus, dep. (re and vert ), 

migro), to return, to turn back; to return; to Be- 

Remitto, ere, misi, missum, a. (re vebt. 

and mitto), to send back; to be- Revoco, are, avi, atum, a. (re and 

MIT. voco), to caU back ; to call away ; 

Remollesco, Sre, inc. (re and mol- to beyokb. 

lesco), to grow effeminate. Rex, gis, m., a king. Regal. 

Remus, i,m. OneoftheJRemi; Re- Rheda, ae, f., a Gallic fiur-wheded 

ini, orum, pi. Tlte Bemi, a tribe vehicle; a coach. 

of Belgic Gaul, Rhenus, i, m. The River Bhine. 

Renovo, are, avi, atam, a. (re and Rhodanus, i, m. The River Rhone, 

novo), to renew ; to bbnoyatb. Ripa, ae, f., a bank. 
Reaondo, are, avi, atom, a. (re 
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Oealns, i, m., the e^e» Oculist. Oppngno, ire, ftyi, fttam, a. (ob and 

OfferOy ferre, obtnli, oblatnm, irr. a. pugno), to auauU; to besiege; to 

(ob and fero, ) to offeb ; to present, attempt to take by force; to storm, 

Officiam, i, n., duty ; a kindness; an Opus, ^ris, n., a work; a labor; a 

oblivion; politeness; civility ; at- task; art, 

tentitm; office. Ora, ie, f , a coast; ashore, 

Omnino, adv. (omnis), entirely ; Oratio, onis, f. (oro), a discourse; 

wholly ; nihil omnino, nothing an oration. 

whatever; nothing at aU. Ordo, Inis, m., order; arrange- 

Omnis, e, adj., all; every ; every meat; a row; a rank, 

one ; omnes, all ; omnia, cM Orgetorix, igis, m. A chief of the 

things. Helvetii, 

Opera, 8B, f. (opns), labor ; pains, Orior, iri, ortus sum, dep., to arise; 

Opinio, onis, i. (opinor), a» opin- to begin ; to appear, 

ion. Oro, are, avi, atam, tu, to beg ; to 

Oppidanas, a, nm, adj. (oppidum), entreat; from 

belonging to a town ; oppidani, Os, oris, n., the mouth ; the face, 

omm, pi. sabs., inhabitants of a Ostendo, Sre, tendi, tensum and 

town; toumspeople, tentum, a. (ob and tendo), to 

Oppidmn, i, n., a walled town ; a show ; to exhibit ; to point out. 

town, ^ Ostensible. 

Opportnnns, a, am, adj., seosono&Ze; Ostento, are, avi, atam, a. (osten- 

commodious; convenient ; favoror do), to show; to exhibit ; to threat- 

Ue ; OPPORTUNE. en ; to disdose. 

Oppngnatio, onis, f. (oppagno), a Ovum, i, n., an egg» 

siege. 



P. An abbreviation of Publius, Panmlas, a, am, adj. dim., tmaU; 

Paco, are, avi, atam, a. (pax), to very small, 

mcdce peaceable ; to pacify. Parvus, a, nm, adj. (minor, mini- 

Palkm, adv., openly; publicly; be- mas), small or little; applied to 

fore ; in the presence of. time, short, 

Pahna, sb, f., the palm of die hand; Passim, adv., here and there; everif'' 

a vAJM-tree; a TAiM-iranch, where ; in every direction. 

Pains, udis, f., a marsh ; a swamp ; Passus, a, am, part, (pando), 

a lake, stretched out. 

Par, is, adj., equal; suitable; subs., Passus, Hb, m. (pando), a pace; a 

an equal, measure of fwe feet ; miUe pas- 

Paratus, a. am, part, from paro, suum, a mile, ox five thousandfeet. 

Parens, tis, c. (parjo), a parent. Patefacio, Sre, feci, factum, a. (p»- 

Pareo, ere, ui, n., to obey ; tobe sub- teoand facio), to open ; to dissolve; 

ject to. to discover ; to detect, 

Paro, are, avi, atam, a., to prepare ; Patefio, eri, factus sum, irr., to be 

to provide; to procure ; to obtain ; laid open or discovered. 

to equip. Patens, tis, part, and adj., lying 

Pars, tis, f., a part ; a share ; a open ; open ; dear. Patent. 

portion ; a region ; a part^. Pateo, ere, ui, n., to (e open ; to stand 

Parum, adv. ^ninUs, minunb), Ht- open ; to extend, 

tie; too little. 
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Filter, tris, m., a father; pater fk- 
milias, patris familias, \^\, the 
tftaster of a family. 

Fatior, i, passus sum, dep., to ntf- 
far; to endure; to let; to aliow. 
Passiyb. 

Fauci, Kf a., adj. p\.,few; a few. 

Paalatim, adv., graauaUy; little by 
little. 

Fanlisper, ady.,y^a short time; a 
little while, 

Fanlby adv., a little. 

Faaliim, ady., a little. 

Fax, pacis, t, peace. 

Fecunia, as, r., monof; a mm of 
money. Pbguniart. 

Fedester, trig, tre, adj. (pes), pe- 
destrian ; copise, foot-eoldiers ; 
infantry. 

Fedius, i, m. A legate in CoBSar's 
army. 

Feliis, is, f., the shin. 

Fello, £re, pepuli, pnlsam, a., to 
drive away; to banish; to expel; 
to dispoMess ; to beat. 

Fendb, Sre, pependi, ponsnm, a., to 
hang ; to weigh ; to estimate ; to suf- 
fer (as punishment). 

Fen^, adv., almost. 

Fer, prep., by; through; for; dur- 
ing; along. 

Ferditos, a, nm, part, and adj. (per- 
do), ruined; lost; undone; despe- 
rate. 

Ferdo, Sre, didi, ditnm, a. (per and 
do), to ruin; to lose; to destroy. 
Fekdition. 

Ferdnco, Sre, xi, ctmn, a. (per and 
daco), to lead to; to continue; to 
conduct. 

Fereo, ire, ii, itum, n. (per and eo), 
to PBBI8H ; to be slain ; to be lost. 

Ferfero, fsrre, ttdi, latum, irr. a. 
(per and fero), to endure; to suf- 
fer ; to c(mvey ; to announce. 

Ferfidia, se, f. perfidus, (per and fi- 
des), PBRPIDT. 

Fericulum, i, n., danger ; peril. 

Feritus, a, um, adj., skilful; experi- 
enced. 



FerlMio, &«, legi, lectnm, a. (per 
and lego), to read through. 

Fermaneo, ere, mansi, mansum, n. 
(per and maseo), to stay ; to re- 
main, Fbrmanbnt. 

Fermisceo, ere, miscni, mifltum and 
mixtum, a. (per and misceo), to 
mix ; to mingle. 

Fermixtns, a, nm, part, (permis- 
ceo), mingled; confused. 

Fermoveo, ere, movi, motom, a. 
(per and moveo), to mofre ; to stir 
up; to rouse; to excite; to induce; 
to prevail tqxm. 

Ferpauci, sb, a, adj. dim. (per and 
ptLViCUB)ffiw; very few. 

Ferrumpo, dre, rupi, mptum, a. and 
n. (per and mmpo), to break 
through; to destroy; to overcome. 

Fersequor, i, cutas sum, dep. (per 
and seqnor), to pursue; tofoUow; 
to continue; to pbrsbcutb. 

Ferspicio, Sre, exi, ectum, a. (per 
and specio), to see through; to dis- 
cern ; tabecome acquainted with; to 
discover. 

Fersnadeo, ere, snasi, snasum, a. 
(per and snadeo), to persuade. 

Perterreo, ere, terrui, territum, a. 
(per and terreo), to frighten 
greatly. 

Pertemtus, a, am, part, (perterreo), 
affrighted. 

Ferturbo, are, avi, atum, a. (per 
and turbo), to disturb; to throw 
into disorder. 

Pervenio, ire, veni, yentum, n. (per 
and yenio), to come to; to arrive 
at ; to reach. 

Pes, pedis, m., afoot. 

Peto, Sre, iyi and ii, itum, a., to ask; 
to request; to attack; to assail; to 
go to ; to seek ; to go for; to derive; 
to bring. Petition. 

Phalanx, gis, f., a battalion; a pha- 
lanx. 

Pilum, i, n., a dart; ajavdin. 

Pinna, sb, f., a fin; pinnas, arum, 
-pX., battlements; PINNACLES. 

Fiscis, is, m., a fish. 
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Flaceo^ ere, ui, itnm, n., to please. Potentia, », f. (potens), power ; au- 

Planities, ei, f. (planus), a plain; ilwrity ; potenct. 

level ground; a flat surface. Potestas, atis, f. (^otiR), power, 

Plcnus, a, um, adj.,yu//. Potior, iri, itus sum, dep., to get; to 

Plerique, seque, aque, adj. pi., the possess; to obtain; to gain posses- 

most ; many ; most, sion of. 

Pleriimque, dAy., commonly ; gener- Prseacutus, a, um, adj. (pra and 

ally ; for the most part. acutus), pointed in front ; sharp- 

Plumbum, i, n., lecm. Plumb. pointed. 

Plurimum, adv. (plus), mostly ; es- Prsscipio, &:e, cepi, ceptnm, a. (prss 

pecially ; for the most part, and capio), to prescribe; to com- 

Plurimus, a, um, adj. (sup. of mul- mand. Precept. 

. tus), very much; most; very many, Prsscipito, are, avi, atum, a. (pras- 

Plus, pluris, adj. (n. in sing., comp. ceps), to throw; to throw down; to 

of multus), more ; pi., many. pbecipitate. 

Pltis, adv. (comp. of mmtiun), Praecludo, Sre, clusi, clusnm, a. 

more; longer. (prffi and claudo), to close; to 

Poculum, i, n., a cup. stop ; to shut up ; to preclubb. 

Pcuna, SB, f., a punishment. Penal. Prseda, as, f., botriy ; prey, 

Polliceor, cri, Itus sum, dep., to Prsedico, are, avi, atum, a. (pr» 

promise. and dico), to praise; to declare; 

PoUicitatio, onis, f. (polliceor), a to assert; to affirm. Predicate. 

promise. Praedor, ari, atus sum, dep. (prsD- 

Pompeius, i, m. Cn, Pompeius, da.), to plunder. Predatort. 

Pompey the Great. Prajduco, 6re, duxi, ductum, a. 

Pondus, €ris, n., a weight. (pras and duco), to draw, lead, or 

Pono, ^re, posui, positum, a., to put before. 

place; to put; to set. Position. Prsefectus, i, m. (praeficio), a <tip«r- 

Pons, tis, m., a bridge. intendent ; a prefect. 

Popul us, i, m., ^Ae;}6o/}/e; a notion; Praemium, i, n., a reward; psb- 

a tribe. Populous. mium. 

Porta, 3d, f., a gate ; a portal. Praemitto, ere, misi, missum, a. 

Portus, ds, m., a port ; a harbor. (prae and mitto), to send before. 

Possum, posse, potui, irr. n. (potis Pra^occupo, are, avi, atum, a. (pm 

and sum), to be able ; lean, and occupo), to seize beforehand; 

Post, prep., after ; adv., after ; af- to preoccupy. 

ter thai ; afterwards. Praeparo, are, avi, atum, a. (pras 

Postea, adv. (post and ea), after- and paro), to prepare ; to make 

wards. ready ; to make. 

Posteaquam, adv. (postea and Praerumpo, Sre, mpi, mptam, a. 

quam), after that ; after, (pras and rumpo), to break; to 

Postera, erum, adj., 4 125, 4 (erior, break off. 

remus), succeeding; subsequent; Praesens, tis, adj. (praesum), prb8- 

next. ENT ; imminent, 
Postquam, conj. (post and quam), Praesidium, i, n., (praesideo), a gar- 
after that ; since. Hson; a defence, 
Postndie, adv. (postero die), on the Praesto, are, stiti, n. and a. (pras and 

next day after, sto), to stand before; to perform; 

Postulo, are, avi, atum, a. (po8Co)> to pay ; to grant; to give; to ren- 

to ask ; to ask for ; to demand, der ; to execute ; to cause ; to excd / 

Potens, tis, adj., powerful; POISNT. to be superior; to surpass. 
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PnMnm, tme, ftii» irr. b. (pm and Frcelior, iri, «tiif wmn, dep. (moli- 

Bom), to be over; to prmeketfor; van), to engage m baUU; to fight* 

to have the charge or cammamd of; Prceliamy i, n., a battle. 

. to m/e over. Profcctio, onis, f. (proficiscor), a de- 

Pneter, prep., besides ; exc«pf ; con- parture. 

trarjf to. Profero, ferre, tnli, latnm, irr. a. 

Pneterea, adv. (prseter and oa), be- (pro and fero), to bring forth; to 

tides ; moreover, produce; to advance; to extend; to 

PrehendOy 6re, di, snm, also prendo, discover; to put off; to defer. 

£ro, etc., a., to catch; to seize; to Proficiscor, i, fectus sum, dep. (pro 

arrest. Prehensile. and facio)» to march ; to travel ; 

Premo, £re, pretsi, pressum, a., to to depart; to go. 

press; to grieve; to urge. Profluo, Cre, xi, xnm, n. (pro and 

Prendo. See Prehendo. fliio), to flow forth. 

Prex, ciSy f., a prayer; an entreatg. Profugio, ire, f'ugi, fugittun, n. (pro 

Pridie, adv., the day before. and fngio), to flee ; to escape. 

Primb, and iim, adv. (sup. of pri- Progredior, i, gressus snm, dep. 

ua), flrst; at flrst ; qaam pri- (pro and giadior), to ^o^bntxira; 

mnm, cu soon as possible; qaam to advance; to progress. 

primimi, as soon as. Prohibeo, ere, ni, itara, a. (pro and 

Primos, a, am, nam. adj., the flrst; habeo), to prohibit ; to hinder; 

the chief. to forbid. 

Princeps, Ipis, adj. (primns and ca- Proinde, adv. (pro and inde), hence; 

pio), the chief; tM flrst; princi- in like manner; therefore. 

■pes, the princes ; the chiefs; chief Promoveo, ere, movi, motam, a. 

men. (pro tiad moyeo), to move fl:»ruxtrd; 

Principatas, ta, m. (princeps), gov- to enlarge. Promote. 

emment. Promptas, a, um, adj. (promo), 

Pristinus, a, nm, euij., former ; prib- prepared ; ready ; prompt. 

TINE. Prope, adv. and prep, (propilis, 

'Pnhs, adv., before ; prior ; flrst. proxime), near; near to; nigh; 

Priiisquam,« adv. (prills and qaam), almost. 

sooner than ; before that ; before. Propinqnitas, atis, f. (propinqaas), 

"Bro, -prep., for; instead of; tn front iteameM; propinquity. 

of. Propinquns, a, am, adj. (prope). 

Probe, are, avi, atam, a. (probos), near; related; propinqai, subs., 

to approve. relations. 

Proconsul, ulis, m. (pro and con- Propihs, adv., nearer; comp. of 

Bu\)f a proconsul. prope. 

'Procu\,adY.,far;farqff, Propono, 6re, posui, positam, a. 

Procumbo, 6re, cubai, cubitom, n., (pro and pono), to set before; to 

to fall; to fall (hum. o/f^ ; to propose. 

Procurro, fire, curri and cucurri. Propter, prep., y&r; on ocawnio/*. 

cursum, n. (pro and curro), to Propterea, adv. (propter and ea), 

run fonoard ; to extend. therefore. 

Prodo, fire, didi, ditum, a. (pro and Prosequor, i, secutas sum, dep. 

do), to betray ; to relate; todiscov- (pro and sequor), to accompany; 

er; to give up. to attend; to follow; to prose- 

Produco, fire, xi, ctum, a. (pro and cute. 

duco), to lead put ; to produce; Prosum, prodesse, profiii, irr. n. 

to conduct; to protract; to lead (pro and sum), to do good; to 

forward. proflt; to be advantageous. 
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Ptotinus w tenns, adv. (pro and te- Puer, eri, m., a hoy. 

nus), immediately; directly. Pngna, ae, f,, a battle. 

Provideo, ere, vidi, visum, a. and Pugno, are, avi, atum, n. (pngna), 

n. (pro and video), to foresee; to tofiaht; pugnatam est, imp., a 

PROVIDE. hakie vxa fought ; tiney fought. 

Provincia, 8B, f., a pbovincb. P«rgo, are, avi, atum, a., to pubge ; 

Proximus, a, nm, adj. (snp. of pro- to excuse. 

pior), nearest; next. Puto, are, avi, atum, a., to think. 



Q. An abbreviation of Q^iniu8. Qnin, conj., but; but that. 

Quadraginta, num. adj., pi. ind., Quindecim, num. adj., pi. ind. 

forty. (quinque and decern), fifteen. 

Qnsero, €re, sivi, situm, a., to ashj Quingenti, se, a, num. adj., pl.,^ve 

to seek for ; to inquire; to search. hundred. 

Qusestus, ils, m. (qusero), gain ; a Quinquaginta, nnm. adj., pi. ind., 

trade. ' fifty. 

Quam, conj. and adv., as; how; af- Qumtus, a, nm, nnm. adj., the fifth. 

ter comparatives, ^Aan. Quis, quae, quid, pro., tcAo ; what; 

Qnaraobrem, adv. (quam, ob, and quid ? why f 

rem ) , wherefore. Quispiam, qusepiam, qnodpiam, and 

Quantus, a, um, adj., how great; as qnidpiam or quippiam, pro., any 

great ; how striking. one ; some one. 

Quartus, a, um, adj., the fourth. Qnisqnam, qusqnam, qnidquam, 

Quatuor, num. adj., pi. ind., four. or qnicquam, pro., any one; any 

Que, enclitic conj., § 198, IV., 1. thing. 

and; also. Quisque, quseqne, qnodqne or qnid- 

Quemadmodnm, adv. (qnem, ad que, pro., eacA; every; whosoever; 

and modum), in what manner; whatsoever. 

how. Quo, adv. (qni), thtU; to the end 

Queror, i, questns sum, dep., to that; whither. 

complain. Quod, conj. (qni), that; because. 

Qui, qu£e, qnod, rel. pro., who ; Quoque, conj., also. 

which ; what. Quoquoversiis, adv., every way; in 

Qnidam, qusedam, qnoddam, and all directions ; on all situs. 

quiddam, pro., a certain one; a Quotidianus, a, um, adj. (qnotidie), 

certain person or thina. every day ; daily ; usnai. 

Quidem, adv., indeed ; truly ; at Qunm or Ohm, adv., when ; qnnm 

least. jam, as soon as; conj., since; al~ 

Quies, etis, f., rest ; quiet. though* 
Quietus, a, um, adj. (quies), at rest; 

QUIET. 



Radix, icis, f, a root; the foot or Kecipto, Sre, cepi, ceptnm, a. (re 

base of a mountain. and capio), to receive; to take; to 

Bamus, i, m., a branch ; a bough. take back; to recover; se, to return* 

Ratio, onis, f. (rcor), a reason. Ra- Reeito, Ere, avi, atom, a., to read; 

TIONAL. to SEOITB. 
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Bedeo, ire, ii, itnm, irr. n. (re and and nnncio), to infirm; to repori; 

oo), to rttwm ; to go hack. to declare, 

Redig^, Sre, efp, actam, a. (re and Bepello, €re, puli, palsnm, a. (re 

ago), to brwg back; to reduce. and pello), to drive avfay ; to re- 

Bedintcgro, are, avi, atum, a. (re move ; to bepel. 

and integro), to renew. Repentinus, a, nm, adj. (repent^), 

Reduco, Sre, xi, ctum, a. (re and da- 9udden ; unexpected, 

co), to lead or bring back, Reperio, ire, picri, pertnm, a. (re 

R(«fero, ere, tuli, latum, irr. a. (re and pario), to find; to discover; 

and fero), to bring back; to be- to invent. 

LATE ; to tdlf as news. Repngno, are, avi, atum, a. (re and 

Reficio, €re, feci, fectom, a. (re and pugno), to fight against; to op- 

facio), to recruit; to refresh, pose ; to resist. Repugnant. 

Refringo, ^re, fregi, fractom, a. (re Res, rei, f., a thing ; an affair ; a 

and frango), to break open. wag ; a government; res gestae, 

Refugio, Sre, fugi, fugitum, n. (re actions; exploits; novis rebus stu- 

and fngio), to fig bade ; to flee; to dere, to desire a revolution, 

retreat. Kefuoe. Rescindo, Sre, scidi, scissum, a. (re 

Regio, onis, f. (rego), a beoion; a and scindo), to cut off or away; 

district ; a country, pontem, to break down. 

Regno, are, avi, atum, n. (regnnm), Resisto, €re, stiti, stitum, n. (re and 

to rtde; to govern. sisto), to withstand; to resist. 

Rego, €re, xi, ctum, a. (rex), to Respondeo, ere, spondi, sponsum, 

rule, n. (re and spondeo), toonsiwr; 

Regredior, i, gressus sum, dep., (re to reply ; to bespond. 

and gradior), to turn back ; to re- Responsnm, i, n. (respondeo), a re- 
turn, ply ; a besponsb. 
Regressus, a, um, part, (regredior). Respublica, », f., \ 91 (res and pub- 
Rejicio, Sre, jeci, jectum, a. (re and licus), the state ; commonwealth; 

jacio), to throw back; to repd; to the bepublic. 

BEJECT. Rcstituo, Sre, ui, ntnm, a. (re and 

Religio, onis, f (relego), belioion. statuo), to restore; to replace; to 

Relinquo, Sre, liqui, lictum, a. (re rebuild. Restitution. 

and linquo), to leave; to desert; Retineo, ere, tinui, tentum, a. (re 

to abandon; to belinquish. and teneo), to hold back; to bb- 

Reliquus, a, um, adj., t^s rest. tain ; to detain ; to hinder. 

Remaneo, ere, si, sum, n. (re and Rcvello, Sre, velli, vulsum, a. (re 

maneo), to bbmain belUnd. and vello), to puU off ox away, 

Remigro, are, avi, atum, a. (re and Revertor, ti, sus, dep. (re and vert ), 

migro), to return. to turn back; to return; to Be- 

Remitto, ere, misi, missum, a. (re yebt. 

and mitto), to send back; to be- Revoco, are, avi, atum, a. (re and 

KIT. voco), to call back; to call away; 

Remollesco, fire, inc. (re and mol- to be yoke. 

lesco), to grow effeminate. Rex, gis, m., a king. Regal. 

Remus, i,m. OneaftheRemi; Re- Rheda, sb, f., a Gallic fiur-wheded 

mi, orum, pi. The Bemi, a tribe vehicle; a coach. 

of Belgic Gaul. Rhenus, i, m. The River Bhine. 

Renovo, are, avi, atum, a. (re and Rhodanus, i, m. The River Rhone. 

novo), to renew ; to bsnovatb. Ripa, ae, f., a bank. 
Renoncio, are, avi, atom, a. (re 
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Bomanas, a^ um, adj. (Koma), Bo- Bota, se, f., a whed, Botabt. 

MAvr. BursuSy adv., again, 

Komanas, i, m. (Boma). A Bo- Buteni, orum, m. A tribe in Aqid' 

MAN. tania, 

a 

Sabinns, i, m. Quintus Titurius Sententia, se, f. (sentio), an optmoii; 

Sabinus was an officer in Couar's a sentiment. 

army. Septem, num. adj., ind. pi., seven, 

Sabis, is, m. A river of Bdgic Septentrio, onis, m. The Northern 

Gaul, now Sambre. Bear; the north. 

Ssep^, adv., often ; frequently. Septimus, a, um, adj. num. (sep- 
Saepenumero, adv. (s»p6 and nu- tern), the seventh. 

merus)^ frequently ; very often. Septingenti, sb, num. adj., pi. (sep- 
Sagittarius, ij m . ( sogitta ) , an archer, tern ) , seven hundred, 

Salus, utis, f. (salvus), safety. Septuaginta, num. adj., pi. ind., 
Samarobriva, se, f. A town of the seventy, 

Ambiani. Sepultura, se, f. (sepelio), burial; 
Sanctus, a, nm, adj., holy ; sacred; interment; sepulturb. 

blameless. Sequani, orum, m. A Gallic tribe 
Sanguis, inis, m., blood, Sanoui- on the Sequana, the modem Seine, 

MABT. Scquor, scqui, secutus sum, dep., to 
Satis, adj. and ady., enough ; suffi' follow; to pursue. 

dent ; sufficiently ; very ; quite, Servitium, i, n., and servitus, utis, 
Saxum, i, n., a rock ; a stone, f. (servus), slavery ; servitudm. 

Scalse, arum, f., pL, a ladder. Servo, are, avi, atum, a., to prb- 
Scribo, Sre, scripsi, scriptum, a., to beryb ; to guard; U> watch ; to 

write. Script. keep. 

Scutum, i, n., a shield. Sex, num. adj., ind. pi., six, 

Sectio, onis, f. (seco), a part ; a Sexagtnta, num. adj., ind. pi., sis^, 

SECTION. Sexcenti, », a, num. adj., pi., six 
Secum (se and cum), with himseif; hundred. 

unth herself; with themselves ; etc, Sextius, i, m. Titus Sextius wm 
Secundus, a, um, adj., the second ; one of Ccesar^s lieutenant-generals. 

prosperous. Si, conj., if; whether, 

Secutus, a, um, part, (sequor). Sic, adv., so ; thus ; in such a man- 
Sed, conj., but. ner, 

Sedes, is, f. (sedeo), a seat; a rest- Sicut, and Sicuti, adv. (sic at), asj 

dence ; a settlemefit, as if. 

Seduui, orum, m. A tribe of the Sigambri, cram, m. A German 

Helvetii, near the modern Sitten. tribe on the Rhine, 

Segusiani, orum, m. A people of Significatio, onis, f. (significo), a 

Crallia Lugdunensis, siomifi cation ; a sign; a token; 

Semper, adv., always. an intimation. 

Senator, oris, m. (senex), a sena- Significo, are, avi, atum, a. (signnm 

tor. and facio), to designate ; to mark; 

Senatas, t& and i, m. (senex), a to express; tosiONirT; toyiven^ 

SENATE. tice; to imply. 

Senones, nm, m., pi. A Chllic Signum, i, n., a fliair; atsiken;m 

tribe near the modem Sent, statue ; a standard ; cohrt, 

n 
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Similis, e, a^., szmilax ; like. 
Simulacrnm, i, n. (simolo), an tm- 

agt ; a statue. 
Simalo, are, avi, atnm, a. (similifl), 

to feign; to pretend; to BIJCCLATB. 
Sine, prep., without, 
Singtuaris, e, adi., single; siNOn- 

LAR ; distinguished; extraordinary. 
Singuli, », a., num. adj., pi., each; 

one by one ; every. 
Sinister, ra, mm, adj., lejt, 
Sino, Sre, sivi, sitnm, a., to permit, 
Siquis, siqaa, siquod or siqaid, pro. 

(si and quis), if any one; if any 

thing. 
Sol, solis, m., the Sun. Solab. 
Soldarius, i, m., a vassal or re- 
tainer. / 
Solitudo, Inis, f. (solus), a desert; a 

wiUtemess; solitudb. 
Solicito, aro, avi, atum, a., to rouse ; 

to incite; to instigate; to solicit. 
Solus, a, am, adj., 4 107, alone; 

SOLE. 

Sotiutes, um, m. pi. A people of 
Affuitania. 

Spatium, 1, n., a space ; room ; dis- 
tance; a space of time. 

Species, ei, f. (specio), an appear- 
ance ; form. 

Speculatorius, a, nm, adj. (specula- 
tor), relating to espial or observa- 
tion ; nayigia spleculatoria, spy 
ships. 

Spe8,ei, f., hope; expectation; prom- 
ise. 

Spontis, gen., sponte, abl. sing., f.. 



4 94, of himself; of itself ; of one's 

irtiy ; 
neously. 



oum accord; voluntarily; sponta- 



Statim, ady., immedicUdy, 

Statuo, a£re, ui, utum, a., to deter' 

mine; U> resolve; to fix; to judge; 

to decide ; to believe. 
Stramentnm, i, n. (stemo), straw; 

a covering. 
Studeo, ere, ni, n., to favor ; to 

fiTUDT ; to endeavor ; to attend 

to; to pursue. 
Studios^, adr. (studiosus), mttTdi* 

OI78LT ; diligently. 



Stndiom, i, n., seal; stitdt; dtK- 

gence; earnestness, 
Soby pi*^?'* under; near to; at; 

near tfte time of; just be/ore; in 

the time of. 
Subduco, €re, xl, ctnm, a. (sub and 

duco), to withdraw; to take away, 

to unUihold. 
Subitb, adv. (subeo), suddenly, 
Subitus, a, am, adj. (subeof, itfi- 

4ien; unexpected. 
Subjicio, Cre, jeci, jectam, a. (sub 

and jacio), to fdace under ; to sulh 

stitute ; to SUBJECT ; to arrange, 
SublcYO, are, avi, atum, a. (sub and 

levo), to raise up ; to assist. 
Sabmitto, €re, misi, missum, a. (sob 

and mitto), to send under ; to fwT' 

nish; to supply ; to submit. 
Submoveo, 6re, movi, motum, a. 

(sub and moveo), to remove; to 

send away, 
Subruo, Sre, mi, ratom, a. (snb and 

ruo), to undermine; to destroy, 
Sab8cqnor,i, secutus sum, dep. (sab 

and sequor), to follow; to come af- 
ter. Subsequent. 
Subsidium, i, n. (snbsideo), a body 

of reserve troops ; help ; succor; 

assistance. S UBSi dt. 
Subsum, esse, foi, irr. n. (sab and 

sum), to be near ; to be at hand, 
Subvcnio, ire, yeni, yentum, n. (sab 

and yenio), to come to one's asaut- 

ance ; to succor ; to help. 
Succedo, €re, cessi, cesstim, n. (sob 

and codo), to succeed ; tofillow, 
Snocendo, ^re, di, som, a. (sub and 

candeo), to kindle; to set en fire; 

to inflame, 
Succido, €re, di, sum, a. (sub and 

csedo), to cut away ; to cut dawn, 
Sudis, is, f., a pale ; a stake, 
Suessiones, am, m. A GalHc trUbe 

who lived near the modem Soissons. 
Sueyi, orom, m., pi. A considert^ 

ble people, who eversprtad Get* 

many from the north-east, 
Soifragmm, i, n., a vote; a %jnh 

FBAQB ; ballot ; ehoioe. 
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Sni, pro. gen., f 133, of himsdf; of rior; sup. snpremns or sammiis) 

herself; of itself above ; high ; upper. 

Salla, or Sylla, se, m. A distin- Suppeto, fire, ivi and ii,itum,n. (sub 

guished Eoman general. and peto), to suffice; to remain. 

Sum, esse, fui, irr. n., ^ 153, to be; Snpplicatio, onis, f. (snpplico), a 

to exist; to serve for. supplication; a thanksgiving. 

Snrama, ae, f. (summus), the chief Snpplicium, i, n., a punishment. 

part ; the highest part. Supra, prep, and adv., above ; before. 

Summus, a, urn, adj. (see supSrus), Suscipio, Sre, cepi, ceptum, a. (sub 

the highest ; greaUist; perfect. capio), to unaertake; to takevp- 

Sumptuosus, a, um, adj. (sumptns), on ; to engage in ; to receive. 

costly; expensive; sumptuous. Suspicio, onis, f. (suspicor), SUSPI- 

Superior. See superus. oion. 

Supero, are, avi, atum, a. (super), Sustineo, §re, tinui, tentum, a. (sub 

to surpass; to conquer ; to excel; to and teneo), to bear; to carry; to 

vanquish ; to prevail. sustain ; to support. 

Supersum, esse, fui, irr. n. (super Suus, a, am, pro., his; hers; its; 

and sum), to remain; to survive. theirs. 

Superus, a, um, adj. (comp. supe- Sjlva, se, f., a forest; a wood. 



T. An abbreviation of Titus. Tergum, i, n., the back ; the farther 

Tabernacuium, i, n., a tent. side. 

Tam, adv., so; so much. Temi, se, a, num. adj., pi., three by 

Tamen, conj., ye^,* notwithstanding; three; three. 

still; nevertheless. Terra, sb, f., the earth; a country; 

Tandem, adv., at length ; at last ; f- land. 

nally. Terrenus, a, am. adj. (terra), earthy ; 

Tantum, adv., only. made of earth. 

Tantummodo, adv. (tantum and Territo, are, avi, atum, freq. (ter- 

modo ) , only. reo ) , to terrify ; to affright. 

Tantus, a, um, adj., so great; such. Terror, oris, m. (terreo), year; oo»- 

Tardo, are, avi, atum, a. (tardus), stemation; tbrrob. 

to retard; to check ; to stop. Tertius, a, um, num. adj., the third. 

Tasgetius, i, m. A chief among the Terusates, um, m., pi. A tribe in 

Carnutes. the south-western part of Gaul. 

Tectosages, um, m., pi. A people Testis, is, f., a witness, TsSTirr. 

of Gallia Narbonensis, between the Testudo, Inis, f.,a tjrtoise, 

Pyrenees and the Rhone. Tibi. See tu. 

Tegb, gfire, xi, etum, a., to cover; Timor, oris, m.ffear. 

to defend; to protect. Titurius, i, m. A legate of Ckesat's 

Telum, i, n., a weapon ; a dart. in the Gallic war. 

iempestas, atis, f., a storm; a tbm- ToUo, tolISre, sustuli, sublatam, a., 

pest. to raise; to take up; to remove; 

Tempus, dris, n., time ; an opportu- to do away with, 

nity ; a season. Temporal. Totus, a, um, adj., 4 107, whole; en- 

Tendo, Sre, tetendi, tensum, a., to tire; all. 

stretch; to stretch out; to extend; Trabs, is, f., a beam. 

to go ; to advance. Trade, fire, didi, ditam, a. (trans 

Teneo, ere, ui, tentum, a., to hold; and do), to deliver; to ffiie; to 

to keep ; to possess ; to hiww. 
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give up ; to relate ; to teach. Trjl- TransDO. See tniio. 

DiTiON. Transporto, &re, avi, atam, a. (trans 

Tra^ula, », f. (traho), a^'aoedn. aod potto), to earry over; t» 

TrajectuM, fis, in. (trajicio), a pas- transport. 

sage ; a place of croseing. Tredecim, nam. adj., pi. ind., thir- 

Trano, are, avi, atum, n. (trans and teen. 

no), to Bwim over. Trepido, are, avi, atum, n. (trepi- 

Trans, prep., over; hegond; on the dus), to hwrrg with fear; to trem- 

other side. ble; to be in a state of t&epida- 

Tran«do. See trado. tion or ahrm. 

TranAcendo, £re, di, sam, a. (trans Tres, tria, nam. adj., pL, 4 109. 

and scando ) , to climb over ; to pass Treriri, Oram, m., pi. A people of 

begond. TRAvacBMD. Belgium. 

Transdaco, £re, zi, ctam, a. (trans Tribanos, i, m., a ntiBmni. 

and daco), to /floJoMr or ocroM. Tribatam, i, n. (tribuo), a tsib- 

Transeo, ire, ii, itam, irr. n. (trans utb ; a tax; am assessment. 

nndeo), to pass or go over. Trah- Tridaam, i, n., the space of Ares 

8IT. daifs. 

Transfi«>, ^re, xi, xam, a. (trans Trigmta, nam. adj., pi. ind., tkbrtif, 

and ngo), to pierce; to stab; to Tripartito, adr. (tres and pars), m 

TRANSFIX. three parts. 

Tran8gredior, i, gressas saro, dep. Turn, adv., then; next; also. 

(trans and gradior), to go ox pass Tamultas, (is, m. (tameo), a noise; 

over. a tumult. 

Transjicio, Sre, jeci, jectum^ a. Tumulus, i, m. (tameo), a mound; 

{tmnB and JAclo), to throw or shoot a tomb. 

over ; to conveg across. Turns, is, f., a tower. 
Transnato, are, avi, atam, n. (trans 

and nato), to swim over. 



Ubi, adr., v^iere ; when ; as soon as, Unas, a, nm, nam. adj., S 107, one; 
Ubii, onim, m., pi. A German only; alone. 

tribe on the Rhine. {one. Urbs, nrbis, f., a dig; the chief dtg; 

Ullns, a, um, adj., § 107, any ; any Rome. 

Ultimas, a, um, adj. (sup. o^ ulten- Urus, i, m., a kind of wild ox; the 

or), the last. Ultimate. unts. 

Ultr6, adv., of one's own accord; vol- Usas, a, am, part. (utor). 

untarilg. Usus, (is, m. (utor), usb; custom; 
Ululatus, Us, m. (ulalo), a howling; profit; advantage; need. 

ululation; the whoop or toar Ut, or uti, conj.,fAa<, • tnorcfer Mot; 

shout of the Gauls. so that; adv., as. 

Un&, adv. (nnns), together. Uter, tra, trum, adj., \ 107, which? 
Unde, adv., whence ;from which. which of the two f 

Vndique, adv., on ail sides ; fromev- Uterque, traqae, trumqne, adj., 4 

erg side. 107, both ; each ; each of the two. 

Unelli, orum, m., pi. A pec^le on Utor, nti, usus sum, dep., to usb ; 

the northern coast of Gaul. to make use of. 

Universus, a, am, adj. (anas and Uxor, oris, f., a wife. 

ytnxu), whole ; ukitebsal; all. 
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Vadum, i, n. (vado), a ford; a Mi^ Yiceni, », a, num. adj., pi., eeery 

low. twenty; twenty, 

Yallum, i, n. (vallus), a r<xmpart; Victima, te, f., (vinco), a yiOTiM ; 

a fortification ; palisades, a sacrifice. 

Varenus, i, m. Lucius Varenus was Victoria, ae, f. (victor), a victort. 

a Roman centurion of great brav- Victas, ds, m. (yIyo), food ; nour- 

ery. ishment. 

Varietas, atis, f. (yarius), vari- Vicus, i, m., a village, 

£TT ; change. Video, ero, yisi, visaxn, a., to Me ; 

Yasto, are, avi, atnm, a. (vastus), to behold. Vision. 

to lay waste ; to ravtzge. Videor, eri, visus sum, pass., to be 

Velocitas, atis, f. (velox), swiftness; seen ; to seem ; to appear. 

TELOCiTT. Vigilia, se, f. (vigil), a watching ; a 

Yelox, cis, adj., swift; rapid; ao vioil ; pL, M« watch, 

tive. Viginti, num. adj., pi. ind., twentij. 

Yenatio, onis, f. (venor), hunting; Yimen, Inis,n. (vieo),a/>/tantttrt^; 

the chase, an osier ; a toithe, 

Yendo, €re, didi, ditum, a. (venum Vinco, 6re, vici, victum, a., to con- 

and do) y to sell; to vend. quer; to vanquish ; to surpass, 

Veneti, orum, m., pi. A people of Vinculum, i, n. (vincio), a chain; 

Brittany, in vincula conjicere, to throw into 

Yenio, ire, veni, ventum, n., to prison, 

come ; to advance, Vinea, a, f., a sort of roof or shed 

Ventito, are avi, atum, freq. (ve- used in sieges, 

nio), to come frequently. Yinum, i, n., winb. 

Ventus, i, m., a wind. Violo, are, avi, atum, a., to harm ; 

Verbum, i, n., a word. Verbal. to pollute ; to corrupt ; to vio- 

Vercingetorix, gis, m. The son of late. 

Celtillus, a chief among the Ar* Vir, viri, m., a man. 

verni. Virtus, utis, f. (vir), viRTinB ; mer- 

Vereor, eri, itus sum, dep., to fear ; it ; excellence ; power ; volar ; foe- 

to be concerned for, tUty, 

Vergo, yerggre, versi, n., to tend Vis, vis, f., power; strength ; force, 

to ; to incline ; to verge towards ; Vita, as, f., life. Vital. 

to look, Vito, are, avi, atum, a., to sAim ; to 

Veritus, a, um, part, (vereor). avoid. 

Vero, conj. (verus,) but; adv., tn- Vitrum, i, n., woad, a hind of 

deed; truly ; verily. herb used for dyeing a Hue color, 

Verto, fire, ti, sum, a., to turn; to Vivo, 6re, vixi, victum, n., to live; 

• change. ^ ^ to fare ; to live upon, 

Vesper, Sris and eri, m., ^e eventn^. Vivus, a, um, adj. (vivo), living; 

Vesper. alive. 

Vestigium, i, n., a footstqt ; a ves- Vocates, um, m., pi. A tribe m 

tige ; a trace ; a mark, Aquitania, 

Vestio, ire, ivi, itum, a. (vestis), to Voco, are, avi, atum, a. (vox), to 

clothe. call ; to invite ; to name. 

Via, ae, f., a way; a course; a path; Yolo, velle, volui, irr. a., to wish; 

a journey, to desire; to be toilUng* 
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VblapUB, fttifl, f. (yolapU), ofoitiire. Ynlgiu, i, m. or n., tAtf cammim pech 

VolusenoSy i, m. Caius VoluMenvg pU; tkepopulace; the yvimar. 

QiKubratui was an officer in the Ro-- Yalnero, are, avi, atam, a. (vnl- 

man army during me Gallic war. nas) to wound. Vnr.vienAm.M- 

YosegoB, i, m. Tke Votget moun- Vnlnns, £rU, n., a wound, 

taint. Vultus, iis, m., the countenance ; the 
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